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IMPRESO SOLICITUD PARA VERIFICACIÓN DE TÍTULOS OFICIALES

1. DATOS DE LA UNIVERSIDAD, CENTRO Y TÍTULO QUE PRESENTA LA SOLICITUD

De conformidad con el Real Decreto 1393/2007, por el que se establece la ordenación de las Enseñanzas Universitarias Oficiales

UNIVERSIDAD SOLICITANTE CENTRO CÓDIGO
CENTRO

Universidad de Salamanca Facultad de Filología 37008138

NIVEL DENOMINACIÓN CORTA

Máster La Enseñanza de Español como Lengua Extranjera

DENOMINACIÓN ESPECÍFICA

Máster Universitario en La Enseñanza de Español como Lengua Extranjera por la Universidad de Salamanca

NIVEL MECES

3|3

RAMA DE CONOCIMIENTO CONJUNTO

Artes y Humanidades No

ÁMBITO DE CONOCIMIENTO

HABILITA PARA EL EJERCICIO DE PROFESIONES
REGULADAS

NORMA HABILITACIÓN

No

SOLICITANTE

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

Jennifer Martinez Ferrero Directora Académica de Postgrado

REPRESENTANTE LEGAL

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

Nicolas Rodriguez García Vicerrector de Postgrado y Enseñanzas Propias

RESPONSABLE DEL TÍTULO

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

Emilio Jesús Prieto de los Mozos Director del Master

2. DIRECCIÓN A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN
A los efectos de la práctica de la NOTIFICACIÓN de todos los procedimientos relativos a la presente solicitud, las comunicaciones se dirigirán a la dirección que figure

en el presente apartado.

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL MUNICIPIO TELÉFONO

Patio de Escuelas, 1, 2ª planta 37008 Salamanca 606901690

E-MAIL PROVINCIA FAX

vic.postgrado@usal.es Salamanca 923294502

3. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES

De acuerdo con lo previsto en la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales, se informa que los

datos solicitados en este impreso son necesarios para la tramitación de la solicitud y podrán ser objeto de tratamiento automatizado. La responsabilidad del fichero

automatizado corresponde al Consejo de Universidades. Los solicitantes, como cedentes de los datos podrán ejercer ante el Consejo de Universidades los derechos de

información, acceso, rectificación y cancelación a los que se refiere el Título III de la citada Ley Orgánica 3/2018, sin perjuicio de lo dispuesto en otra normativa que

ampare los derechos como cedentes de los datos de carácter personal.

El solicitante declara conocer los términos de la convocatoria y se compromete a cumplir los requisitos de la misma, consintiendo expresamente la notificación por

medios telemáticos a los efectos de lo dispuesto en el artículo 43 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones

Públicas.

En: Salamanca, AM 30 de septiembre de 2021

Firma: Representante legal de la Universidad
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1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO
1.1. DATOS BÁSICOS
NIVEL DENOMINACIÓN ESPECIFICA CONJUNTO CONVENIO CONV.

ADJUNTO

Máster Máster Universitario en La Enseñanza de Español
como Lengua Extranjera por la Universidad de
Salamanca

No Ver Apartado 1:

Anexo 1.

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

RAMA ISCED 1 ISCED 2

Artes y Humanidades Lenguas y dialectos
españoles

Formación de docentes de
formación profesional

ÁMBITO DE CONOCIMIENTO

NO HABILITA O ESTÁ VINCULADO CON PROFESIÓN REGULADA ALGUNA

AGENCIA EVALUADORA

Agencia para la Calidad del Sistema Universitario de Castilla y León

UNIVERSIDAD SOLICITANTE

Universidad de Salamanca

LISTADO DE UNIVERSIDADES

CÓDIGO UNIVERSIDAD

014 Universidad de Salamanca

LISTADO DE UNIVERSIDADES EXTRANJERAS

CÓDIGO UNIVERSIDAD

No existen datos

LISTADO DE INSTITUCIONES PARTICIPANTES

No existen datos

1.2. DISTRIBUCIÓN DE CRÉDITOS EN EL TÍTULO
CRÉDITOS TOTALES CRÉDITOS DE COMPLEMENTOS

FORMATIVOS
CRÉDITOS EN PRÁCTICAS EXTERNAS

60 0 3

CRÉDITOS OPTATIVOS CRÉDITOS OBLIGATORIOS CRÉDITOS TRABAJO FIN GRADO/
MÁSTER

6 45 6

LISTADO DE ESPECIALIDADES

ESPECIALIDAD CRÉDITOS OPTATIVOS

No existen datos

1.3. Universidad de Salamanca
1.3.1. CENTROS EN LOS QUE SE IMPARTE

LISTADO DE CENTROS

CÓDIGO CENTRO

37008138 Facultad de Filología

1.3.2. Facultad de Filología
1.3.2.1. Datos asociados al centro
TIPOS DE ENSEÑANZA QUE SE IMPARTEN EN EL CENTRO

PRESENCIAL SEMIPRESENCIAL VIRTUAL

Sí No No

PLAZAS DE NUEVO INGRESO OFERTADAS
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PRIMER AÑO IMPLANTACIÓN SEGUNDO AÑO IMPLANTACIÓN

40 40

TIEMPO COMPLETO

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 43.0 60.0

RESTO DE AÑOS 0.0 0.0

TIEMPO PARCIAL

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 0.0 42.0

RESTO DE AÑOS 0.0 0.0

NORMAS DE PERMANENCIA

http://bocyl.jcyl.es/boletines/2019/04/16/pdf/BOCYL-D-16042019-23.pdf

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No
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2. JUSTIFICACIÓN, ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA Y PROCEDIMIENTOS
Ver Apartado 2: Anexo 1.

3. COMPETENCIAS
3.1 COMPETENCIAS BÁSICAS Y GENERALES

BÁSICAS

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

3.2 COMPETENCIAS TRANSVERSALES

No existen datos

3.3 COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.

CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE4 - Los estudiantes emplearán las nuevas tecnologías y los conocimientos pedagógicos en el desarrollo de su tarea docente como
profesores de español lengua extranjera.

CE5 - Los estudiantes identificarán y categorizarán las nuevas situaciones docentes que se les presenten en sus tareas como
profesores de español lengua extranjera de forma que puedan trabajar con estudiantes de diferentes procedencias, niveles e
intereses.

CE6 - Los estudiantes podrán comunicarse con sus estudintes de español lengua extranjera para motivarlos, para favorecer la
coordinación del trabajo en grupo y para resolver posibles conflictos.

CE7 - Los estudiantes podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español lengua extranjera y tomar la iniciativa en la creación
de actividades extraacadémicas de aprendizaje.

4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES
4.1 SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIO

Ver Apartado 4: Anexo 1.

4.2 REQUISITOS DE ACCESO Y CRITERIOS DE ADMISIÓN

4.2 .Requisitos de acceso y criterios de admisión

4.2.1. Acceso

De acuerdo con lo establecido en el artículo 16 del RD 1393/2007, modificado por el RD 861/2010, para el acceso a las enseñanzas oficiales de Más-
ter, será necesario estar en posesión de un título universitario oficial español u otro expedido por una Institución de Educación Superior del Espacio
Europeo de Educación Superior (EEES) que faculten en el país expendedor del título para el acceso a enseñanzas de Máster. Los estudiantes que
tengan un título de licenciado o graduado emitido por una institución extranjera (ajena al EEES) podrán acceder a estos estudios previa autorización
de la Universidad correspondiente, habiendo comprobado que sus estudios acreditan un nivel de formación equivalente a los correspondientes títulos
españoles de Grado y que facultan en el país expedidor del título para el acceso a estudios de Máster. El estudiante deberá presentar la solicitud de
equivalencias en la Sección de Estudios oficiales de Máster y Doctorado.

Se exigirá un amplio dominio instrumental de la lengua española bien por tener condición de nativo en esta lengua bien por acreditación de conoci-
miento de español en el nivel C1.
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4.2.2. Admisión

La Comisión Académica del máster es la responsable de la selección de los estudiantes admitidos. De acuerdo con las líneas estratégicas, protoco-
los y directrices para la elaboración de propuestas de títulos oficiales de Grado, Máster y Doctorado (aprobado en Consejo de Gobierno de la Universi-
dad de Salamanca de 22 de febrero de 2011), la Comisión Académica está presidida por un Director de máster, que será un profesor con vinculación
permanente y dedicación a tiempo completo. El director estará asistido en sus labores de coordinación por la propia Comisión Académica, que estará
compuesta por tres profesores, uno de los cuales actuará como Secretario, y dos estudiantes del máster. Se integran en esta Comisión Académica los
miembros del equipo directivo (ver composición y funciones en Mecanismos de coordinación docente horizontal y vertical del plan de estudios).

Además de la solicitud, se incluirá currículum detallado, con especificación de las notas obtenidas, de la nota media y de aquellos otros méritos que se
aleguen en el currículum vitae. Se recuerda que, como se ha advertido en la sección de Acceso, los estudiantes que soliciten ser admitidos en el MU
deberán estar en posesión de un amplio dominio instrumental de la lengua española, bien por tener condición de nativo en esta lengua, bien por acre-
ditación de conocimiento de español en el nivel C1 (mediante las certificaciones reconocidas por la USAL, en colaboración con el Instituto Cervantes
en el caso del DELE, y con el Instituto Cervantes, la UNAM de México y la UBA de Argentina en el caso del SIELE).

A partir de estos datos se aplicarán los criterios de selección, que son los siguientes:

1. Adecuación de la titulación (40%)

2. Nota media del expediente académico (40%)

3. Experiencia o formación en ELE (10%)

4. Otros méritos (formación complementaria, investigación, etc.) (10%).

En cuanto al criterio 1, el orden de adecuación será el siguiente:

· Titulaciones de Filología Hispánica o de Lingüística

· Otras titulaciones de Filología o de Traducción e Interpretación;

· Titulaciones de Maestro en Educación Infantil, Maestro en Educación Primaria y Pedagogía

· Otras titulaciones

Los criterios 3 y 4 se considerarán cuando la nota media del expediente académico (criterio 2) supere la nota de corte, para la que se tomará como
punto de partida la establecida en el curso anterior, sin menoscabo de que esta pueda sufrir modificaciones en función de las solicitudes recibidas y de
la oferta de plazas.

Se destinará un 5% de las plazas ofertadas para estudiantes que tengan reconocido un grado de discapacidad igual o superior al 33%. Las plazas ob-
jeto de reserva que queden sin cubrir al final del proceso, se acumularán a las ofertadas por el cupo general. La condición de discapacidad deberá
acreditarse conforme se establezca en los procedimientos de acceso, admisión y matrícula que establezca la Universidad para cada curso académico.
En cualquier caso, los estudiantes con discapacidad deberán presentar certificado de calificación y reconocimiento del grado de discapacidad expedi-
do por el órgano competente de cada Comunidad Autónoma. Los estudiantes deberán cumplir los mismos requisitos generales académicos de acceso
y los específicos para la admisión establecidos por el máster que el resto de los estudiantes solicitantes.

La admisión y matrícula en el MU está sujeta a tres períodos: junio, julio y septiembre. Los estudiantes admitidos deberán formalizar la matrícula en el
periodo indicado en la notificación, que se realizará por correo electrónico. De lo contrario, decaerán en su derecho.

Para cada periodo de admisión se tendrán en cuenta las preinscripciones realizadas hasta las fechas que se indican en la primera columna.

Solicitud de preinscripción   Admisión  Automatricula

Mayo Primeros de junio Junio

Mediados de julio Mediados de julio Finales de julio

Primeros de septiembre Mediados de septiembre Mediados de septiembre

Desde su implantación, las solicitudes de admisión en el MU superan, en una proporción de, al menos, diez a uno, la oferta de plazas desde el primer
plazo de preinscripción. Por ello, y con el fin de distribuir la oferta de plazas entre los tres períodos de admisión y matrícula señalados en la tabla ante-
rior, se intentará reservar al menos un 33% de las plazas ofertadas para cada uno de estos períodos.

4.3 APOYO A ESTUDIANTES

4.3 .Apoyo a los estudiantes matriculados

A nivel institucional, la Universidad de Salamanca cuenta principalmente con los siguientes servicios de apoyo y orientación a todos los estudiantes

- El Servicio de Orientación Universitaria (SOU) ( http://sou.usal.es/ ) El Servicio de Promoción, Información y Orientación (SPIO) (https://
www.usal.es/promocion-informacion-y-orientacion-spio) ofrece una atención individualizada de carácter psicopedagógico dirigida a atender las
cuestiones asociadas con el estudio y el aprendizaje, la planificación de la carrera y la orientación del perfil formativo del estudiante. También asesora
en cuestiones de normativas, becas y ayudas, alojamiento, intercambios lingüísticos, etc.
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- El Servicio de Asuntos Sociales (SAS) (http://sas.usal.es) ofrece apoyo y asesoramiento a estudiantes, PAS y PDI en diferentes ámbitos: apoyo so-
cial, extranjeros, discapacidad, voluntariado, mayores, salud mental, sexualidad, lenguaje, adicciones y conducta alimentaria.

-La Unidad de Atención a Universitarios con Discapacidad http://sas.usal.es/discapacidadprincipal/ atencion-a-la-discapacidad ) La Unidad de Apoyo a
la Comunidad Universitaria con Discapacidad (https://sas.usal.es/discapacidad/) del SAS ofrece servicios al objeto de garantizar un apoyo, asesora-
miento y atención profesionalizada para dar respuesta a las necesidades que presentan en su vida académica los estudiantes con algún tipo de disca-
pacidad. Para ello, identifica las necesidades concretas que estos estudiantes pueden tener en las situaciones cotidianas académicas (de itinerario y
acceso al aula, la docencia, incluyendo prácticas y tutorías, y las pruebas de evaluación) y para cada una de estas situaciones propone recomendacio-
nes para ayudar a los profesores en su relación docente con sus estudiantes. Además, elabora la carta de adaptaciones curriculares individualizadas
del estudiante, en los casos en los que procede.

- El Servicio de Inserción Profesional, Prácticas, Empleo y Emprendimiento (SIPPE) (http://empleo.usal.es) busca mejorar la inserción profesional de
los estudiantes y de los titulados de la USAL y fomentar itinerarios profesionales adecuados a cada situación

Además, en el caso concreto del MU en la Enseñanza del Español como Lengua Extranjera:

- Los responsables del máster organizan un acto de bienvenida un día antes del comienzo de las clases, donde, además de presentarles al profesora-
do, a los responsables de las distintas comisiones (Académica y de Calidad), así como al equipo directivo, se les informa de cuestiones de carácter ge-
neral y también asunto de tipo organizativo.

- Los estudiantes elegirán un delegado y subdelegado de clase, así como representantes y suplentes para la Comisión Académica y la Comisión de
Calidad del máster.

-Dentro del equipo directivo del máster hay un coordinador de estudiantes, encargado de las relaciones con los estudiantes, cuya función es comple-
mentar la labor de los representantes del alumnado en las diferentes comisiones, actuar con rapidez ante la presencia de problemas o conflictos y ser-
vir de puente entre comisiones, profesores y estudiantes.

-A iniciativa de este coordinador o de los miembros de la Comisiones Académica y/o de Calidad, se establecen a lo largo del curso una serie de
reuniones con los estudiantes o con sus representantes para establecer la asignación de tutores de los TFM e información sobre elaboración y defen-
sa de TFM. A través de medios virtuales (redes sociales, correos, avisos en web), se mantiene informado al alumnado acerca de posibles ofertas de
trabajo y convocatorias de plazas de profesores de ELE en el ámbito público o privado, así como de diversas actividades especializadas (congresos,
cursos, conferencias, etc.) que se adscriben a su campo de estudio.

-Gracias a las posibilidades que ofrece la plataforma virtual Studium los estudiantes cuentan siempre con un medio eficaz de contacto con el profeso-
rado con el que solventar cualquier duda sobre el funcionamiento de alguna materia o del Máster en general.

-El empleo de las redes sociales como las utilizadas en el máster mejora el flujo de comunicación entre organización y alumnado y pone en relación
solidaria a los matriculados con egresados de otras promociones.

4.4 SISTEMA DE TRANSFERENCIA Y RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS

Reconocimiento de Créditos Cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales no Universitarias

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Reconocimiento de Créditos Cursados en Títulos Propios

MÍNIMO MÁXIMO

0 9

Adjuntar Título Propio
Ver Apartado 4: Anexo 2.

Reconocimiento de Créditos Cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

MÍNIMO MÁXIMO

0 9

4.4 Sistema de Transferencia y Reconocimiento de créditos

Reconocimiento de ECTS cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales No Universitarias:

Nº mínimo de ECTS reconocidos: 0

Nº máximo de ECTS reconocidos: 0

4.4.2. Reconocimiento de ECTS cursados en Títulos Propios:

Nº mínimo de ECTS reconocidos: 0

Nº máximo de ECTS reconocidos: 9

Se podrán reconocer créditos obtenidos en programas de postgrado (títulos propios de universidad o Máster no ofi-
ciales) que hayan sido superados por el estudiante matriculado en el presente Máster universitario, siempre que, jun-
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to a la solicitud de reconocimiento, aporte la acreditación oficial de la institución de educación superior que certifique
la superación de los créditos cuyo reconocimiento se solicita, junto al programa de contenidos y actividades cursa-
dos, que debe ser coincidente con una o varias materias de las que se compone el presente Máster. La Comisión
de Reconocimiento y Transferencia de Créditos del Título (COTRARET) estudiará cada una de las solicitudes y tras-
ladará la propuesta de reconocimiento a la Comisión de Docencia, delegada del Consejo de Gobierno de la USAL,
que decidirá sobre la misma.

4.4.3. Reconocimiento de ECTS cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

Nº mínimo de ECTS reconocidos: 0

Nº máximo de ECTS reconocidos: 9

Explicación de cómo se va a realizar este reconocimiento de ECTS:

Se procederá, en su caso, al reconocimiento de la experiencia profesional en la enseñanza de ELE, acreditada con-
venientemente por el estudiante matriculado en el presente Máster, junto a su solicitud de ingreso en el mismo. Pa-
ra ello se considerará el tipo de institución o empresa donde llevó a cabo la docencia, la duración de dicho trabajo y
el puesto desempeñado. La experiencia profesional podrá ser convalidada por una o varias materias del módulo Re-
cursos y lenguas de especialidad en ELE.

4.4.4. Sistema de Transferencia y Reconocimiento de créditos de la USAL

Las Normas sobre reconocimiento y transferencia de créditos en la USAL aprobadas en Consejo de Gobierno del
27/01/2011 y modificada por Consejo de Gobierno de 2/07/2016 y de 20/12/2018, pueden consultarse en la web ad
hoc de normativa de la USAL (http://www.usal.es/usal_normativa_repositorio). A continuación se expone una se-
lección de los artículos de dicha normativa más directamente relacionados con las enseñanzas de máster universita-
rio. No obstante, en la exposición se respetan todos los epígrafes de la normativa, indicando ¿No procede¿ en el ca-
pítulo II cuyos artículos afectan exclusivamente a las enseñanzas de grado.

Antecedentes

El Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias
oficiales indica en su artículo 6 que, con objeto de hacer efectiva la movilidad de estudiantes, tanto dentro del territo-
rio nacional como fuera de él, las universidades elaborarán y harán pública su normativa sobre el sistema de recono-
cimiento y transferencia de créditos, con sujeción a los criterios generales establecidos en el mismo.

El Consejo de Gobierno de la Universidad de Salamanca, para dar cumplimiento al mencionado precepto y adaptar
sus normas a las sucesivas modificaciones que recoge el Real Decreto, aprueba la presente normativa

Capítulo I. Cuestiones generales

Artículo 1. Objeto.

Las presentes normas tienen por objeto establecer los criterios generales y el procedimiento para el reconocimien-
to y la transferencia de créditos en las enseñanzas universitarias de Grado y Máster previstas en el Real Decreto
1393/2007, de 29 de octubre, y modificaciones posteriores, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas
universitarias oficiales.

Artículo 2. Ámbito de aplicación.

La presente normativa reguladora será de aplicación a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado y Máster im-
partidas por la Universidad de Salamanca.

Artículo 3. Definiciones.

3.1. Se entiende por reconocimiento, a efectos de la obtención de un título universitario oficial, la aceptación por la
Universidad de Salamanca de:

a. Créditos obtenidos en enseñanzas oficiales en la misma u otra universidad.

b. Créditos obtenidos en otras enseñanzas superiores oficiales no universitarias.

c. Créditos obtenidos en enseñanzas universitarias conducentes a la obtención de otros títulos, a los que se re-
fiere el artículo 34.1 de la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades (BOE 21/12/2001).

d. Acreditación de experiencia laboral y profesional, siempre que esté relacionada con las competencias inheren-
tes a dicho título.

C
SV

: 7
57

88
52

72
53

97
37

19
89

44
73

0 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

http://www.usal.es/usal_normativa_repositorio
https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=757885272539737198944730


Identificador : 4314279 Fecha : 28/06/2024

8 / 62

e. La participación en actividades universitarias culturales, deportivas, de representación estudiantil, solidarias y de
cooperación.

f. Competencias y conocimientos adquiridos en materias o enseñanzas que tengan carácter complementario o trans-
versal impartidas por la Universidad de Salamanca, de conformidad con el artículo 13c) del Real Decreto 1393/2007.

3.2. La transferencia de créditos implica que, en los documentos académicos oficiales acreditativos de las enseñan-
zas seguidas por cada estudiante, se incluirán la totalidad de los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales cursa-
das con anterioridad, en la misma u otra universidad, que no hayan conducido a la obtención de un título oficial.

Artículo. 4. Las memorias verificadas de los planes de estudio, o sus correspondientes modificaciones, incluirán en
su epígrafe dedicado al Reconocimiento y Transferencia de créditos, la referencia a la presente normativa, así como
otras normas complementarias, siempre que se ajusten a la legislación vigente y a la normativa de la Universidad de
Salamanca.

Capítulo II. Reconocimiento de créditos en enseñanzas oficiales de Grado

[Nota: No procede. Ver texto completo de la normativa]

Capítulo III. Reconocimiento de créditos en enseñanzas oficiales de Máter

Artículo 10. Se podrán reconocer créditos entre planes de estudio de nivel de máster universitario, incluyendo los
superados en aquellos títulos adscritos al nivel 3 (Máster) del MECES, así como los obtenidos en enseñanzas oficia-
les de doctorado.

El reconocimiento tendrá en cuenta la adecuación entre las competencias y conocimientos asociados a las enseñan-
zas superadas y los previstos en el plan de estudios del título de Máster Universitario que se quiera cursar.

Artículo 11. En el caso de títulos oficiales de Máster Universitario que habiliten para el ejercicio de profesiones regu-
ladas para los que las autoridades educativas hayan establecido las condiciones a las que han de adecuarse los pla-
nes de estudios, se reconocerán los créditos de los módulos, materias o asignaturas definidos en la correspondiente
norma reguladora. En caso de no haberse superado íntegramente un determinado módulo, el reconocimiento se lle-
vará a cabo por materias o asignaturas en función de las competencias y conocimientos asociados a las mismas.

Artículo 12. En ningún caso podrán ser objeto de reconocimiento los créditos correspondientes a los trabajos de fin
de máster.

Capítulo IV. Reconocimiento de créditos en programas de movilidad

Artículo 13. Los estudiantes de la Universidad de Salamanca que participen en programas movilidad nacional o in-
ternacional, regulados por las normativas al respecto de la Universidad de Salamanca, deberán conocer con anterio-
ridad a su incorporación a la universidad de destino, mediante el correspondiente contrato de estudios, las asigna-
turas que van a ser reconocidas académicamente en el plan de estudios de la titulación que cursa en la Universidad
de Salamanca.

Artículo 14. Las asignaturas superadas serán reconocidas e incorporadas al expediente del estudiante en la Univer-
sidad de Salamanca con las calificaciones obtenidas en cada caso. A tal efecto, la Universidad de Salamanca esta-
blecerá tablas de correspondencia de las calificaciones académicas en cada convenio bilateral de movilidad.

Capítulo V. Reconocimiento de créditos a partir de la experiencia profesional o laboral y de enseñanzas universita-
rias no oficiales

Artículo 15. Reconocimiento de créditos a partir de la experiencia profesional o laboral.

15.1. La experiencia laboral y profesional acreditada podrá ser también reconocida en forma de créditos que compu-
tarán a efectos de la obtención de un título oficial, siempre que dicha experiencia esté relacionada con las competen-
cias inherentes a dicho título.

15.2. Se podrá valorar el carácter público o privado de la actividad desarrollada, el procedimiento de acceso al pues-
to desempeñado, la duración de la actividad y la dedicación a la misma en horas/semana. Como norma general, se
podrá reconocer 1 ECTS por cada 40 horas de trabajo realizado, lo que equivale a una semana de jornada comple-
ta.

Artículo 16. Reconocimiento de créditos a partir de enseñanzas universitarias no oficiales.

16.1. Las actividades para las que se puedan reconocer créditos ECTS en los términos previstos en este artículo ha-
brán de reunir, al menos, los requisitos de acceso a la Universidad.
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16.2. Se podrán reconocer créditos obtenidos en títulos propios teniendo en cuenta la adecuación entre las compe-
tencias obtenidas por el estudiante en dichas enseñanzas y las competencias previstas en el título oficial en el que
se quieran reconocer.

16.3. Se podrá reconocer a cada estudiante un máximo de 6 ECTS por las enseñanzas de idiomas siempre que se
trate de cursos de lengua cursados y superados en centros universitarios, según los criterios establecidos por la Co-
misión de Docencia delegada del Consejo de Gobierno. Las titulaciones cuyo plan de estudios incorporen la ense-
ñanza de idiomas como parte integrante de los mismos se acogerán a lo establecido por la COTRARET del Centro.

16.4. Se podrá reconocer a cada estudiante de grado un máximo de 6 ECTS por competencias y conocimientos de
nivel universitario adquiridos en actividades académicas que tengan carácter complementario o transversal imparti-
das por la Universidad de Salamanca. El responsable de la actividad solicitará a la Comisión de Docencia, delega-
da del Consejo de Gobierno, informe favorable previo al reconocimiento, indicando cuántos créditos y las titulaciones
oficiales para las se pretende el reconocimiento. La Comisión de Docencia, delegada del Consejo de Gobierno, re-
solverá tras realizar la oportuna consulta preceptiva a las COTRARET correspondientes a las titulaciones oficiales
afectadas. No cabe el reconocimiento de ECTS por enseñanzas o materias que no dispongan de este informe favo-
rable con carácter previo a su impartición.

16.5. El total de créditos reconocidos a partir de experiencia profesional o laboral, de enseñanzas cursadas en títulos
propios, las enseñanzas de idiomas y las materias o enseñanzas de carácter complementario o transversal no po-
drá ser superior, en su conjunto, al 15% del total de créditos del plan de estudios. El reconocimiento de estos crédi-
tos se efectuará en materias que el estudiante no debe cursar y no incorporará calificación de los mismos, por lo que
no computarán a efectos de baremación del expediente académico.

16.6. No obstante lo anterior, se podrán reconocer excepcionalmente créditos en un título oficial en un porcenta-
je mayor si éstos son procedentes de un título propio de la Universidad de Salamanca que se haya extinguido o y
sustituido por el título oficial en cuestión, y siempre que este reconocimiento conste en la memoria del plan de estu-
dios del título oficial que haya sido verificada y autorizada su implantación. La asignación de estos créditos tendrá en
cuenta los criterios descritos en la memoria del título oficial aprobado.

Capítulo VI. Transferencia de créditos

Artículo 17. La transferencia de créditos implica que, en los documentos académicos oficiales acreditativos de las
enseñanzas seguidas por cada estudiante, se incluirán la totalidad de los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales
cursadas con anterioridad, en ésta u otra universidad, que no hayan conducido a la finalización de sus estudios con
la consiguiente obtención de un título oficial.

Artículo 18. Los créditos transferidos deberán incorporarse al expediente con la descripción y calificación de origen,
reflejándose en los documentos académicos oficiales acreditativos de los estudios seguidos por el estudiante, así
como en el Suplemento Europeo al Título.

Capítulo VII. Trámites administrativos

Artículo 19. Solicitudes de reconocimiento y transferencia de créditos.

19.1. Los expedientes de reconocimiento y transferencia de créditos se tramitarán a solicitud del estudiante interesa-
do, quien deberá aportar la documentación justificativa de los créditos obtenidos y su contenido académico.

19.2. Las solicitudes de reconocimiento y transferencia de créditos tendrán su origen en actividades realizadas o
asignaturas superadas; en el caso de asignaturas previamente reconocidas, convalidadas o adaptadas, se hará el
reconocimiento sobre la asignatura de origen.

19.3. El Servicio de Gestión Académica y Estudios Oficiales de la Universidad fijará el modelo de solicitud y la docu-
mentación que acompañará a la misma.

19.4. Las solicitudes, dirigidas al Decano/Director del Centro o a la Comisión Académica del Máster cuando proce-
da, se presentarán en la Secretaría del Centro en el que haya realizado la matrícula el estudiante, o en su caso, en
el Registro Único de la Universidad, en los plazos establecidos que, en general, coincidirán con los plazos de matrí-
cula.

Artículo 20. Órganos competentes para el reconocimiento y la transferencia de créditos.

Los órganos competentes para actuar en el ámbito del reconocimiento y la transferencia de créditos son:

a) La Comisión de Docencia, delegada del Consejo de Gobierno de la Universidad.

b) La Comisión de Transferencia y Reconocimiento de Créditos de cada uno de los títulos oficiales de la Universidad
de Salamanca, en adelante COTRARET, que se constituirá a tal efecto.
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c) Decano/Director del Centro o Comisión Académica en el caso de los Másteres Universitarios.

Artículo 21. Funciones de la Comisión de Docencia delegada del Consejo de Gobierno en materia de reconocimien-
to y transferencia de créditos.

a) Coordinar los criterios de actuación de las COTRARET con el fin de que se garantice la aplicación de criterios uni-
formes.

b) Pronunciarse sobre aquellas situaciones en para las que sea consultada por las COTRARET.

Artículo 22. Composición y funciones de las COTRARET.

22.1. En la forma que determine cada Centro se constituirá en cada uno de ellos una Comisión de Transferencia y
Reconocimiento de Créditos en la que estarán representados los diferentes sectores de la comunidad universitaria.

En el caso de los títulos oficiales de Máster Universitario, la elección de los integrantes de la COTRARET la realizará
la Comisión Académica.

22.2. Los miembros de las COTRARET se renovarán cada dos años, menos el representante de los estudiantes que
lo hará anualmente. En caso de no haber candidato de los estudiantes en el órgano académico responsable de la ti-
tulación, éste será propuesto de entre los miembros de la Delegación de Estudiantes del Centro.

22.3. Las COTRARET deberán reunirse en el mes de mayo, siempre que haya solicitudes de informes previstos en
el artículo 16.4. Además, se reunirán, al menos, una vez cada curso académico. No obstante, podrán celebrar las
reuniones adicionales que se consideren necesarias. De todas las reuniones se levantará el acta correspondiente.

22.4. Son funciones de las COTRARET:

a) Analizar las solicitudes presentadas por los estudiantes y elaborar las propuestas de reconocimiento de créditos.

b) Resolver las solicitudes de transferencia de créditos.

c) Solicitar el asesoramiento de especialistas en la materia cuando lo estime conveniente por la especial complejidad
del reconocimiento de créditos. En ningún caso el informe de estos especialistas será vinculante.

d) Emitir informes sobre los contenidos de los recursos administrativos que se interpongan ante el Rector contra las
resoluciones de reconocimiento de créditos.

e.) Las COTRARET de los Centros deberán establecer criterios estables y públicos de reconocimiento de créditos y
llevarán un registro de las decisiones asumidas en esta materia. Podrán, asimismo, elaborar y mantener actualiza-
das tablas de reconocimiento para las materias previamente cursadas en las titulaciones y universidades que más
frecuentemente lo solicitan.

Artículo 23. En el ejercicio de sus funciones las COTRARET emplearán criterios basados en el análisis de los resul-
tados del aprendizaje y las competencias que deben adquirir los estudiantes.

Artículo 24. Corresponderá al Decano/Director del Centro o a la Comisión Académica del Máster Universitario, en
su caso, dictar resolución, previa propuesta de la COTRARET, salvo que se trate de supuestos que conllevan el re-
conocimiento automático, y dar traslado de la misma a la Secretaría del Centro en el que esté matriculado el estu-
diante, para realizar la correspondiente anotación en su expediente.

Artículo 25. El Decano/Director del Centro resolverá las solicitudes de reconocimiento de créditos que correspondan
a alguno de los supuestos que conlleven el reconocimiento automático, entre otros:

· Programas institucionales de doble titulación de la Universidad de Salamanca.

· Programas interuniversitarios de doble titulación con otra Universidad española o extranjera según convenio.

· Asignaturas cursadas en el Programa Curricular Individualizado.

· Adaptación de estudios de anteriores normativas.

· Aquellas que se deriven del acuerdo de estudios firmado por el estudiante y el Centro dentro de programas de movilidad, ¿SI-
CUE¿, ¿Erasmus¿ o similares.

· Reconocimientos de Ciclos Formativos de Grado Superior (LOGSE y LOE) aprobados y recogidos en las Actas de la Comi-
sión Mixta de Evaluación de correspondencias del Convenio Específico de Colaboración entre la Comunidad de Castilla y
León y la Universidad de Salamanca.

Artículo 26. Resolución.

26.1 La resolución, que en caso desestimatorio debe ser expresamente motivada en términos académicos, deberá
dictarse y notificarse en un plazo máximo de tres meses desde la presentación de la solicitud.
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26.2. El vencimiento del plazo sin haberse notificado resolución expresa tendrá efectos desestimatorios (Artículo
8.2.b) del Reglamento para la aplicación en la Universidad de Salamanca de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del
Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, y de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, sobre
Régimen Jurídico del Sector Público).

El vencimiento del plazo sin haberse notificado resolución expresa legitimará al interesado para entenderla estimada
por silencio administrativo.

26.3. La resolución deberá contener la siguiente información:

· Créditos que procede reconocer con indicación de: nombre de la asignatura, titulación, Universidad, calificación y número de
créditos cursados en origen así como número de créditos y tipología de los créditos reconocidos. En el caso de la experiencia
laboral o profesional deberá figurar el puesto de trabajo desempeñado, la empresa, el tiempo trabajado y la dedicación hora-
ria.

· Asignaturas que el estudiante no debe cursar en su plan de estudios como consecuencia del reconocimiento.

· Créditos que no procede reconocer y motivación académica.

· Créditos que procede transferir si no han sido objeto de reconocimiento.

· Recurso y plazo que podrá interponerse contra esta resolución.

Artículo 27. Efectos del reconocimiento de créditos.

27.1. En el proceso de reconocimiento quedarán reflejados de forma explícita el número y tipo de créditos ECTS (de
formación básica, obligatorios, optativos, prácticas externas) que se le reconocen al estudiante, así como las asig-
naturas que el estudiante no deberá cursar como consecuencia de ese reconocimiento. Se entenderá, en este caso,
que las competencias de esas asignaturas ya han sido adquiridas y no serán susceptibles de nueva evaluación.

27.2. En el expediente del estudiante figurará la descripción de las actividades que han sido objeto de reconocimien-
to, y en el caso de tratarse de asignaturas superadas en otros planes de estudio, se reflejarán con su descripción y
calificación correspondiente en origen.

27.3. Para el posterior cómputo de la media y ponderación del expediente, la Universidad de Salamanca se atendrá
a lo establecido en el Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema europeo de
créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones universitarias de carácter oficial y validez en todo el territorio
nacional (BOE 18/9/2003) y en el Real Decreto 22/2015, de 23 de enero, por el que se establecen los requisitos de
expedición del Suplemento Europeo a los títulos regulados en el RD 1393/2007, de 29 de octubre, o en las normas
que los sustituyan.

Capítulo VII. Disposiciones finales, transitorias y derogatorias

Disposición transitoria única. Reconocimiento de créditos de una titulación regulada según normativas anteriores al
R.D. 1393/2007 por adaptación a un título de Grado.

1. Los estudiantes que hayan comenzado estudios conforme a sistemas universitarios anteriores al R.D. 1393/2007,
modificado por R.D. 861/2010, podrán acceder a las enseñanzas de grado previa admisión por la Universidad de Sa-
lamanca conforme a su normativa reguladora y según lo previsto en el artículo 3 de esta normativa.

2. En caso de extinción de una titulación diseñada conforme a sistemas universitarios anteriores por implantación de
un nuevo título de Grado, la adaptación del estudiante al plan de estudios de Grado implicará el reconocimiento de
créditos superados en función de la adecuación entre las competencias y conocimientos asociados a las asignaturas
cursadas por el estudiante y los previstos en el plan de estudios de la titulación de Grado. Cuando tales competen-
cias y conocimientos no estén explicitados o no puedan deducirse se tomarán como referencia el número de créditos
y/o los contenidos de las asignaturas cursadas.

3. Igualmente se procederá al reconocimiento de las asignaturas cursadas que tengan carácter transversal.

4. Para facilitar el reconocimiento, los planes de estudios conducentes a títulos de Grado contendrán una tabla de
correspondencia en la que se relacionarán los conocimientos de las asignaturas del plan o planes de estudios en ex-
tinción con sus competencias equivalentes que deben alcanzarse en el plan de estudios de la titulación de Grado.

5. En los procesos de adaptación de estudiantes de los actuales planes de estudio a los nuevos planes de los títulos
de Grado deberá garantizarse que la situación académica de aquellos no resulte perjudicada.

Disposición derogatoria.

Quedan derogadas cuantas normas de igual o inferior rango se opongan a lo dispuesto en el presente reglamento.

Disposición final única. Entrada en vigor.
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La presente normativa entrará en vigor el curso 2016/2017 tras su aprobación por el Consejo de Gobierno de la Uni-
versidad de Salamanca y serán de aplicación a los títulos regulados por el R.D. 1393/2007.

4.6 COMPLEMENTOS FORMATIVOS
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS
5.1 DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS

Ver Apartado 5: Anexo 1.

5.2 ACTIVIDADES FORMATIVAS

Clase magistral

Talleres

Clases prácticas

Seminarios

Trabajos escritos

Pruebas de evaluación

Actividades de Preparación Docente

Práctica Docente

5.3 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.4 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

Trabajo en grupo

Trabajo individual

Prueba final de evaluación

Control de lecturas

Participación activa en clase

Defensa ante tribunal

Práctica Docente

Tutela Didáctica

5.5 NIVEL 1: Fundamentación teórica y conceptual

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Adquisición del lenguaje y aprendizaje de L2

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS
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No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Utilizar una adecuada estructuración del discurso para transmitir al público no especialista las características esenciales del desarrollo de la primera
lengua.

-Utilizar una argumentación científica para transmitir al público o defender en un debate los beneficios que aporta el bilingüismo.

-Redactar un informe técnico sobre el proceso de desarrollo de la primera o segunda lengua de un aprendiz.

-Analizar el estado del desarrollo lingüístico de un aprendiz de una primera o segunda lengua y determinar los apoyos o refuerzos que necesite para
llevar a cabo su objetivo, en caso que sean necesarios.

-Informar sobre el trabajo científico realizado en el ámbito de la adquisición del español como primera y segunda lengua.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Introducción a la adquisición y aprendizaje de lenguas

2. Teorías de adquisición de la primera lengua

3. El proceso de adquisición de la primera lengua

4. La adquisición simultánea de dos lenguas

5. La adquisición sucesiva de dos lenguas (adquisición de una segunda lengua en la infancia)

6. La adquisición/ aprendizaje de una segunda lengua

7. Teorías de adquisición/aprendizaje de la lengua extranjera

8. Metodología en la investigación de la adquisición del lenguaje

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.

CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE4 - Los estudiantes emplearán las nuevas tecnologías y los conocimientos pedagógicos en el desarrollo de su tarea docente como
profesores de español lengua extranjera.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS
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ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 10 40

Talleres 10 16

Clases prácticas 15 20

Seminarios 14 16

Trabajos escritos 26 8

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: La competencia gramatical

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6 6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: La competencia gramatical I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: La competencia gramatical II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Crear actividades/ejercicios de enseñanza/aprendizaje de asuntos de gramática del español desde diversos enfoques metodológicos.

-Interpretar con perspectiva crítica las debilidades y fortalezas de esos mismos enfoques para el aprendizaje y adquisición de la gramática del español
como lengua extranjera.

-Enfrentarse con un texto y determinar, de manera predictiva, cuáles son las reglas que determinan su buena formación sintáctica.

-Describir qué efectos produce la ruptura de esas reglas.

-Localizar las fuentes de consulta necesarias para suplir las lagunas que puedan producirse en la determinación de las reglas

-Seleccionar, de acuerdo con el público meta, qué reglas deben presentarse a los aprendientes de español y de qué forma debe hacerse.

-Fijar con ejercicios pertinentes, que se atengan a la comunicación real, las reglas presentadas.

-Distribuir y filtrar por niveles la explicación de asuntos gramaticales

-Manejar y explotar textos auténticos para el desarrollo de las clases.

-Explicar, a través de la visualización, de manera fácil, razonada y comprensible para los estudiantes aspectos complejos de la gramática española.

-Elaborar materiales propios para la práctica en clase de aspectos concretos del español.

-Conocer y evaluar los criterios lingüísticos al uso para dar cuenta de la selección modal en español.

-Precisar el uso de los modos verbales en las estructuras independientes y de un solo verbo
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5.5.1.3 CONTENIDOS

PRIMERA PARTE.

1. Los lugares de la gramática en la enseñanza de ELE.

2. De ¿usos¿ y de ¿no usos¿.

3. Gramática y didáctica del modo verbal en español.

4. Gramática y didáctica de las llamadas ¿perífrasis verbales¿.

5. Reflexiones generales sobre la enseñanza del componente gramatical en ELE

6. El género y el número en ELE.

7. La enseñanza de la concordancia en ELE

8. La conjugación verbal en ELE

9. Problemas fundamentales de la enseñanza de las preposiciones en ELE

SEGUNDA PARTE

1. Tiempos y modos del verbo. Valores generales.

2. El verbo, su sujeto y sus complementos. Relaciones de concordancia. Oraciones impersonales. Los pronombres y la forma se. Las preposiciones.
Los adverbios.

3. Los verbos copulativos ser y estar. Los verbos de cambio de estado.

4. Sujeto y complementos oracionales: las subordinadas sustantivas.

5. Unión e integración de oraciones. Valores que se expresan: adición, elección, contraste y oposición, tiempo, lugar y manera, causa, fin, consecuen-
cia, condición, concesión. Instrumentos gramaticales de unión y cohesión. Articulación entre tiempos y modos verbales.

6. Las estructuras de comparación y ponderación.

7. Variaciones oracionales ligadas al tipo de acto de habla: estructuras interrogativas, exclamativas, directivas, desiderativas.

8. La construcción del texto: conectores, relaciones fóricas y otros procedimientos de coherencia y cohesión.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.
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CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE7 - Los estudiantes podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español lengua extranjera y tomar la iniciativa en la creación
de actividades extraacadémicas de aprendizaje.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 83 60.2

Talleres 4 50

Clases prácticas 65 30.8

Seminarios 70 35.7

Trabajos escritos 70 14.3

Pruebas de evaluación 58 13.8

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: La competencia fónica

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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-Identificar y corregir errores de pronunciación y entonación de hablantes de distintas lenguas maternas

- Diseñar actividades orales y escritas para practicar la correcta pronunciación de los enunciados en lengua española

- Resumir  y exponer artículos científicos concernientes a los problemas de pronunciación y entonación de hablantes de distintas lenguas maternas

- Explicar y hacer entender las características fónicas del español en contraste con otras lenguas

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Introducción: consideraciones sobre la competencia fónica

2. Caracterización general del español: el plano segmental

2.1. Las vocales

2.2. Las consonantes

3. Caracterización general del español: el plano suprasegmental

4. Norma fónica y variación

5. Estrategias de corrección

6. Evaluación

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.

CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE7 - Los estudiantes podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español lengua extranjera y tomar la iniciativa en la creación
de actividades extraacadémicas de aprendizaje.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 12 75

Talleres 4 50

Clases prácticas 12 16.7
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Seminarios 23 34.8

Trabajos escritos 12 16.7

Pruebas de evaluación 12 16.7

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: La competencia léxica

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Discernir entre los diferentes métodos de enseñanza del léxico en ELE y hacer una valoración de cada uno de ellos.

- Aplicar los principios básicos de la psicolingüística a la enseñanza del léxico en ELE

- Aplicar los resultados de los estudios de disponibilidad léxica a la selección de vocabulario para la enseñanza de ELE

- Valorar los resultados de los estudios de frecuencia léxica y de lexicografía y aplicarlos a la selección de vocabulario para la enseñanza de ELE

- Elaborar ejercicios de léxico para el aprendizaje y para la evaluación, según niveles y público meta.
- Confeccionar una unidad didáctica con todos los criterios establecidos a lo largo del curso.
- Utilizar el diccionario como herramienta en la enseñanza del léxico                                                                                      

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. El léxico. ¿Es importante el léxico en la enseñanza y aprendizaje de ELE?

3. Unidad léxica vs palabra
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4. ¿Cómo se almacena el léxico?

5. ¿Qué léxico enseñar?

6. Variedad vs. homogeneidad del léxico

7. ¿Cómo enseñar el léxico?

8. ¿Cómo evaluar el conocimiento léxico?     

9. El diccionario y la enseñanza del léxico.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.

CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE7 - Los estudiantes podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español lengua extranjera y tomar la iniciativa en la creación
de actividades extraacadémicas de aprendizaje.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 15 66.7

Talleres 4 50

Clases prácticas 21 28.6

Seminarios 15 33.3

Trabajos escritos 20 10

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0
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Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: La competencia pragmática

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Construir tipologías funcionales para la enseñanza del español-LE

-Fijar, atendiendo a distintos factores contextuales, contenidos de enseñanza

-Elaborar, atendiendo a distintos factores contextuales, materiales didácticos en torno a micro y macrofunciones

-Criticar y adaptar repertorios funcionales (convencionales) para la enseñanza del español-LE

-Programar actividades de aprendizaje de ELE atendiendo a funciones comunicativas

-Manejarse con soltura en la bibliografía especializada sobre competencia pragmática

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. El nacimiento de la pragmática.

2. Nociones fundamentales de pragmática: actos de habla, principios de cooperación y de relevancia, procesos inferenciales, etc.

3. La competencia interaccional: bases psicológicas y sociales de la competencia pragmática

4. Juegos de lenguaje  y análisis de la conversación

5. La competencia pragmática en el Marco común europeo de referencia para las lenguas y en el Plan curricular del Instituto Cervantes

6. Concepto de competencia pragmática. La competencia accional

7. Funciones. Macroactos de habla. Tareas

8. La competencia pragmático-discursiva

9. Evaluación de la competencia pragmática

5.5.1.4 OBSERVACIONES
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Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.

CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE5 - Los estudiantes identificarán y categorizarán las nuevas situaciones docentes que se les presenten en sus tareas como
profesores de español lengua extranjera de forma que puedan trabajar con estudiantes de diferentes procedencias, niveles e
intereses.

CE7 - Los estudiantes podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español lengua extranjera y tomar la iniciativa en la creación
de actividades extraacadémicas de aprendizaje.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 29 58.6

Talleres 4 50

Clases prácticas 19 47.4

Seminarios 32 37.5

Trabajos escritos 19 15.8

Pruebas de evaluación 22 9.1

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: La competencia sociolingüística
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5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Redactar un texto crítico con reflexiones sobre el papel de la variación en la enseñanza de ELE

-Coordinarse con otros estudiantes y elaborar un trabajo teórico-práctico sobre la enseñanza de las expresiones de sabiduría popular.

-Exponer de forma sucinta y con dominio lingüístico y docente una propuesta concreta para una clase de ELE acotada en sus parámetros.

-Elaborar una ficha sobre los elementos que configuran un mensaje no verbal en español.

-Identificar las dificultades en establecer patrones para diversos usos del español que presentan variación diatópica, diafásica y diastrática.

5.5.1.3 CONTENIDOS

0. Introducción

1. La competencia sociolingüística en el Marco de Referencia

2. La variación diafásica

3. Dialecto y acento

3.1. La norma del español

3.2. Contacto con algunos sociolectos

4. Las actitudes lingüísticas

5. Las expresiones de la sabiduría popular

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación
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CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.

CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE5 - Los estudiantes identificarán y categorizarán las nuevas situaciones docentes que se les presenten en sus tareas como
profesores de español lengua extranjera de forma que puedan trabajar con estudiantes de diferentes procedencias, niveles e
intereses.

CE6 - Los estudiantes podrán comunicarse con sus estudintes de español lengua extranjera para motivarlos, para favorecer la
coordinación del trabajo en grupo y para resolver posibles conflictos.

CE7 - Los estudiantes podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español lengua extranjera y tomar la iniciativa en la creación
de actividades extraacadémicas de aprendizaje.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 15 66.7

Talleres 4 50

Clases prácticas 21 28.6

Seminarios 24 25

Trabajos escritos 11 9.1

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: La competencia cultural y estratégica

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3
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3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Elaborar materiales para tratar determinados malentendidos culturales que se puedan dar en el aula

2. Emitir un informe sobre el tipo de cultura y la adecuación de los materiales incluidos en los manuales de generales de español y específicos de te-
mas culturales.

3. Mediar en conflictos de carácter intercultural dentro del aula, identificando en los estudiantes los síntomas derivados de los choques culturales para
poder atenderlos según sus necesidades.

4. Integrar en de las actividades del aula un enfoque por estrategias del estudiante que trabajen habilidades cognitivas, metacognitivas, sociales y
afectivas.

5.5.1.3 CONTENIDOS

0. Introducción. La competencia cultural y estratégica en la competencia comunicativa

1. La cultura en ELE

2.  Interferencias culturales

3. La interculturalidad

4.  La didáctica de la cultura

5. El componente estratégico

6. Estrategias ¿cuáles y cuántas?

7. ¿Cómo potenciar el componente estratégico?

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios
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CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.

CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE5 - Los estudiantes identificarán y categorizarán las nuevas situaciones docentes que se les presenten en sus tareas como
profesores de español lengua extranjera de forma que puedan trabajar con estudiantes de diferentes procedencias, niveles e
intereses.

CE6 - Los estudiantes podrán comunicarse con sus estudintes de español lengua extranjera para motivarlos, para favorecer la
coordinación del trabajo en grupo y para resolver posibles conflictos.

CE7 - Los estudiantes podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español lengua extranjera y tomar la iniciativa en la creación
de actividades extraacadémicas de aprendizaje.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 17 58.8

Talleres 4 50

Clases prácticas 22 27.3

Seminarios 15 33.3

Trabajos escritos 17 11.8

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

5.5 NIVEL 1: Configuración de un método para la enseñanza-aprendizaje de ELE

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Metodología de la enseñanza de lenguas extranjeras

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Analizar de manera crítica los métodos de enseñanza-aprendizaje de español como lengua extranjera a partir del estudio comparativo de dos manua-
les de enseñanza-aprendizaje de español editados entre 1975 y 2012.

-Argumentar sobre diversas cuestiones de la enseñanza-aprendizaje de español como lengua extranjera (papel de la gramática en el método comuni-
cativo, cómo planificar una clase de español, la autonomía del aprendizaje, métodos humanistas, etc.) a partir de la exposición pública colectiva de di-
versos artículos sobre la metodología de la enseñanza-aprendizaje de lenguas extranjeras editados entre 1992 y 2010.

-Reflexionar de forma crítica sobre diversas cuestiones de la enseñanza-aprendizaje de español como lengua extranjera a partir de la redacción de un
portfolio de lecturas obligatorias de la asignatura.

-Conocer y transmitir los métodos estructuralistas, cognitivos y comunicativos de enseñanza y aprendizaje de lenguas extranjeras a partir de la evaluación mediante exa-
men escrito del aprendizaje adquirido durante la impartición de la asignatura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Los métodos de enseñanza de LE en el siglo XX: revisión teórico-práctica

                1.1. Los métodos estructuralistas: el método audio-oral y el método situacional

                1.2. El enfoque cognitivo

                1.3. El enfoque comunicativo o nocio-funcional

2. La enseñanza de LE en la actualidad: El Marco de referencia europeo para el aprendizaje, la enseñanza y la evaluación de las lenguas

2.1. Finalidad del aprendizaje de lenguas extranjeras

2.2. Conceptos metodológicos actuales

2.3. Los niveles de referencia

2.4. El enfoque por tareas

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades
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CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.

CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE5 - Los estudiantes identificarán y categorizarán las nuevas situaciones docentes que se les presenten en sus tareas como
profesores de español lengua extranjera de forma que puedan trabajar con estudiantes de diferentes procedencias, niveles e
intereses.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 15 66.7

Talleres 4 50

Clases prácticas 12 16.7

Seminarios 22 31.8

Trabajos escritos 12 16.7

Pruebas de evaluación 10 20

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: Destrezas escritas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Analizar y describir las particularidades del discurso escrito

-Adaptar los conocimientos teóricos a las necesidades concretas de los aprendientes de ELE en cada uno de los niveles propuestos por el MCER.

-Elaborar materiales apropiados para facilitar el aprendizaje de la comprensión y de la expresión escritas.

-Producir textos estructurados en los que describan y argumenten su propia actividad de aprendizaje.

-Producir textos estructurados en los que describan y argumenten y fundamenten su propia actividad en la elaboración de materiales.

-Producir textos estructurados en los que describan, argumenten y fundamenten su propia actividad docente.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Introducción: las destrezas comunicativas

2. Teorías sobre la lectura y la comprensión lectora.

3. Géneros del discurso escrito: su relación con la enseñanza de las destrezas escritas

4. La lectura en la clase de ELE. Estrategias didácticas para la enseñanza de la comprensión lectora

5. Teorías sobre la escritura y la expresión escrita.

6. La escritura en la clase de ELE. Estrategias didácticas para la enseñanza de la expresión escrita.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.

CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE6 - Los estudiantes podrán comunicarse con sus estudintes de español lengua extranjera para motivarlos, para favorecer la
coordinación del trabajo en grupo y para resolver posibles conflictos.
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CE7 - Los estudiantes podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español lengua extranjera y tomar la iniciativa en la creación
de actividades extraacadémicas de aprendizaje.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 15 66.7

Talleres 4 50

Clases prácticas 12 33.3

Seminarios 21 28.6

Trabajos escritos 23 13

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: Destrezas orales

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Elaborar y aplicar plantillas de corrección adecuadas a cada nivel y tipo de ejercicio para saber analizar, medir y evaluar el grado de inteligibilidad, flui-
dez, propiedad, corrección y adecuación comunicativa de cualquier producción oral.

- Preparar ejercicios y clases completas en las que puedan intervenir e interactuar todos los estudiantes, sea cual sea su lengua materna y su entorno
socio-cultural
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 - Preparar en grupo una clase de destrezas orales y ponerla en práctica, dirigiéndose a sus compañeros, por una parte, como colegas (usando la ter-
minología adecuada) y, por otra, como estudiantes que deben seguir sus indicaciones.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Introducción: los seis niveles, las dos normas y las cuatro (o cinco) destrezas. La figura del docente.

2. Bases de la comprensión auditiva. Condicionantes de la expresión oral: motivación, edad, etc. Hacia la expresión oral: lectura, recitado, interpreta-
ción o expresión dramática, etc. Modelos en los géneros de transmisión oral.

3. Variantes de la expresión oral: monólogo, diálogo; conversación, exposición, descripción, narración, argumentación. Inventario de funciones en los
seis niveles de referencia.

4. Fundamentos de la expresión oral: inteligibilidad y adecuación. Perfeccionamiento de la expresión oral: fluidez, propiedad, corrección, eficacia.

5. Gramática del español oral: formal y coloquial. Lingüística contrastiva: la expresión de la polaridad y del énfasis (negación y afirmación; pondera-
ción). Errores específicos por interferencia con la lengua materna respectiva. Jerarquización de errores.

6. Criterios para la selección de materiales. Criterios para la creación de materiales. Tipología de las tareas: por la frecuencia, por el número de partici-
pantes, por la clase de intercambio, etc.

7. Evaluación de las destrezas orales: viejos problemas y nuevos enfoques.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.

CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE6 - Los estudiantes podrán comunicarse con sus estudintes de español lengua extranjera para motivarlos, para favorecer la
coordinación del trabajo en grupo y para resolver posibles conflictos.

CE7 - Los estudiantes podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español lengua extranjera y tomar la iniciativa en la creación
de actividades extraacadémicas de aprendizaje.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 25 40

Talleres 4 50

Clases prácticas 22 40.9

Trabajos escritos 24 16.7

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES
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No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: La programación en la clase de ELE

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Crear un instrumento válido de medición y análisis de necesidades para un grupo de estudiantes de ELE.

-Diseñar una programación para un curso de ELE atendiendo a las diferentes variables de dicho curso.

-Seleccionar el tipo de evaluación adecuado en cada periodo de la actividad docente a lo largo de un curso.

-Crear ítems de evaluación que midan de forma válida las habilidades en las destrezas y en el dominio de la gramática y vocabulario de un aprendiz de
ELE.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. La programación en la enseñanza/aprendizaje de ELE.

2. Análisis de necesidades

3. Programación mediante actividades/tareas/proyectos

4. Introducción a la evaluación

5. Tipos de evaluación

6. Tipos de pruebas de evaluación

6.1. Exámenes de idiomas
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6.2. Los DELE

7. Técnicas e instrumentos de evaluación

7.1. Términos clave

7.2. Niveles y escalas

7.3. Selección de textos y creación de ítems

7.4. ¿Qué evaluar?

7.5. Criterios de evaluación

8. La evaluación de la expresión oral

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE5 - Los estudiantes identificarán y categorizarán las nuevas situaciones docentes que se les presenten en sus tareas como
profesores de español lengua extranjera de forma que puedan trabajar con estudiantes de diferentes procedencias, niveles e
intereses.

CE6 - Los estudiantes podrán comunicarse con sus estudintes de español lengua extranjera para motivarlos, para favorecer la
coordinación del trabajo en grupo y para resolver posibles conflictos.

CE7 - Los estudiantes podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español lengua extranjera y tomar la iniciativa en la creación
de actividades extraacadémicas de aprendizaje.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 15 66.7

Talleres 25 40

Clases prácticas 13 61.5

Trabajos escritos 22 9.1

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA
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Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: La Evaluacion en la clase de ELE

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

1. Introducción a la evaluación

2. Tipos de evaluación

3. Tipos de pruebas de evaluación

3.1. Exámenes de idiomas

3.2. Los DELE

4. Técnicas e instrumentos de evaluación

4.1. Términos clave

4.2. Niveles y escalas

4.3. Selección de textos y creación de ítems

4.4. ¿Qué evaluar?

4.5. Criterios de evaluación

5. La evaluación de la expresión oral

5.5.1.4 OBSERVACIONES
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5. 5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE5 - Los estudiantes identificarán y categorizarán las nuevas situaciones docentes que se les presenten en sus tareas como
profesores de español lengua extranjera de forma que puedan trabajar con estudiantes de diferentes procedencias, niveles e
intereses.

CE6 - Los estudiantes podrán comunicarse con sus estudintes de español lengua extranjera para motivarlos, para favorecer la
coordinación del trabajo en grupo y para resolver posibles conflictos.

CE7 - Los estudiantes podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español lengua extranjera y tomar la iniciativa en la creación
de actividades extraacadémicas de aprendizaje.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 15 40

Talleres 23 32

Clases prácticas 15 20

Trabajos escritos 22 8

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 20.0

5.5 NIVEL 1: Recursos y lenguas de especialidad en ELE

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Recursos didácticos para el aula de ELE

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Elaborar una crítica de varios manuales de ELE

-Elaborar una unidades didácticas

-Manejar una tipología de ejercicios adecuada a la clase de ELE

-Emitir un informe sobre adecuación de recursos didácticos para la clase de ELE

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. La evaluación de un manual

2. Recursos bibliográficos para la clase de ELE

3. La unidad didáctica

4. Tipología de prácticas para la clase de ELE

                - Plataformas estructurales

                - Plataformas comunicativas

                - Otras actividades

5. Creación de materiales para la clase de ELE

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación
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CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE4 - Los estudiantes emplearán las nuevas tecnologías y los conocimientos pedagógicos en el desarrollo de su tarea docente como
profesores de español lengua extranjera.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 16 62.5

Talleres 4 50

Clases prácticas 15 33.3

Seminarios 17 29.4

Trabajos escritos 23 13

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: Tecnologías en la enseñanza de segundas lenguas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Elaborar una página web profesional

-Elaborar bases de datos lexicográficas

-Elaborar concordancias léxicas

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Introducción: Las nuevas tecnologías.
2. Los "tradicionales" medios audiovisuales.
3. El texto digital. El hipertexto. El libro electrónico.
4. La página web.

5. Las bases de datos. Los diccionarios digitales.
6. Otros programas.

7. Recursos del español como L2 en Internet.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE4 - Los estudiantes emplearán las nuevas tecnologías y los conocimientos pedagógicos en el desarrollo de su tarea docente como
profesores de español lengua extranjera.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 18 55.6
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Talleres 4 50

Clases prácticas 29 31

Trabajos escritos 24 16.7

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: Español profesional: negocios y ámbito académico

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Aprovechar, reutilizar y crear distintos materiales para la clase de español para fines específicos, especialmente español de los negocios y español
del ámbito académico.

-Detectar los contenidos de español de fines específicos en un curso de español general.

-Organizar y llevar a cabo un curso de español para fines específicos teniendo en cuenta las necesidades específicas de los estudiantes matriculados
en él.

-Aprovechar las propuestas docentes para un caso concreto bien de español de los negocios bien de español para el ámbito académico.

-Identificar las características idiosincrásicas de las lenguas especiales y las peculiaridades de su enseñanza frente a la de la lengua general.

5.5.1.3 CONTENIDOS
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I. Introducción

1. Lengua de especialidad vs. Lengua común

2. Características de las lenguas especiales

3. ¿Qué lenguas especiales se demandan hoy en día en ELE?

4. El profesor y los materiales

5. Metodología

6. Revisión de algunos materiales

 

II. Español de los negocios

1. Español de los Negocios: ámbitos.

2. Contenidos temáticos:

3. Léxico específico.

4. Destrezas oral y escrita.

5. Comunicación escrita.

6. Comunicación oral.

7. Propuesta de actividades.

 

III. Español del ámbito académico.

1. Español del ámbito académico: necesidades, estudiantes, metodología.

2. El mundo académico.

3. Contenidos y enseñanzas de esos contenidos.

4. Léxico del ámbito académico.

5. Comunicación escrita.

6. Comunicación oral.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS
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CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE5 - Los estudiantes identificarán y categorizarán las nuevas situaciones docentes que se les presenten en sus tareas como
profesores de español lengua extranjera de forma que puedan trabajar con estudiantes de diferentes procedencias, niveles e
intereses.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 25 66.7

Talleres 4 50

Clases prácticas 13 38.5

Seminarios 10 50

Trabajos escritos 22 9.1

Pruebas de evaluación 11 9.1

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

NIVEL 2: Español para inmigrantes

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3
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5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Adaptar la disposición docente y formativa a estudiantes con unos intereses y necesidades de aprendizaje muy específicos

-Adaptar los contenidos del curso a las distintas necesidades de aprendizaje coexistentes en el aula.

-Aprovechar, reutilizar y crear materiales adaptados la enseñanza a inmigrantes.

-Diseñar actividades para alfabetizar e integrar a los estudiantes inmigrantes en la sociedad de acogida por medio de la enseñanza del idioma y de su
cultura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

PARTE PRIMERA

1. Introducción.

2. Lengua de especialidad vs. Lengua común

3. Características de las lenguas especiales

4. ¿Qué lenguas especiales se demandan hoy en día en ELE?

5. El profesor y los materiales

6. Metodología

7. Revisión de algunos materiales

 

PARTE SEGUNDA

1. Introducción. Interconexión EFE-LE / EFE-DE.

2. El estudiante de EFE

2.1. Características generales

2.2. Las necesidades

3. Metodología

4. Enseñanza a inmigrantes en la escuela

5. Alfabetización

6. Papel del profesor

7. Revisión de algunos materiales de Español para inmigrantes.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE5 - Los estudiantes identificarán y categorizarán las nuevas situaciones docentes que se les presenten en sus tareas como
profesores de español lengua extranjera de forma que puedan trabajar con estudiantes de diferentes procedencias, niveles e
intereses.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clase magistral 17 58.8

Talleres 4 50

Clases prácticas 14 28.6

Seminarios 18 38.9

Trabajos escritos 22 9.1

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo en grupo 5.0 50.0

Trabajo individual 5.0 70.0

Prueba final de evaluación 5.0 50.0

Control de lecturas 5.0 20.0

Participación activa en clase 5.0 25.0

5.5 NIVEL 1: Didáctica de ELE

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Práctica Docente

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Prácticas Externas

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

3

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

-Aplicar una prueba de nivel para agrupar a los estudiantes de ELE

-Programar una clase de ELE para estudiantes de distintos niveles lingüísticos

-Crear actividades de contenidos diversos para la clase de ELE

-Impartir clases de ELE a estudiantes de distintos niveles lingüísticos y de contenidos diversos

-Evaluar el proceso de aprendizaje de los estudiantes de ELE

-Evaluar y autoevaluar el desempeño docente

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

1. La prueba de nivel y la creación de grupos de clase

2. La programación de contenidos y la confección de horarios de clase.

3. Creación de contenidos para la clase de ELE

4. Dinámica de aula.

5. La evaluación del aprendizaje

6. La evaluación docente.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.

CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE4 - Los estudiantes emplearán las nuevas tecnologías y los conocimientos pedagógicos en el desarrollo de su tarea docente como
profesores de español lengua extranjera.
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CE5 - Los estudiantes identificarán y categorizarán las nuevas situaciones docentes que se les presenten en sus tareas como
profesores de español lengua extranjera de forma que puedan trabajar con estudiantes de diferentes procedencias, niveles e
intereses.

CE6 - Los estudiantes podrán comunicarse con sus estudintes de español lengua extranjera para motivarlos, para favorecer la
coordinación del trabajo en grupo y para resolver posibles conflictos.

CE7 - Los estudiantes podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español lengua extranjera y tomar la iniciativa en la creación
de actividades extraacadémicas de aprendizaje.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Seminarios 7 12

Trabajos escritos 6 8

Actividades de Preparación Docente 16 16

Práctica Docente 46 64

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajo individual 5.0 70.0

Práctica Docente 5.0 70.0

Tutela Didáctica 5.0 30.0

5.5 NIVEL 1: TRABAJO DE FIN DE MASTER

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: TRABAJO DE FIN DE MASTER

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Trabajo Fin de Grado / Máster

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Anual

ECTS Anual 1 ECTS Anual 2 ECTS Anual 3

6

ECTS Anual 4 ECTS Anual 5 ECTS Anual 6

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

-Recabar información para elaborar un trabajo de investigación de carácter aplicado o aplicado-teórico.
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-Manejar con soltura fuentes bibliográficas

-Expresarse por escrito con corrección y empleando un adecuado estilo académico

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

1. La elección del tema del TFM

2. La metodología de la investigación lingüística

3. El uso de las fuentes bibliográficas

4. La estructura de un TFM

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Como se exige en el acceso del máster, se requiere alta competencia en español (mínimo C1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Los estudiantes serán capaces de analizar y evaluar con capcidad crítica el trabajo propio y ajeno

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Los estudiantes reconocerán conceptos e ideas relativos al aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas, específicamente del
español, en todos sus niveles de análisis.

CE2 - Los estudiantes podrán exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre el
español lengua extranjera de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos.

CE3 - Los estudiantes aplicarán los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español lengua extranjera,
incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y organización docente.

CE4 - Los estudiantes emplearán las nuevas tecnologías y los conocimientos pedagógicos en el desarrollo de su tarea docente como
profesores de español lengua extranjera.

CE5 - Los estudiantes identificarán y categorizarán las nuevas situaciones docentes que se les presenten en sus tareas como
profesores de español lengua extranjera de forma que puedan trabajar con estudiantes de diferentes procedencias, niveles e
intereses.

CE6 - Los estudiantes podrán comunicarse con sus estudintes de español lengua extranjera para motivarlos, para favorecer la
coordinación del trabajo en grupo y para resolver posibles conflictos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Talleres 20 58.3

Trabajos escritos 130 41.7

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES
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No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Defensa ante tribunal 100.0 100.0
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6. PERSONAL ACADÉMICO
6.1 PROFESORADO Y OTROS RECURSOS HUMANOS

Universidad Categoría Total % Doctores % Horas %

Universidad de Salamanca Profesor
Asociado

5 100 5

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Universidad de Salamanca Profesor
Contratado
Doctor

20 100 19,8

Universidad de Salamanca Ayudante Doctor 5 100 5

Universidad de Salamanca Profesor Titular
de Universidad

45 100 48,8

Universidad de Salamanca Catedrático de
Universidad

20 100 17,4

Universidad de Salamanca Catedrático
de Escuela
Universitaria

5 100 4,1

PERSONAL ACADÉMICO

Ver Apartado 6: Anexo 1.

6.2 OTROS RECURSOS HUMANOS

Ver Apartado 6: Anexo 2.

7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS
Justificación de que los medios materiales disponibles son adecuados: Ver Apartado 7: Anexo 1.

8. RESULTADOS PREVISTOS
8.1 ESTIMACIÓN DE VALORES CUANTITATIVOS

TASA DE GRADUACIÓN % TASA DE ABANDONO % TASA DE EFICIENCIA %

90 6 90

CODIGO TASA VALOR %

1 Rendimiento 90

Justificación de los Indicadores Propuestos:

Ver Apartado 8: Anexo 1.

8.2 PROCEDIMIENTO GENERAL PARA VALORAR EL PROCESO Y LOS RESULTADOS

8.2 .Procedimiento general para valorar el progreso y resultados de aprendizaje

La Comisión de Calidad del Título analizará las diversas tasas de rendimiento global del título así como las de las asignaturas y, en caso de que lo vea
necesario, solicitará información adicional a la Unidad de Evaluación de la Calidad (UEC) de la USAL que, en colaboración con el Centro de Proceso

de Datos y el Servicio de Gestión Académica y Estudios Oficiales, proporcionará los siguientes datos cuantitativos que se publican en Informes en la
página web institucional del MU (https://www.usal.es/master-la-ensenanza-del-espanol-como-lengua-extranjera/indicadores).

¿ Tasa de graduación del Título (% de estudiantes que finalizan la enseñanza en el tiempo previsto en el plan de estudios o en un año más en relación
a su cohorte de entrada)

¿ Tasa de abandono del Título (% del total de estudiantes de la cohorte de nuevo ingreso que debieron finalizar la titulación en el año académico ante-
rior y que no se han matriculado ni en ese curso ni en el anterior)

¿ Tasa de eficiencia del Título (relación porcentual entre el número total de créditos que deberían haber cursado los que se han graduado en un año
académico respecto al número total de créditos en los que realmente han tenido que matricularse)

¿ Tasa de rendimiento por materia y Título (% de créditos superados respecto a créditos matriculados)

¿ Tasa de éxito por materia y Título (% de créditos superados respecto a créditos presentados a examen)

¿ (Ver modelo de Informe de Tasas: http://qualitas.usal.es/html/Verificacion .

Esta información será analizada por la CCT, quien podrá solicitar información adicional a los profesores particulares y a representantes de los estu-
diantes. La CCT emitirá una serie de propuestas para mejorar los resultados académicos que serán incorporadas al Plan de Mejora anual.
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Además de las 5 tasas o resultados académicos, se podrán utilizar otros procedimientos para valorar el progreso y los resultados del aprendizaje:

¿ Trabajo fin de Máster, defendido ante un tribunal y que supone una oportunidad para ejecutar y demostrar un abanico amplio de competencias.

¿ Reunión de los profesores que imparten en el Título y puesta en común de sus opiniones sobre la marcha de cada uno de los estudiantes.
· Reuniones con los estudiantes para comprobar qué competencias están adquiriendo y con qué dificultades se están encontrando. Se mantendrá una comunicación

directa con los estudiantes, mediante reuniones periódicas y/o el correo electrónico de referencia de la comisión, para conocer el desarrollo del plan de estudios y
poder corregir con rapidez las disfunciones que puedan surgir

9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD
ENLACE http://qualitas.usal.es/docs/SGIC_Grados%20y%20MU_CG20150326_con

%20anexo2016.pdf

10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN
10.1 CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN

CURSO DE INICIO 2022

Ver Apartado 10: Anexo 1.

10.2 PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN

10.2 Procedimiento de adaptación de los estudiantes de los cursos existentes al nuevo plan de estudios

El Máster Universitario en la Enseñanza de Español como Lengua Extranjera (http://www.usal.es/webusal/ node/364 https://www.usal.es/master-la-en-
senanza-del-espanol-como-lengua-extranjera) con código de Titulación 4314279 de en el RUCT (Registro de Universidades, Centros y Títulos) fue ve-

rificado en 2013. comienza a impartirse en la USAL en el curso 2008-09, tras superar un proceso de evaluación de la Agencia para la Calidad del Sis-
tema Universitario de Castilla y León (ACSUCyL). Posteriormente, para adaptarse a la normativa del RD 1393/2007 de 29 de octubre, por el que se
establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales, superó el proceso de verificación abreviada (Agencia Nacional de Evaluación de la
Calidad y Acreditación, ANECA, y Consejo de Universidades) el 30/5/2009 por lo que, a efectos de la renovación de su acreditación, el primer curso de
implantación es 2009-10. Posteriormente, este título fue sometido a un seguimiento externo por parte de la Agencia para la Calidad del Sistema Uni-
versitario de Castilla y León (ACSUCyL), habiendo obtenido un informe favorable en 2012.

Siguiendo las indicaciones de la ACSUCyL, el MU presenta la actual memoria, adaptada por primera vez a la nueva aplicación informática del Ministe-
rio de Educación, al proceso de re-verificación, que viene a ser el equivalente al de renovación de la acreditación.para una modificación sustancial que
afecta al Capítulo 5. Planificación de las Enseñanzas

La estructura del máster no ha sido afectada en la inclusión de un módulo de prácticas curriculares obligatorias y en la reducción de la carga en EC-
TS de algunas asignaturas, por lo que los estudiantes podrán finalizar sus estudios y asistir a las clases de las asignaturas pendientes (muy similares
aunque con alguna modificación puntual en sus denominaciones tal y como se observa en la tabla 10.12). Recibirán el título correspondiente al nuevo
máster (que tampoco cambia de denominación).

En la tabla 10.1 2, en las columnas de la izquierda se expone el plan de estudios que realmente se implantó y que continuó hasta el presente curso
2012-13 2021-2022, y que se corresponde, básicamente, con el que fue verificado por el procedimiento abreviado y al proceso de re-verificación de
2013, que viene a ser el equivalente al de renovación de la acreditación. Asimismo, ha renovado su acreditación en 2017 y 2021. Para más informa-
ción se puede consultar el Informe de alegaciones al Informe Externo de Seguimiento 2012 y el propio Informe Externo de Seguimiento 2012, el Infor-
me de verificación de 2013, el Informe de renovación de la acreditación de 2017 y el Informe de renovación de la acreditación de 2021.

Tabla 10.2. Equivalencias entre el plan de estudios del MU en La enseñanza de español como lengua extranjera por la Universidad de Salamanca (im-
plantado desde el curso 2008-2009 hasta el curso 2021-2022) y el nuevo MU en por la USAL (a implantar tras su verificación en el curso 2022-2023)

ECTS Tipo Asignaturas
del MU en La

Asignaturas
del MU en La

ECTS Tipo

enseñanza enseñanza
de español de español

como lengua
extranjera

como lengua
extranjera

(MU a ex-
tinguir tras

(MU a implan-
tar tras su
verificación

el curso
2021-2022) en el curso

2022-2023)

5 OB Adquisición del lengua-

je y aprendizaje de L2.

Adquisición del lengua-

je y aprendizaje de L2.

3 Ob

8 OB La competenciagramatical (I) La competencia gramatical (I) 6 Ob

6 OB La competencia gramatical (II) La competencia gramatical (II) 6 Ob

3 OB La competencia fónica La competencia fónica 3 Ob

3 OB La competencia léxica La competencia léxica 3 Ob

5 OB La competencia pragmática La competencia pragmática 3 Ob

3 OB La competencia sociolingüística La competencia sociolingüística 3 Ob

3 OB La competencia cul-

tural y estratégica

La competencia cul-

tural y estratégica

3 Ob
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3 OB Metodología de la enseñan-

za de lenguas extranjeras

Metodología de la enseñan-

za de lenguas extranjeras

3 Ob

3 OB Destrezas escritas Destrezas escritas 3 Ob

3 OB Destrezas orales Destrezas orales 3 Ob

3 OB La programación y la eva-

luación en la clase ELE

La programación

en la clase de ELE

3 Ob

- - - La evaluación en la clase de ELE 3 Ob

3 OP Nuevas tecnologías en la en-

señanza de segundas lenguas

Tecnologías en la enseñan-

za de segundas lenguas

3 Op

3 OP Recursos didácticos

para el aula de ELE

Recursos didácticos

para el aula de ELE

3 Op

3 OP Español profesional: nego-

cios y ámbito académico

Español profesional: nego-

cios y ámbito académico

3 Op

3 OP Español para inmigrantes Español para inmigrantes 3 Op

- - - Práctica docente 3 PE

6 TFM Trabajo Fin de Máster Trabajo Fin de Máster 6 TFM

Tipo de asignatura según el RD 1393/2007 y RD 861/2010 que lo modifica:

Obligatoria (Ob)

Optativa (Op)

Prácticas Externas (PE))

Trabajo Fin de Máster (TFM)

Nota: Por normativa estatal, el TFM nunca será objeto de reconocimiento.

10.3 ENSEÑANZAS QUE SE EXTINGUEN

CÓDIGO ESTUDIO - CENTRO

4310326-37008138 Máster Universitario en Enseñanza del Español como Lengua Extranjera-Facultad de
Filología

11. PERSONAS ASOCIADAS A LA SOLICITUD
11.1 RESPONSABLE DEL TÍTULO

CARGO NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

Director del Master Emilio Jesús Prieto de los Mozos

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Plaza de Anaya s/n 37008 Salamanca Salamanca

EMAIL FAX

eprieto@usal.es 923294586

11.2 REPRESENTANTE LEGAL

CARGO NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

Vicerrector de Postgrado y
Enseñanzas Propias

Nicolas Rodriguez García

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Patio de Escuelas, 1, 2ª planta 37008 Salamanca Salamanca

EMAIL FAX

vic.postgrado@usal.es 923294502

El Rector de la Universidad no es el Representante Legal

Ver Apartado 11: Anexo 1.

11.3 SOLICITANTE

El responsable del título no es el solicitante

CARGO NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO
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Directora Académica de
Postgrado

Jennifer Martinez Ferrero

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Patio de Escuelas, 1, 1ª planta 37071 Salamanca Salamanca

EMAIL FAX

dir.postgrado@usal.es 923294502
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Apartado 2: Anexo 1
Nombre : JUSTIFICACIÓN.pdf

HASH SHA1 : 3684A59C9532283FC7E2B5967DFF482D23E1B3F0

Código CSV : 466872278543178762387348
Ver Fichero: JUSTIFICACIÓN.pdf
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Apartado 4: Anexo 1
Nombre : ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES.pdf

HASH SHA1 : C9E6D33CF01758D83BA48FB287826FB16421F243

Código CSV : 466873103058652542050729
Ver Fichero: ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES.pdf
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Apartado 5: Anexo 1
Nombre : PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS.pdf

HASH SHA1 : 009C5E0B17EA137F3C176BE30D3567BC9B73E9F8

Código CSV : 466874704480990085722190
Ver Fichero: PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS.pdf
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Apartado 6: Anexo 1
Nombre : 6 Personal academico.pdf

HASH SHA1 : B161F788DC5F2CCD68580FE734DEC0602F0FBDBB

Código CSV : 427890528426723724410502
Ver Fichero: 6 Personal academico.pdf
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Apartado 6: Anexo 2
Nombre : MUEELE 6.2. Otros recursos humanos.pdf

HASH SHA1 : 9F592A21C8A3142333B06D8E812C27C50CE82F4F

Código CSV : 97028997349135348478268
Ver Fichero: MUEELE 6.2. Otros recursos humanos.pdf
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Apartado 7: Anexo 1
Nombre : 7 Recursos Materiales y Servicios.pdf

HASH SHA1 : 661ABDCA972E0B47B11D7873874E070AF50DBFAD

Código CSV : 427890882984516305871027
Ver Fichero: 7 Recursos Materiales y Servicios.pdf
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Apartado 8: Anexo 1
Nombre : 8.1 Valores cuantitativos estimados y su justificación.pdf
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Ver Fichero: 8.1 Valores cuantitativos estimados y su justificación.pdf
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Apartado 10: Anexo 1
Nombre : 10.1 Cronograma de implantación.pdf

HASH SHA1 : 271ECF6F3A483B50B674A8594BCAADDDDBAD5A5D

Código CSV : 427895113862726579997018
Ver Fichero: 10.1 Cronograma de implantación.pdf
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Apartado 11: Anexo 1
Nombre : Delegacion_Competencias_11_junio_2021.pdf
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Ver Fichero: Delegacion_Competencias_11_junio_2021.pdf
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10.1 Cronograma de implantación del título 


En caso de ser verificado, el máster se implantará en el curso 2013-2014. 


En caso de ser aprobada esta modificación sustancial del MU, esta se implantará en el curso 2022-
2023. 
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6.1 Profesorado  


La mayoría del profesorado (alrededor del 85%) pertenece al Departamento de Lengua Española de 
la Universidad de Salamanca. No obstante, se cuenta con la colaboración docente de profesores de 
las mismas áreas de conocimiento (Lengua Española y Lingüística General) de otras instituciones. 
Estos se ocupan de parte de la docencia y evaluación de determinadas asignaturas, pero cuya 
coordinación siempre está a cargo de un profesor de la USAL. 


Todos los profesores del máster son todos ellos doctores, la mayoría tiene una relación contractual 
permanente (5 4 CU, 13 9 TU, 1 CEU, 4 Contratado Doctor, 1 Asociado Doctor y 1 Ayudante 
Doctor), suman un total de 98 68 quinquenios (lo que representa 4,45 3,4 quinquenios de media) y 
una dilatada experiencia investigadora: 37 58 sexenios de investigación que se reparten del siguiente 
modo: 1 docente tiene 6 sexenios, 3 docentes tienen 5 tramos de investigación, 1 3 docentes tienen 4 
tramos, 2 3 docentes tienen 3 tramos, 6 3 docentes tienen 2 tramos y 6 4 tienen 1 tramo. 
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Tabla 6.1.1. Profesorado por cada uno de los Departamentos que participan en el Título 
Nombre del Departamento: Lengua española 


Profesor iniciales 
del (nombre y 


apellidos) 


Titulación de 
formación 


Categoría 
académica 


Área de 
conocimiento 


Doctor 
SÍ/No 


Figura más 
alta 


Acreditación 
(si procede) 


Quinque
nios 


docentes 


Sexenios 
investigac 


Nombre de las 
Asignaturas impartidas 


en este Título 


Horas 
dedicadas 
al Título 


Horas 
dedicadas 


a la 
Univer. 


Nº máximo 
de ECTS 


puede 
impartir 


Nº ECTS 
impartidos en 


el Título 
propuesto 


Nº ECTS 
impartidos 


en otros 
Título 


J.B.N. Lic. Filología 
Románica 


CU Lengua 
española Sí  7 6 La competencia 


gramatical (I) 
119,5 1650 24 5 18 


J.A.B.H. Lic. Filología 
Hispánica 


CU Lengua 
española Sí  6 4 La competencia léxica 119,5 1650 24 5 16,5 


J.S.G. Lic. Filología 
Hispánica 


CU Lengua 
española Sí  6 4 Recursos didácticos 


para el aula de ELE 
143,4 1650 24 6 14 


E.P.M. Lic. Filología 
Hispánica 


CU Lingüística 
General Sí  6 3 TFM 119,5 1650 24 5 12 


C.C.M. Lic. Filología 
Hispánica 


CEU Lengua 
española Sí  6 1 La competencia 


gramatical (II) 
119,5 1650 24 5 18 


E.B.P. Lic. Filología 
Hispánica 


PTU Lengua 
española Sí  5 3 Destrezas orales 143,4 1650 24 6 14,1 


C.F.J. Lic. Filología 
Hispánica 


PTU Lingüística 
General Sí CU 5 


4 1. La competencia 
pragmática 
2. La competencia 
sociolingüística 


262,9 1650 24 11 16,5 


E.J.R. Lic. Filología 
Hispánica 


PTU Lengua 
española Sí  5 


3 Español con fines 
profesionales y 
académicos 


119,5 1650 24 5 16,5 


N.D.G. Lic. Filología 
Hispánica 


PTU Lengua 
española Sí  5 


2 Metodología de la 
enseñanza de lenguas 
extranjeras 


143,4 1650 24 6 15 


R.L.P. Lic. Filología 
Hispánica 


PTU Lengua 
española Sí  7 1 La competencia fónica 143,4 1650 24 6 16,5 


S.A.T. Lic. Filología 
Hispánica y 


Filología 
Germánica: Alemán 


PTU Lengua 
española Sí  4 


2 La competencia 
gramatical (II) 


119,5 1650 24 5 18 


N.H.M. Lic. Filología 
Hispánica 


PTU Lingüística 
General Sí  2 


2 1. La competencia 
cultural y estratégica 
2. Nuevas tecnologías 
en ELE 


215,1 1650 24 9 18 


C.Q.V. Lic. Filología 
Hispánica 


PTU Lengua 
española Sí  2 1 La competencia 


gramatical (II) 
119,5 1650 24 5 18 


C.A.N. Lic. Filología 
Hispánica 


PTU Lingüística 
General Sí  2 


1 La programación y la 
evaluación en clase de 
ELE 
 


143,4 1650 24 6 19,5 
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Nombre del Departamento: Lengua española 


Profesor iniciales 
del (nombre y 


apellidos) 


Titulación de 
formación 


Categoría 
académica 


Área de 
conocimiento 


Doctor 
SÍ/No 


Figura más 
alta 


Acreditación 
(si procede) 


Quinque
nios 


docentes 


Sexenios 
investigac 


Nombre de las 
Asignaturas impartidas 


en este Título 


Horas 
dedicadas 
al Título 


Horas 
dedicadas 


a la 
Univer. 


Nº máximo 
de ECTS 


puede 
impartir 


Nº ECTS 
impartidos en 


el Título 
propuesto 


Nº ECTS 
impartidos 


en otros 
Título 


I.M.S.  PCD Lengua 
española Sí PTU - - La competencia léxica 95,6 1650 24 4 18,5 


C.T.C. Lic. Filología 
Hispánica 


PCD Lengua 
española Sí  - - La competencia 


gramatical (I) 
143,4 1650 24 6 18 


A.R.D. Lic. Filología 
Hispánica 


PCD Lingüística 
General Sí  - - La competencia 


gramatical (I) 
143,4 1650 24 6 19,5 


O.I. Lic. Filología 
Hispánica 


PCD Lingüística 
General Sí  - - Adquisición y 


aprendizaje de ELE 
191,2 1650 24 8 19,5 


Y.G.P. Lic. En Filología 
Hispánica 


PAD Lengua 
española Sí PCD - - Destrezas escritas 143,4 1650 22 6 14,5 


M.H.M. Lic. en Filología 
Hispánica 


PA6h Lingüística 
General Sí PAD - - Español para 


inmigrantes 
143,4 360 18 6 11,5 


Nota: En las dos últimas columnas (Nº ECTS impartidos) se contabilizarán todos los ECTS impartidos, incluyendo la tutorización de las Prácticas Externas y 
los Trabajos Fin de Máster. 
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Tabla 6.1.2. Profesorado por universidad, categoría académica, título de doctor y horas de 
dedicación al Título 


 


Univers
idad 


Categoría Académica Nº  % 
categorí
a 


Nº 
de 
Doct
ores 


% 
Docto
res 


Nº horas 
dedicación 
al título 
(Presencial 


Nº horas 
dedicación 
al título (No 
Presencial 


% Horas 


USAL Catedrático de Universidad 4 20 4 100 501,9  17,35 
USAL Catedrático de Escuela Universitaria 1 5 1 100 119,5  4,13 
USAL Profesor Titular de Universidad 9 45 9 100 1410,1  48,76 
 Profesor Titular de Escuela Univer -       
 Maestro de Taller o Laboratorio -       
 Profesor Emérito -       
 Otro personal docente funcionario -       
USAL Profesor Asociado 1 5 1 100 143,4  4,96 
USAL Profesor Ayudante Doctor 1 5 1 100 143,4  4,96 
 Profesor Colaborador -       
USAL Profesor Contratado Doctor 4 20 4 100 573,6  19,83 
 Otro personal docente con contrato -       
 Profesor Visitante -       
 TOTAL 20 100% 20 100% 2891,9  100% 


Nota: En consonancia con la Tabla 6.1.1. se han computado, en las horas de dedicación al Título, la docencia 
correspondiente a los créditos impartidos por cada docente y las horas de dedicación a la tutela de los TFM. 


 


A lo largo de las cinco promociones de vida del máster se ha podido contar con profesores de 
diferentes universidades o centros de investigación que imparten talleres o seminarios 
complementarios a las asignaturas del MU (Universidad de León, Universidad de Valladolid, 
Universidad Antonio de Nebrija, CSIC, Real Academia Española, Universidad Complutense de 
Madrid, y Universidad de Swansea, Universidad de Bohemia del Sur, Universidad de Valencia, 
Universidad de Leeds, UNED, etc.), todos de reconocido prestigio en el ámbito de ELE. En 
función de su disponibilidad, de su adaptación a los objetivos de máster y también de la capacidad 
económica del máster, el elenco de docentes ha sufrido algunos cambios a lo largo de este último 
lustro sus trece promociones. En este apartado de la memoria se ofrecen los datos generales sobre 
el cuadro docente y, para los apartados relativos a investigación, los relativos a los profesores de 
la USAL ya que sería prolijo recoger los datos relativos a todos los que han provenido de otras 
instituciones de educación superior. 
 


6.1.3. Producción científica en los últimos 5 años. Proyectos de investigación 


En el cuadro siguiente se recogen los proyectos de investigación en los que han estado incluidos 
los profesores del máster adscritos a la USAL. 


Tabla 6.3. 6.1.3. Proyectos de investigación en los últimos cinco años del profesorado de la USAL 
que imparte en el Máster por título del proyecto, entidad financiadora, investigador responsable 
y universidad promotora (2017-2021). 


 


Título del proyecto y referencia Entidad financiadora Investigador responsable Universidad promotora 


2020-2023. INCLUDEED: Social cohesion and 
INclusion: DEveloping the EDucational possibilities of 


USAL Carmen Fernández Juncal USAL 
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Título del proyecto y referencia Entidad financiadora Investigador responsable Universidad promotora 


the European Multilingual Heritage through Applied 
Linguistics 


2018-2021. FFI2017-82249-P. Pretérito perfecto simple 
y pretérito perfecto compuesto: historiografía, 
gramatización y estado actual de la oposición en el 
español europeo II 


MICINN Carmen Quijada Van den 
Berghe y José J. Gómez 
Asencio 


USAL 


2019-2022. PGC2018-094565-B-I00. Competencia 
lingüística y discapacidad: recursos digitales para el 
aprendizaje autónomo de las habilidades 
morfosintácticas de las personas sordas (REDiAPPS) 


MICINN Ana Belén Domínguez 
Gutiérrez 


USAL 


2018-2021. FFI2017-88310-P. El habla con significado 
emocional y expresivo: análisis fonopragmático y 
aplicaciones (EHSEE) 


MICINN Xose A. Padilla García UA 


2010-2018. Elaboración de una gramática de referencia 
del español 


CEI-USAL Julio Borrego Nieto USAL 


2015-2018. 2015-1-ES01-KA203-015743 E-Lengua: 
E-Learning Novelties towards the Goal of a Universal 
Acquisition of Foreign and Second Languages 


EACEA-Comisión Europea Carmen Fernández Juncal USAL 


2012-2016. 530459-TEMPUS-I-2012-1-ES-TEMPUS-
JPCR IDELE Innovation and Development in Spanish 
as a Second Language 


EACEA-Comisión Europea Noemí Domínguez García USAL 


2014-2020. “MOOC Español Salamanca A2” USAL y Universia 
Holding, S.L. 


Emilio Prieto de los Mozos 
y Noemí Domínguez 
García 


USAL  


2011. Codificación de textos para el CORPES XXI USAL y Real Academia 
Española 


Julio Borrego Nieto y José 
Antonio Bartol Hernández 


USAL  


2009-2013. Modernización del lenguaje jurídico Ministerio de Justicia Julio Borrego Nieto USAL  


2018-2021. FFI2017-83166-C2-1-R. Comunicación, 
emoción e identidad en la adquisición y aprendizaje del 
español como segunda lengua 


MICINN Ana Blaco Canales UAH 


2017-2021. 585996-EPP-1-2017-ES-EPPKA2-CBHE-
JP. XCELING: Towards Excellence in Applied 
Linguistics. Innovative Second Language Education in 
Egypt. 


EACEA-Comisión Europea Juan Luis García Alonso USAL 


 


6.1.4. Contribuciones científicas más relevantes del personal académico en los últimos 5 años  


Durante los últimos 5 años el personal docente proveniente de la Universidad de Salamanca ha 
publicado un total de 197 publicaciones (con una media de 10,37 publicaciones por profesor). A 
continuación se incluye una publicación destacada de cada uno de los miembros del personal 
académico de la USAL que impartieron docencia durante el curso 2012-13 2020-2021. 


Cuadro 6.4. Tabla 6.1.4. Publicaciones más destacadas del personal docente de la USAL 
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Tipo Cita completa 


CL Amorós Negre, C. (2020): "Spanish Normative Grammars". Lebsanft, F. y Tacke, F. (Eds.) Manual of 


Standardization in the Romance Languages. Berlín: De Gruyter: 581-604. 


A Azpiazu Torres, S. (2018): Simultaneity and “increased present” in the European Spanish perfect. Catalan 


journal of linguistics, ISSN 1695-6885, ISSN-e 2014-9719, Vol. 17: 117-134. 


A Bajo Pérez, E. (2019): El antropónimo sustitutivo. Ejemplificar, reconstruir, recrear, evocar: Fulano,-a y sus 


variantes y equivalentes. Moenia: Revista lucense de lingüistica y literatura, ISSN 1137-2346, Nº 25: 101-


147. 


A Bartol Hernández, J.A. y Borrego Nieto, J. (2019): El léxico disponible de la ropa en Cádiz, Valladolid y el 


conjunto de España: norma y variación. Ogigia: Revista electrónica de estudios hispánicos, ISSN-e 1887-


3731, Nº 25: 57-82. 


A Borrego Nieto, J. (2017): Diccionario panhispánico del español jurídico: ¿cómo es un diccionario 


panhispánico?. Ars Iuris Salmanticensis: AIS: revista europea e iberoamericana de pensamiento y análisis de 


derecho, ciencia política y criminología, ISSN-e 2340-5155, Vol. 5, Nº 1: 405-415. 


CL Cabrera Morales, C. (2002): La ortografía en los documentos alfonsíes. Studia Humanitatis in Honorem 


Antonio Cabrera Perera, ISBN 84-95792-61-3: 365-412 


CL Domínguez García, M.N. (2020): Marcadores del discurso y argumentación. Placencia, M.E. y X.A. Padilla 


García (Coords.) Guía práctica de pragmática del español, ISBN 978-0-8153-5772-8, Londres/NY: 


Routledge: 185-195. 


A Fernández Juncal, C. (2021): Los nombres de marca: disponibilidad léxica y caracterización. RILCE: Revista 


de filología hispánica, ISSN 0213-2370, Vol. 37, Nº 1: 223-246. 


L González Plasencia, Y. (2019): Comunicación intercultural en la enseñanza de lenguas extranjeras. ISBN:978-


3-631-80128-4. Berna: Peter Lang. 


A Hernández Muñoz, N. (2016): Adquisición de la competencia intercultural y metodologías de aprendizaje 


activo: un estudio sobre la formación de profesores de ELE, Journal of Spanish Language Teaching, 3,  ISSN: 


2324-7797: 1‐14. 


CL Herreros Marcilla, M. (2016). Disponibilidad léxica oral en inmigrantes de origen marroquí. Análisis 


sociolingüístico en torno a las variables sexo, edad y años de residencia en España. Domínguez García, N., 


Fernández Juncal, C. y García Alonso, J.L. (Coords.), Innovación y desarrollo en español como lengua 


extranjera, ISBN 978-84-9012-633-2, Salamanca. EUSAL: 129-145. 


CL Ivanova, O. y Bello, I. (2019): Pragmatic processing in second language: What can focus operators tell us 


about cognitive performance in L2?, Bello,I. et alii. (Coords.) Cognitive Insights into Discourse Markers and 


Second Language Acquisition, ISBN:978-1-78707-908-3, Berna: Peter Lang.  
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Tipo Cita completa 


A Jiménez Ríos, E. (2019): La morfología en el Diccionario de la Ciencia y de la Técnica del Renacimiento 


(DICTER). Hispanic Research Journal: Iberian and Latin American Studies, ISSN 1468-2737, Vol. 20, Nº 4: 


317-333. 


A Llorente Pinto, R. (2017): Los pasados perfectos en Ávila y Zamora (según las encuestas realizadas para el 


ALEP). Orillas: rivista d'ispanistica, ISSN-e 2280-4390, Nº 6: 441-453. 


A Molina Sangüesa, I. (2020): Sobre la histeria listeria y el papel de las fuentes digitales para la reconstrucción 


de la historia del léxico médico. Cuadernos del Instituto de Historia de la Lengua, ISSN 1889-0709, Nº 13: 


229-248. 


CL Amorós Negre, C. y Prieto de los Mozos, E. (2013): Los estándares del español: de la sintaxis al discurso. 


Muhr R. et alii. (Coords.), Exploring linguistic standards in non-dominant varieties of pluricentric languages, 


ISBN 978-3-631-62583-5, Berna: Peter Lang: 377-390 . 


A Quijada Van Den Berghe, C. (2018): El canon literario de las gramáticas: los dictámenes de Jean Chapelain 


en la "Nouvelle méthode espagnole" de Lancelot (1660), RILCE: Revista de filología hispánica, ISSN 0213-


2370, Vol. 34, Nº 2: 767-791. 


A Recio Diego, Á. (2018): Hierarchies and movement within the Spanish DP. Lingua: International review of 


general linguistics, ISSN 0024-3841, Nº 212: 60-80. 


A Santiago Guervós, J. (2020): La orientación ideológica en los medios de comunicación social y la eficacia 


persuasiva de la desinformación. Fernández Ulloa, T. (Coord.) Discurso & Sociedad, ISSN-e 1887-4606, Vol. 


14, Nº Extra 1: 107-141 


CL Tomé Cornejo, C. (2018): Estrategias de recuperación del léxico disponible en español como lengua materna 


y como lengua extranjera. Exploring the lexicon of bilingual and plurilingual learners: lexical availability and 


vocabulary acquisition, ISBN 978-84-09-05164-9, Logroño: Universidad de La Rioja: 42-43. 


 


6.1.5. Líneas de investigación 


Aunque el máster tiene orientación profesionalizante, está ligado al doctorado Lengua Española: 
investigación y enseñanza y al actualmente verificado Español: Investigación avanzada en 
Lengua y Literatura. Se han destacado las líneas siguientes: 


Gramática general y española 


Fonética y Fonología 


Lexicología y Lexicografía 


Semántica y Pragmática 


Análisis del discurso 


Sociolingüística y dialectología 


Psicolingüística 
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Historiografía de la lingüística y de la gramática 


Historia del español 


Lingüística aplicada 


Adquisición del lenguaje 


 


6.1.6. Experiencia del profesorado en la enseñanza de español como lengua extranjera 


Podemos resumir la experiencia del profesorado del máster proveniente de la USAL en ELE en 


los siguientes datos: 


DOCENCIA CURSOS EN PROGRAMAS  
(5 ÚLTIMOS AÑOS) INTERNACIONALES ABIERTOS 


  en programas Penn  State   University, 
  concertados James  Madison,   Wake 
   Forest University, 
   Institute for the 
   International  Education 
   of Students (IES), Colby 
   University, Ohio 
   Wesleyan University, 
   AIFS 
  Máster  en   Lengua   y  
  Cultura Españolas 
  Diploma  de   Estudios  
  Hispánicos 


 
  Máster “Salamanca” para 


profesores de español 
como lengua extranjera 


 


    


 Middlebury College   
 James Madison 
 University 
 Univ. de El Cairo 
 UIMP 
 Univ. de Málaga 
 Univ. de Sevilla 
 Univ. de Chuquisaca 
 (Bolivia) 
 UNED 
 Univ. Pontificia de 
 Salamanca 
 Univ. de Valencia 
 Univ. de Almería 
GESTIÓN  


3 directores de Cursos Internacionales 
2 subdirectores de Cursos Internacionales 
1 subdirector de la Spanish School de Middlebury College 
2 directores del Título Propio de Máster “La enseñanza del español como 
lengua extranjera 
2 directores de cursos en la UIMP 
8 miembros del comité organizador o del comité científico de tres congresos 
internacionales 
Director del XXI Congreso Internacional de la Asociación para la Enseñanza 
del Español. (ASELE) 
1 Vicepresidente de ASELE 
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DOCENCIA CURSOS EN PROGRAMAS  
(5 ÚLTIMOS AÑOS) INTERNACIONALES ABIERTOS 


1 Miembro de la Comisión del SICELE 
 1 Director del Título Propio de Máster “Salamanca” para profesores de español 


como lengua extranjera 
CREACIÓN DE  


MATERIALES  11 autores de  reconocidos  materiales Viaje al español (RTVE)  
  de ELE Hablamos español (Everest)  
   Es español (Espasa)  
   Español para todos (Ática),  
   ¡Ahora sí! (Editora Educacional)  
   Sintaxis del  español.   Curso de 
   perfeccionamiento  
   Aspectos de sintaxis del español 


Español ELELab (6 volúmenes) 
Gramática de referencia del 
español como lengua extranjera 
MOOC Español Salamanca A2 


 


  El subjuntivo. Valores y usos 
Aprender español jugando 
Fonética básica del  español  para 
anglohablantes, 
Issues in Second Language 
Acquisition and Learning 
Así es el español básico 
Progresos 
Temas de gramática española 
Prácticas de Fonética y Fonología 
Español. Curso de 
perfeccionamiento 


3 directores de los 3 equipos que elaboran materiales para la enseñanza del 
español en la Universidad de Salamanca y sus franquicias dentro del Campus 
de Excelencia Studii Salamantini 
Autores de estudios de Lingüística La economía  de  la  enseñanza  de 
Aplicada     español  como   lengua   extranjera. 


     Ariel-Fundación Telefónica. 
     Madrid. 2009 
     Publicaciones  on-line   en   la   web 
     Didactired del Instituto Cervantes 


ASESORÍA 
PROFESIONAL 


  2 han sido representantes de la USAL en el SIELE 
6 han sido y son asesores para la elaboración y corrección de los DELE 
1 miembro del Foro Didáctico del Centro Virtual Cervantes (CVC) 
1 miembro del consejo editorial de la Revista Nebrija de Lingüística aplicada a 
la enseñanza de lenguas 
1 Experto Asesor para el desarrollo de los BULATS (Bussines Language Testing; 
Cambridge University- Universidad de Salamanca 
 


 3 Miembros del Consejo Ejecutivo/Académico de SICELE 


 


Al profesorado de la USAL debe añadirse la colaboración del personal docente de Cursos 
Internacionales de la Universidad de Salamanca, S.A.U., empresa participada exclusivamente por 
la Universidad de Salamanca destinada a la enseñanza y certificación del Español como Lengua 
Extranjera: fundada como servicio universitario en 1929, se constituye en 1989 como entidad con 
personalidad jurídica propia con la finalidad de servir de apoyo instrumental a la Universidad de 
Salamanca para impartir cursos de español para extranjeros y de idiomas a españoles, fomentar, 
en general, la difusión y la enseñanza de la lengua fuera de nuestras fronteras, y evaluar el 
conocimiento del idioma.  
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Su personal docente colabora con el MU en la impartición de seminarios y talleres curriculares 
cuya evaluación se incluye en las materias obligatorias y optativas del MU y en la tutela de los 
estudiantes del MU que asisten a algunas de sus clases en calidad de observación de la práctica 
docente. Asimismo, desde el Área de Evaluación de Cursos internacionales se imparten los 
seminarios de formación de correctores de los exámenes oficiales DELE y SIELE que requiere el 
Instituto Cervantes para la posterior contratación de los egresados del MU como correctores de 
dichos exámenes. 


6.1.7. Mecanismos para la igualdad entre hombres y mujeres y la no discriminación de 
personas con discapacidad 
Existe en la Universidad un plan elaborado al efecto que garantiza la paridad: Plan Integral de 
Igualdad entre mujeres y hombres aprobado por el Consejo de Gobierno de la USAL el 30 de 
abril de 2008 (http://igualdad.usal.es/images/stories/documentos/plan_igualdad_usal.pdf)) a 
partir del cual se propuso y se diseñó una Unidad de Igualdad (http://igualdad.usal.es/) 
responsable de estas cuestiones. En abril de 2012, esta Unidad ha publicado y difundido "Guía 
2012 de Igualdad de la USAL 
http://igualdad.usal.es/images/stories/documentos/guia_igualdad_usal.pdf, donde se recogen las 
Líneas Básicas del mencionado Plan de Igualdad y una Guía para un uso inclusivo del lenguaje. 


La Unidad de atención a la discapacidad del Servicio de Asuntos Sociales (SAS) 
(http://sas.usal.es) y el Servicio de Información sobre Discapacidad (SID) (http://sid.usal.es/) 
dependiente del Instituto Universitario de Integración en la Comunidad (INICO) 
http://inico.usal.es/), ofrecen información, orientación y apoyo a personas con discapacidad, 
estudian las necesidades y demandas de las personas con discapacidad en el ámbito universitario, 
asesorando tanto a estudiantes con discapacidad, investigadores, profesores, personal de 
administración y servicios, voluntarios y a cualquier persona que esté interesada en este tema. 
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7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS 


7.1 Justificación de la adecuación de los medios materiales y servicios disponibles 


 


Tabla 7.1 Entidades colaboradoras del MU para realizar las prácticas externas 


Institución u organismo (Nombre completo y 
localidad)  


Descripción del tipo de actividad a desarrollar  Nº anual de plazas 
para prácticas  


Facultad de Filología de la Universidad de 
Salamanca 


Proyecto Puntal: impartición de clases de apoyo 
lingüístico en modalidad presencial a los estudiantes 
internacionales de la Facultad cuya lengua materna no 
sea el español 


40 


Cursos internacionales de la Universidad de 
Salamanca, S.A.U. 


Sistema de tutela para la preparación docente: 
observación e impartición de clases en modalidad 
presencial o a distancia, sesiones de evaluación y de 
autoevaluación 


40 


Universidad de Helwan (Egipto) Impartición de clases en modalidad a distancia a los 
estudiantes de la carrera de español, como parte de sus 
actividades formativas curriculares 


10 


Universidad de Minia (Egipto) Impartición de clases de apoyo lingüístico y de cultura 
española en modalidad a distancia a los estudiantes de la 
carrera de español 


10 


Universidad de Al-Azhar (Egipto) Impartición de clases de apoyo lingüístico y de 
redacción en modalidad a distancia a los estudiantes de 
la carrera de español 


10 


Universidad de Luxor (Egipto) Impartición de clases de apoyo lingüístico en modalidad 
a distancia a los estudiantes de la carrera de español 


10 


Desde la primera promoción del MU, la colaboración con Cursos internacionales de la Universidad de 
Salamanca ha sido continua: en esta institución tienen lugar las observaciones de clases bajo la 
supervisión del profesor de Cursos internacionales titular de la asignatura y, una vez egresados, los 
quince mejores expedientes académicos de los estudiantes nacionales del MU son contratados como 
profesores eventuales durante los cursos de verano. 


Desde el curso 2012-2013, la colaboración con la Facultad de Filología de la Universidad de 
Salamanca se ha llevado a cabo a través del Proyecto Puntal, que incluía prácticas docentes 
extracurriculares y voluntarias. A partir de la modificación sustancial del MU, por la que se incluye 
un módulo de prácticas curriculares y obligatorias, el Proyecto Puntal se incluye en este módulo. 


Desde el curso 2014-2015, la USAL coordina un Máster interuniversitario internacional acreditado 
por la ACSUCYL desde 2013 y con acreditación renovada en 2018: Máster en Lengua y Cultura 
Hispánicas [(Máster Universitario conjunto de Universidad de Salamanca, Universidad de Ain Shams 
(Egipto), Universidad de Alejandría (Egipto), Universidad de El Cairo (Egipto), Universidad de 
Helwan (Egipto), Universidad de Minia (Egipto) y Universidad de Al-Azhar (Egipto)] 
(https://www.boe.es/boe/dias/2014/06/23/pdfs/BOE-A-2014-6548.pdf, Anexo, apartado III). Cuatro 
de estas universidades han manifestado su interés en firmar convenios de prácticas docentes para que 
los estudiantes del MU puedan impartir clases de apoyo lingüístico en modalidad a distancia a los 
estudiantes de sus carreras de español. Algunas de estas universidades, como es el caso de la 
Universidad de Helwan, extienden la colaboración a la inclusión de estas clases en el currículum de su 
titulación. Además, un docente del MULCH perteneciente a la Universidad de El Cairo dirige el 
Departamento de español de la Universidad de Luxor, por lo que ha mostrado su disposición a 
colaborar a través de esta universidad en el programa de prácticas curriculares del MU. 


Con la colaboración de las instituciones de la Tabla 7.1., los estudiantes del MU combinarán prácticas 
docentes en dos modalidades de enseñanza: presencial y a distancia. 


7.1.1. Espacios docentes 
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El espacio físico en que se desarrollará preferentemente el máster es la Facultad de Filología de la 
Universidad de Salamanca. En ella tienen lugar los cursos de formación, para los que se ha reservado 
un aula nueva, con mobiliario de configuración variable y dotada de los medios audiovisuales 
adecuados (ordenador, proyector fijo, retroproyector, reproductor de sonido). El uso del aula es 
exclusivo para el máster de forma que, previa reserva al coordinador de gestión, se llevan a cabo allí 
las tutorías de los distintos profesores, las reuniones con estudiantes y docentes, los encuentros de las 
distintas comisiones, etc. En la actualidad la ocupación del aula es prácticamente total. 


El mismo edificio cuenta, además, con: 


-seminarios específicos para grupos de trabajo reducidos. 


-despachos para la atención personalizada y tutoría de los doctorandos. 


-aulas para eventos de mayores dimensiones (Aula Magna y Aula Minor). 


-salas de trabajo administrativo y de gestión. 


-salas de trabajo individualizado 


 


7.1.2. TIC (Tecnologías de la Información y la Comunicación) 


Todas las aulas y despachos de la Facultad tienen puntos de conexión con la red y todas las 
dependencias de la Facultad (aulas, lugares comunes, despachos, bibliotecas, etc.) cuentan con 
conexión wi-fi tanto para los docentes como para los estudiantes y personal invitado. La red 
inalámbrica instalada interconecta los equipos a una velocidad máxima de 54 Mbps siguiendo el 
estándar de redes inalámbricas 802.11g y a 11 Mbps con la norma 802.11b. Esta red es suficiente para 
cubrir las necesidades cotidianas normales de cualquier usuario, pero no está diseñada para sustituir a 
la red de cable tradicional (que seguirá instalándose en despachos y lugares de trabajo habituales) sino 
para permitir la movilidad del usuario y el acceso a la red desde espacios generales (aulas, bibliotecas, 
salas de estudio, laboratorios, otras dependencias...). Su utilización exige la autentificación del usuario 
por motivos de seguridad. Es accesible para cualquier miembro de la comunidad universitaria, tanto 
PDI/PAS como estudiantes, ya que se utiliza la cuenta de correo de la universidad para realizar la 
validación. La red inalámbrica permite un acceso completo a los servicios de datos de la Universidad, 
excepto a aquellos que están restringidos por condiciones particulares. Los servicios accesibles son 
similares a los visibles desde cualquier ordenador de despacho o de aula informática. La conectividad 
a la red inalámbrica con el sistema 802.1X proporciona al usuario facilidad a la hora de realizar la 
conexión a la red, con un nivel de seguridad elevado. Esta red utiliza WPA (802.1x + TKIP) para 
asegurar en todo momento el intercambio de información entre el punto de acceso y el usuario, de tal 
forma que durante el proceso de autenticación del usuario (necesario) y el de navegación, la conexión 
está cifrada. Además se realiza sin que el usuario tenga que instalar ningún certificado de cliente. 


Existen dos aulas destinadas específicamente a tareas que requieren medios audiovisuales para un gran 
número de personas: la más reciente, el Aula Minor, posee un videoproyector para vídeo, datos y 
gráficos, equipado con 3 dispositivos D-ila y entrada VGA, S-VGA, XGA y UXGA comprimido. 
Asimismo la pantalla tiene unas dimensiones de 5x4m. 


La Facultad cuenta, asimismo, con dos aulas multimedia que desempeñan funciones simultáneas de 
laboratorio y de aulas de informática. Están dotadas con los últimos avances en su campo: ordenadores 
con procesador Pentium IV a ≥3Ghz y disco duro de 40GB; servidor con procesador 2x INTEL XEON 
≥2,88 Ghz. 533 Mhz y dos dicos duros ≥ 73GB; cañones de proyección multimedia con resolución 
real SVGA (≥800x600); impresoras láser. A estas aulas habría que añadir el laboratorio de idiomas 
existente en la sede del Departamento de Filología Inglesa, en pleno funcionamiento, y el aula Premio 
Grinzane Cavour, provista de todo tipo de recursos informáticos para docentes y estudiantes: 
ordenadores, proyectores, megafonía, equipo de sonido, mesa de mezclas, software completo, etc. 


La Universidad de Salamanca dispone, por último, de un Servicio General de Medios Audiovisuales 
que ofrece a la comunidad universitaria prestaciones en este ámbito (infografía, reconstrucción de 
imágenes, presentaciones multimedia, análisis de imágenes, etc.). 
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7.1.3. Bibliotecas y recursos documentales 


Para las líneas de investigación relacionadas con la enseñanza de la lengua española la biblioteca de la 
Facultad de Filología es referencia obligada. Se trata de una de las mejores bibliotecas universitarias 
de la especialidad, no tanto por el volumen de fondos como por el carácter singular de un elevado 
número de ellos. Cuenta con una colección de alrededor de 235.300 monografías, 3.223 títulos de 
publicaciones periódicas,1902 CD-Rom y unos 1150 DVD (según datos de la propia biblioteca para 
2017: https://bibliotecadefilologia.usal.es/cifras.html)  cerradas, 1.016 títulos de publicaciones 
periódicas abiertas, y cerca de 30.000 documentos en diversos soportes no librarios. Hay que destacar 
la importancia de los fondos pertenecientes a los Departamentos de Filología Clásica e Indoeuropeo y 
los del Departamento de Lengua Española considerados entre los más importantes y completos de las 
bibliotecas universitarias españolas. A estos hay que añadir el legado de D. Ricardo Espinosa Maeso, 
que consta de unos 8.000 documentos y la incorporación  Recientemente se han incorporado al 
catálogo 2.000 de tesis doctorales, y 2.511 tesinas o memorias de licenciatura, lo que ha aumentado de 
manera notable su consulta. 


La dirección del máster se ha ocupado de proveer a la biblioteca de una colección muy extensa y 
completa de manuales de enseñanza de español desde los más antiguos hasta los más actuales. Esta 
colección tiene reservado un espacio específico en la biblioteca. Por otra parte, la investigación en la 
enseñanza del español como segunda lengua y en la cultura española cuenta en Salamanca con el apoyo 
que puede ofrecer Cursos Internacionales, sociedad vinculada a la Universidad. Esta institución ofrece 
al investigador no solo sus fondos bibliográficos y la experiencia de su personal, sino también todos 
los materiales de enseñanza y evaluación que se han ido elaborando y aplicando, así como la variedad 
de su alumnado, fuente de datos para actividades de tipo contrastivo o para experimentaciones 
diversas. 


 


Por lo que se refiere a fuentes bibliográficas y de consulta on line,  son de especial interés los siguientes 
paquetes electrónicos, a los que el PDI y los estudiantes tienen acceso: 


 


NOMBRE 


Academic Search Complete 


L'Année Philologique 


Arts & Humanities Citation Index (ISI) 


Communication Abstracts 


CSIC (ISOC) 


Current Contents (ISI) 


Dialnet 


Dissertations and Theses 


EJS - Electronic Journals Service (EBSCO) 


Emerald 


ERIC (Ovid) 


ERIC (Ebsco) 


ERIC (CSA) 
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Essential Science Indicators (ISI) 


European Views of the Americas: 1493 to 
1750 


ISBN 


ISSN 


JCR - Journal Citation Reports (ISI) 


JSTOR 


MLA International Bibliography 


Océano - Universitas 


Periodicals Archive Online (PAO) 


Periodicals Index Online (PIO) 


The Philosopher's Index 


ScienceDirect 


Scopus 


Social Sciences Citation Index (ISI) 


Springer 


Supplementum Epigraphicum Graecum (SEG) 


Teseo 


Thesaurus Linguae Graecae (TLG) 


UNESDOC 


  


A quienes investiguen en aspectos de la lengua española que precisen de colaboración interdisciplinar 
les serán además útiles los fondos de las siguientes bibliotecas, la mayoría de ellas situadas en el mismo 
entorno urbano: 


• Biblioteca del Instituto de Estudios de Iberoamérica (para las investigaciones relacionadas 
con el español de América) 


• Biblioteca de la Facultad de Geografía e Historia (para las investigaciones de geografía 
lingüística, amén de las de historia de la lengua, que se mencionan después) 


• Biblioteca de la Facultad de Traducción y Documentación (para las investigaciones de tipo 
contrastivo) 


• Biblioteca Francisco de Vitoria y Centro de Documentación Europea (para las 
investigaciones sobre las relaciones lengua y literatura-sociedad) 


 


Las investigaciones de tipo diacrónico tienen una preciosa fuente de datos en la Biblioteca General de 
la Universidad de Salamanca, de acceso restringido, pero habilitado para PDI e investigadores 
especializados, entre los que se cuentan los estudiantes de doctorado. Como es sabido, esta biblioteca 
reúne una colección de manuscritos, incunables y documentación antigua en general que no puede 
consultarse en ningún otro lugar y que solo en una mínima parte ha sido explotada. A ella deben 
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añadirse el fondo antiguo de la biblioteca de la Facultad de Filología (unos 700 volúmenes) y la 
biblioteca de la Casa Museo Miguel de Unamuno. 


Las bibliotecas anteriores, propias de la Universidad de Salamanca, tienen un excelente complemento 
en la Biblioteca de la Universidad Pontificia de Salamanca (con acceso a los estudiantes de la 
Universidad de Salamanca) y en la Biblioteca Pública “Casa de las Conchas”, que destaca por su 
acceso a base de datos generalista y por el elevado número de usuarios inscritos (más de 70.000). 
Asimismo, las investigaciones diacrónicas pueden apoyarse en los fondos del Archivo de la Catedral. 
Por las características de este tipo de estudios, que exigen el contacto con disciplinas de toda índole, a 
estos fondos e instalaciones habría que añadir el resto de las bibliotecas universitarias, tanto en el 
campo de las Ciencias, como en el Biosanitario, el Jurídico-social y el resto de las Humanidades. De 
estos dos últimos señalaremos por su importancia la Biblioteca Francisco de Vitoria y la del Centro de 
Documentación Europea. 


Las bibliotecas mencionadas están bien dotadas de espacios de lectura y de instalaciones telemáticas 
y reprográficas, y ofrecen entre sus servicios el acceso telemático al catálogo general, un servicio 
informatizado de préstamo y la posibilidad de establecer préstamos interbibliotecarios. 


El Servicio de Archivos y Bibliotecas de la Universidad de Salamanca ha recibido el año 2004 la 
acreditación de la ANECA dentro del Plan de Calidad de las Universidades elaborado por el Consejo 
de Coordinación Universitaria, en la que se han valorado los siguientes puntos: 


-Recursos bibliográficos y espacio físico 


-Resultados: circulación, préstamo interbibliotecario, formación de usuarios y empleo de recursos 
electrónicos 


-Grado de satisfacción de los usuarios 


 


7.1.4. Mecanismos para realizar o garantizar la revisión y el mantenimiento  


Para garantizar la revisión y mantenimiento de los materiales y servicios disponibles, la USAL dispone 
de la Unidad Técnica de Infraestructuras (https://www.usal.es/unidad-tecnica)  que se encarga del 
mantenimiento, reparación y puesta a punto del equipamiento e instalaciones de  los edificios y 
espacios; los Servicios Informáticos-CPD de la USAL (https://sicpd.usal.es/)  se encargan de la 
revisión, actualización y mantenimiento de las aulas informáticas y de los equipos informáticos, 
mientras que el Servicio de Archivo y Bibliotecas 
(http://bibliotecas.usal.es) es el responsable de hacer lo propio con el material bibliográfico. Dada la 
gran rapidez con la que aparecen novedades bibliográficas en el tema que ocupa al máster, el material 
bibliográfico se renueva anualmente incorporando todas las novedades que hayan surgido en ese lapso. 


 


7.2 Previsión de adquisición de los recursos materiales y servicios necesarios 


La dirección del máster se ha ocupado de proveer a la Biblioteca de Filología de una colección muy 
extensa y completa de manuales de enseñanza de español desde los más antiguos hasta los más 
actuales. Esta colección tiene reservado un espacio específico en la biblioteca. 
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8.1 Valores cuantitativos estimados y su justificación 


Para poder hacer una previsión de los valores futuros pueden servirnos los datos de 
promociones anteriores facilitados por la Unidad de Evaluación de la Calidad de la Universidad 
de Salamanca. Los dos últimos años de los que disponemos datos son los siguientes: 
Presentamos los datos desde la promoción 2013-2014 
(https://www.usal.es/files/mu_laensenanzadelespanol-4314279_indic19-20.pdf): 


Curso 2009-10 


Tasa de graduación: 93,33 


Tasa de abandono: no disponible  


Tasa de eficiencia: 98,08 


Tasa de rendimiento: 98,95 


Curso 2010-11 


Tasa de graduación: 100  


Tasa de abandono: 3,33  


Tasa de eficiencia: 98,41  


Tasa de rendimiento: 100 


Curso 2011-12 


Tasa de graduación: 100%  


Tasa de abandono: 0%  


Tasa de eficiencia: 100% 


Tasa de rendimiento: 99,01% 


CURSO 
2013-14 2014-15 2015-16 2016-17 2017-18 2018-19 2019-20 


Tasa de Rendimiento 
98,11% 99,44% 99,74% 98,76% 97,23% 99,25% 97,45% 


Tasa de Éxito 
100,00% 100,00% 100,00


% 
100,00


% 
100,00% 100,00% 99,75% 


Tasa de Evaluación 
98,11% 99,44% 99,74% 98,76% 97,23% 99,25% 97,70% 


Tasa de Abandono 
2,78% 0,00% 2,56% 0,00% 2,56% -  


Tasa de Graduación (graduados 
en los dos cursos académicos 
siguientes) 


97,22% 100,00% 97,44% 100,00
% 


94,87% 100,00% - 


Porcentaje de Graduados en el 
año que inician el máster 


97,22% 94,44% 82,05% 77,50% 87,18% 87,50% 82,50% 


 
Tasa de Eficiencia 99,43% 100,00% 99,42% 99,74% 98,85% 99,74% 99,24% 


 


Es razonable prever que las tasas de graduación, eficiencia y rendimiento sean elevadas y la tasa 
de abandono sea reducida. Cuando se ha dado este caso, ha sido siempre por razones 
extraacadémicas que han impedido la conclusión de estudios (problemas personales, oferta de 
trabajo, etc.). La previsión de resultados es la siguiente: 


Tasa de graduación: 90%  


Tasa de abandono: 6%  


C
SV


: 4
27


89
09


44
88


21
74


49
41


84
29


8 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://www.usal.es/files/mu_laensenanzadelespanol-4314279_indic19-20.pdf

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=427890944882174494184298





USAL. Máster Universitario en LA ENSEÑANZA DE ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA 


 
Tasa de eficiencia: 90%  


Tasa de rendimiento: 90% 
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4.1 Sistema de información previa. USAL. Máster Universitario “La enseñanza de español como lengua extranjera” 


4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


4.1. Sistema de información previa a la matriculación y procedimientos de acogida y 


orientación de los estudiantes de nuevo ingreso  


4.1.1. Perfil de ingreso recomendado o idóneo: 


El Máster Universitario en la Enseñanza del Español como Lengua Extranjera está dirigido a 


licenciados   o   graduados   de   diversas   titulaciones, fundamentalmente   relacionadas   con la 


Filología, y a profesionales que, con estudio en otras titulaciones alejadas de la Filología, posean 


experiencia laboral en la docencia del español.  En uno y otro caso es especialmente relevante 


poseer un elevado dominio de la lengua española, tanto oral como escrita, que se podrá acreditar 


o bien por la condición de nativo en esta lengua o bien por la aportación de un certificado oficial 


de conocimiento de español en el nivel C1. 


Se recomienda además: 


-Tener motivación por la enseñanza del español como segunda lengua, tanto en su faceta 


estructural y formal como en sus manifestaciones culturales, históricas y sociales. 


-Tener actitud emprendedora y de trabajo en equipo, por cuanto son esenciales en su futura 


labor docente. 


 


4.1.2. Plan de difusión de la titulación a potenciales estudiantes. 


La Universidad de Salamanca realiza diferentes actividades de difusión e información de la 


oferta de los Másteres Universitarios: 


- El Servicio de Orientación al Universitario. http://sou.usal.es/ y los Puntos de 


Información Universitaria (PIUs) ofrecen información general y asesoramiento individualizado 


previo a la matriculación, así como otras informaciones y orientaciones con el fin de facilitar la 


integración de los estudiantes en la vida universitaria: becas y ayudas, programas de 


intercambio, alojamiento, intercambios lingüísticos, empleo, orientación vocacional, etc. 


También edita anualmente la Guía de Acogida a la USAL 


http://sou.usal.es/index.php/informacion/guia-de- acogida . 


- Organiza “El Salón de Orientación Profesional”, en donde se informa de los estudios de 


Postgrado, “Jornadas de Puertas Abiertas y reuniones informativas específicas con el fin de 


captar nuevos estudiantes. Se editan materiales informativos divulgativos  en diferentes 


soportes: electrónicos (CD’s, folletos, dípticos, etc.). 


- Asiste a ferias nacionales (por ejemplo, AULA) e internacionales en diferentes países 


(Portugal, Francia, Italia, etc.) para difundir la oferta formativa de grado, másteres universitarios 


y doctorado. 


El máster tiene su propia página web (http://www.musal-e.es ), que, de acuerdo con un informe 


de consultaría solicitado ofrece la siguientes cifras de seguimiento para los dos últimos años: 


-27739 usuarios 


-63597 visitas 


-duración media de la visita: 2 minutos y 49 segundos. 


-visitas nuevas: 43,68% 


La mayoría de los visitantes, casi el 70%, tienen configurado el español como idioma por 


defecto en su navegador por lo que se puede suponer que son hispanohablantes. El siguiente 


grupo más numeroso sería el de los usuarios que acceden con el idioma configurado en inglés 


(10%) y el tercero a destacar sería el italiano (7%). 
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En cuanto a la localización geográfica, el 75% de los usuarios que visitan el portal lo hacen 


desde el territorio español. En el resto de las localizaciones destacan en orden descendente 


Estados Unidos, Italia, Canadá, Reino Unido, Alemania, Brasil, México, Francia y China. 


El máster tiene abiertas dos páginas en dos redes sociales, Facebook y Linkedin. Ambas 


disfrutan de gran actividad y han demostrado ser un buen instrumento de promoción del máster, 


así como una herramienta muy útil en el seguimiento de egresados. 


 


4.1.2. Mecanismos de información previa a la matrícula y de acogida 


El estudiante potencial puede obtener una información precisa sobre el MU, a través de diferentes 


vías: 


- Página web institucional http://www.usal.es/webusal/node/364https://www.usal.es/master-la-


ensenanza-del-espanol-como-lengua-extranjera, en la que se ofrece información detallada sobre 


este MU: características generales, objetivos y competencias del plan de estudios, los criterios, 


órganos y procedimientos de admisión; el plan de formación (competencias, metodología, 


contenidos, criterios de evaluación, recursos bibliográficos y documentales, responsable docente, 


de cada asignatura, etc.), los indicadores externos de calidad, etc. 


- Página Web propia del Máster (http://www.musale.usal.es) en la que se incluye toda la 


información detallada sobre este Máster: características generales del programa, objetivos y 


competencias del plan de estudios, etc. 


- El Director de este Máster Universitario se ocupa personalmente de solventar todas aquellas 


dudas que el potencial alumnado le plantea, facilitándole las direcciones pertinentes de los 


diferentes servicios de la Universidad de Salamanca a los que puede dirigirse. Esta opción está 


pensada sobre todo para el caso de los estudiantes procedentes de otros países que suelen optar 


por ponerse en contacto con el Director por e-mail. En este sentido el Director contesta todas sus 


dudas y en caso de que el potencial estudiante lo requiera tienen una reunión previa a la 


matriculación para explicar de forma detallada las características del Máster Universitario. 


- Los responsables del MU organizan un acto de bienvenida un día antes del comienzo de las 


clases, donde, además de presentarles al profesorado, a los responsables de las distintas 


comisiones (Académica y de Calidad), así como al equipo directivo, se les informa de cuestiones 


de carácter general y también asuntos de tipo organizativo. Asimismo, se les anima a participar 


en las diversas actividades extraacadémicas vinculadas al máster. Por último, se despejan las 


posibles dudas que todavía pudieran tener. 
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I. COMUNIDAD DE CASTILLA Y LEÓN
D. OTRAS DISPOSICIONES


UNIVERSIDAD DE SALAMANCA


RESOLUCIÓN de 4 de junio de 2021, del Rectorado de la Universidad de Salamanca, 
por la que se publica la delegación de competencias del Rector en diversos órganos de 
gobierno unipersonales de esta Universidad.


Al objeto de alcanzar una mayor eficacia en la gestión de los órganos universitarios, 
sin menoscabo de las garantías de los particulares y de conformidad con lo previsto en 
el Art. 9 de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público, con 
relación al Art. 20 de la Ley Orgánica 6/2001 de 21 de diciembre, de Universidades, y 
en los Arts. 66 a 68 y 164 de los Estatutos de la Universidad de Salamanca, aprobados 
por Acuerdo 19/2003, de 30 enero, de la Junta de Castilla y León y modificados por  
Acuerdo 38/2011, de 5 de mayo, de la Junta de Castilla y León, este Rectorado:


HA DISPUESTO:


Primero.– Delegar en el Vicerrector de Ordenación Académica y Profesorado las 
siguientes competencias:


a)	Ordenación de estructuras académicas de Departamentos y Centros.


b)	Recursos humanos en los planes de estudio y la oferta académica.


c)	 Organización y gestión de la formación docente del profesorado.


d)	Adscripción del Personal Docente e Investigador (PDI) a Departamentos y 
Centros.


e)	Régimen y contratación de PDI.


f)	 Plan de Organización de la Actividad Académica del PDI («modelo de plantilla»).


g)	Relación de Puestos de Trabajo (RPT) del PDI.


h)	Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Segundo.– Delegar en el Vicerrector de Investigación y Transferencia las siguientes 
competencias:


a)	Programas propios, locales, autonómicos, nacionales e internacionales de 
investigación, innovación, infraestructura científica y transferencia.


b)	Programas propios, locales, autonómicos, nacionales e internacionales de 
potenciación de recursos humanos en materia de investigación e innovación.


CV: BOCYL-D-11062021-22
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c)	 Servicios de apoyo a la investigación y a la transferencia.


d)	Contratos y convenios de investigación, innovación, transferencia de conocimiento, 
así como de las actividades que se desarrollen al amparo del Art. 83 LOU.


e)	Becas, ayudas a la investigación y contratos de personal investigador.


f)	 Propiedad industrial e intelectual.


g)	 Institutos Universitarios de Investigación, centros propios de investigación, 
grupos de investigación reconocidos, unidades de investigación consolidadas y 
otras estructuras e investigación.


h)	Cultura científica.


i)	 Bibliotecas.


j)	 Comité Bioética y Comité de Bioseguridad.


k)	 Políticas, planes y programas de sostenibilidad.


l)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Tercero.– Delegar en la Vicerrectora de Docencia e Innovación Educativa las 
siguientes competencias:


a)	Ordenación, implantación, organización y desarrollo de títulos de Grado.


b)	Pruebas de acceso a enseñanzas universitarias de Grado.


c)	 Programa Interuniversitario de la Experiencia y Provincia Universitaria.


d)	Medios propios de comunicación y producción de contenidos digitales.


e)	Programas de apoyo a prácticas de laboratorio y prácticas docentes.


f)	 Programas de apoyo a la innovación docente.


g)	Política y estrategia de formación híbrida o virtual.


h)	Firma de convenios de títulos oficiales de Grado.


i)	 Colaboración en la formación docente del profesorado.


j)	 Contratación administrativa de personal externo o adscripción de personal 
propio para la impartición puntual de conferencias o colaboraciones similares en 
actividades docentes de Grado.


k)	 Programas de evaluación de las titulaciones de Grado.


l)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


CV: BOCYL-D-11062021-22
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Cuarto.– Delegar en el Vicerrector de Postgrado y Enseñanzas Propias las siguientes 
competencias:


a)	Ordenación, implantación, organización y desarrollo de títulos oficiales de 
postgrado y enseñanzas propias.


b)	Organización y gestión de la Escuela de Doctorado, del Centro de Formación 
Permanente y de la Escuela Internacional de Postgrado.


c)	 Planificación, organización y gestión de todas las actuaciones de postgrado en el 
Espacio Euroiberoamericano del Conocimiento.


d)	Firma de convenios de títulos oficiales de postgrado y enseñanzas propias.


e)	Colaboración activa en la política y estrategia de formación híbrida o virtual.


f)	 Colaboración activa en la definición y ejecución de la política de calidad y en 
el diseño de los programas de evaluación de títulos oficiales de postgrado y 
enseñanzas propias.


g)	Colaboración activa en la formación docente del profesorado.


h)	Difusión y promoción de títulos oficiales de postgrado y enseñanzas propias.


i)	 Captación de estudiantes de títulos oficiales de postgrado y enseñanzas propias.


j)	 Contratación administrativa de personal externo o adscripción de personal propio 
para la impartición puntual de conferencias o colaboraciones similares en títulos 
oficiales de postgrado y enseñanzas propias.


k)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Quinto.– Delegar en el Vicerrector de Economía las siguientes competencias:


a)	Coordinación de la política presupuestaria, gasto corriente y desarrollo de la 
gestión económica.


b)	Programación y gestión de inversiones.


c)	 Planes de equipamiento e infraestructuras.


d)	Las que la normativa reguladora de los contratos del sector público atribuye al 
órgano de contratación.


e)	Mantenimiento y rehabilitación de edificios.


f)	 Gestión económica de espacios.


g)	Gestión del patrimonio universitario.


h)	Plan de acción social.


i)	 Eficiencia energética.
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j)	 Riesgos laborales.


k)	 Supervisión de la actividad económico-administrativa de la Universidad y las 
entidades participadas parcial o totalmente por la Universidad.


l)	 Inserción Profesional, Empleo, Prácticas Externas y celebración de convenios de 
cooperación educativa.


m)	Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Sexto.– Delegar en la Vicerrectora de Estudiantes las siguientes competencias:


a)	 Información y orientación a los estudiantes.


b)	Becas de Grado y Máster.


c)	 Becas propias de la Universidad.


d)	Programas de movilidad nacional.


e)	Colegios Mayores, Residencias y Comedores Universitarios.


f)	 Educación Física y Deportes.


g)	Asociaciones Culturales.


h)	Oficina verde.


i)	 Órganos de representación estudiantil.


j)	 Antiguos alumnos.


k)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Séptimo.– Delegar en el Vicerrector de Relaciones Internacionales las siguientes 
competencias:


a)	Acuerdos de colaboración internacional.


b)	Celebración de convenios internacionales, excepto los de títulos oficiales y 
enseñanzas propias.


c)	 Redes internacionales.


d)	Relaciones con universidades extranjeras.


e)	Captación de estudiantes extranjeros.


f)	 Programas de movilidad con el extranjero.


g)	Becas de intercambio con universidades extranjeras.
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h)	Planes de fomento de los idiomas de comunicación científica.


i)	 Centros culturales de ámbito internacional.


j)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Octavo.– Delegar en la Vicerrectora de Ciencias de la Salud y Asuntos Sociales las 
siguientes competencias:


a)	Comunidad universitaria y políticas públicas de salud.


b)	Análisis de datos, indicadores y rankings.


c)	 Asuntos Sociales.


d)	Voluntariado.


e)	Cooperación.


f)	 Ediciones.


g)	Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Noveno.– Delegar en la Secretaria General las siguientes competencias:


a)	Simplificación administrativa de procedimientos.


b)	Registro único y registro electrónico.


c)	 Coordinación del registro de becarios de la Universidad.


d)	Tramitación, registro, archivo y publicación de convenios institucionales.


e)	Gestión de normativa universitaria.


f)	 Administración electrónica.


g)	Desarrollo de la agenda digital.


h)	Páginas web y publicaciones institucionales.


i)	 Portal de transparencia.


j)	 Archivos.


k)	 Expedición y gestión del carnet universitario.


l)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


La Vicesecretaria General sustituirá a la Secretaria General, asumiendo todas las 
competencias anteriores en caso de ausencia o encomienda de ésta.
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Décimo.– Delegar en el Gerente las siguientes competencias:


a)	Todas aquellas atribuidas al Rector en relación con el personal de administración 
y servicios, contenidas en la legislación y normativa vigente aplicables a la 
Universidad de Salamanca, incluidos los nombramientos de funcionarios y 
formalización de contratos laborales.


b)	Se entenderán comprendidas en esta delegación las actividades en materia de 
personal de administración y servicios que deben efectuarse tanto en relación 
con otras Administraciones Públicas, como con los órganos de representación 
de personal, así como cualesquiera otros actos relativos a las implicaciones 
económicas derivadas de la relación de servicio.


c)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


d)	En caso de ausencia, vacante o enfermedad, las funciones del Gerente serán 
desempeñadas por el Vicerrector de Economía.


Undécimo.– Delegar en los responsables de los centros de coste la autorización y 
disposición de gastos en los contratos de servicios y suministros susceptibles de inclusión 
en el Art. 138.3 del Real Decreto Legislativo 3/2011, que tendrán como límite el total de 
los créditos que les han sido asignados, no pudiendo autorizarse gastos ni adquirirse 
compromisos por cuantía superior al importe de estos créditos.


Duodécimo.– La delegación de las funciones comprenderá la de organización y 
emisión de instrucciones a los servicios administrativos bajo su respectiva dependencia, 
en el marco de lo dispuesto por el Consejo de Gobierno y la Gerencia. Asimismo, esta 
delegación incluye la resolución de las solicitudes y recursos presentados en relación con 
las materias delegadas.


Decimotercero.– En su respectivo ámbito funcional los Vicerrectores y el Gerente 
desempeñarán los cargos, puestos o vocalías en los órganos colegiados o entidades, 
para los que resulte llamado el Rector por las normas de funcionamiento de los mismos, 
siempre que estas disposiciones no prohíban la delegación de la presencia del Rector. En 
todo caso, el Rector se reserva la facultad de personarse por sí y preferentemente en los 
órganos o entidades que considere oportuno.


Decimocuarto.– La presente delegación no impide la posibilidad del Rector de 
avocar para sí el conocimiento y resolución de cuantos asuntos comprendidos en la misma 
considere oportunos, en aplicación de lo dispuesto en el Art. 10.1 de la Ley 40/2015,  
de 1 de octubre. Asimismo, los Vicerrectores, la Secretaria General y el Gerente, en el 
ámbito de las competencias que por esta Resolución se les delegan, podrán someter al 
Rector los expedientes que por su trascendencia o peculiaridades consideren convenientes.


Decimoquinto.– En ningún caso podrán delegarse las atribuciones que se posean 
a su vez por delegación contenida en los apartados anteriores, ello sin perjuicio de la 
delegación de firma efectuada por el órgano delegado de acuerdo con el Art. 12 de la  
Ley 40/2015, de 1 de octubre.
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Decimosexto.– La Vicerrectora de Docencia e Innovación Educativa sustituirá al 
Rector en caso de ausencia, enfermedad o vacante, de conformidad con lo acordado en 
Consejo de Gobierno de 2 de junio de 2021 siguiendo lo dispuesto en el Art. 67.2 de los 
Estatutos de la Universidad de Salamanca, ejerciendo en tales supuestos la plenitud de 
funciones que son propias del órgano sustituido. Asimismo, el Vicerrector de Ordenación 
Académica y Profesorado, (anteriormente Vicerrector de Profesorado) será el sustituto en 
los casos de ausencia conjunta del Rector y de su suplente.


Disposición Derogatoria.


Esta resolución deroga cualquier otra delegación de competencias que se hubiese 
efectuado con anterioridad en estos mismos órganos.


Disposición Final.


Esta resolución entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Boletín 
Oficial de Castilla y León.


Salamanca, 4 de junio de 2021.


El Rector Magnífico,  
(Estatutos, Arts. 64 y 66 USAL)  
Fdo.: Ricardo Rivero Ortega
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2. Justificación. USAL. Máster Universitario “La enseñanza de español como lengua extranjera” 


 


2. JUSTIFICACIÓN 


2.1. Justificación del título propuesto, argumentando el interés académico, científico o 


profesional del mismo 


El Máster Universitario “La enseñanza de español como lengua extranjera” viene impartiéndose 


ininterrumpidamente desde el curso 2008-09. Su acreditación ha sido renovada en tres ocasiones 


(ACSUCYL y Consejo de Universidades): 2013, 2017 y 2021. Son, por tanto, doce promociones 


de egresados las que han permitido comprobar el nivel de formación que proporciona este máster: 


una gran mayoría de ellos ya ejerciendo el trabajo de profesor de Español como Lengua Extranjera 


(en adelante, ELE) en instituciones de enseñanza de todo el mundo (institutos de lenguas, 


universidades internacionales, nacionales, institutos de enseñanza secundaria, etc.). Asimismo, el 


Máster está vinculado al Programa de Doctorado Español: Investigación avanzada en lengua y 


literatura, que tiene un elevado número de matriculados y un buen número de tesis doctorales 


defendidas y en marcha. Muchos egresados del máster son contratados como profesores de ELE 


y como colaboradores en la creación de ítems de exámenes oficiales de dominio (DELE/SIELE) 


por la sociedad Cursos Internacionales de la Universidad de Salamanca. Los coordinadores de 


estudios de dicha sociedad informan periódicamente a la dirección del máster del altísimo grado 


de satisfacción con la práctica profesional de los egresados. Confirma este hecho el magnífico 


nivel de competencias profesionales alcanzado por los estudiantes del Máster. 


Desde sus inicios, este MU ha sido punto de referencia entre los que comparten el área de 


conocimiento, con un altísimo nivel de atracción acreditado por el gran número de postulantes 


(superando en el último año las 500 solicitudes para un número de plazas limitado a 40). Es, sin 


duda, el máster más solicitado en España dentro de los dedicados a formación de profesores de 


español como lengua extranjera y también de la enseñanza de idiomas, en general. Se trata 


también del posgrado más solicitado dentro del conjunto de másteres de la Universidad de 


Salamanca. Ha obtenido en el ranking elaborado por el diario El Mundo para su suplemento anual 


“250Máster” el primer puesto en los másteres de formación de ELE en los años 2012, 2013 y 


2014 y, además, en las ediciones del 2014 al 2019, el primer puesto en la categoría de formación 


en idiomas. 


En el último informe de renovación, de 20 de abril de 2021, la ACSUCYL recomendó incluir en 


el plan de estudios prácticas externas curriculares. Esa inclusión, junto con algunas 


modificaciones de las asignaturas impartidas son la justificación de esta propuesta de 


modificación, que comenzó a trabajarse en 2019 en el seno del proyecto de innovación docente 


ID2019/061, “Renovación y mejora curricular del Máster oficial La enseñanza de español como 


lengua extranjera”, concedido por el Vicerrectorado de Docencia de la Universidad de Salamanca. 


En este sentido, y reflejado en el Informe de renovación de la acreditación emitido por la 


ACSUCYL el 20 de abril de 2021, la modificación de la Memoria del título pretende impulsar 


una reforma que atienda a las nuevas necesidades formativas de los futuros profesionales en la 


enseñanza de español:  


‒ aligerar y redistribuir el peso de algunas asignaturas;  


‒ trasladar de cuatrimestre otras; y 


‒ crear una asignatura de Prácticas externas curriculares.  


Las modificaciones afectan exclusivamente al apartado de la Memoria 5. PLANIFICACIÓN DE 


LAS ENSEÑANZAS. Los estudiantes y egresados manifiestan su parecer favorable a estas 


modificaciones y las juzgan necesarias para aumentar la calidad del programa docente. Sus 


recomendaciones y sugerencias extraídas de los informes de la Comisión de Calidad del Máster 


han sido analizadas y tenidas muy en cuenta. Asimismo, las reuniones periódicas del equipo 


directivo con de la Comisión Académica del Máster han permitido elaborar esta modificación del 


Plan de estudios, que fue aprobada por unanimidad en la reunión de la Comisión Académica 


celebrada el 24 de mayo de 2021. 
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2. Justificación. USAL. Máster Universitario “La enseñanza de español como lengua extranjera” 


 


2.1.1. Orientación del título y su justificación (interés académico, científico y profesional) 


La expansión de la lengua española por el mundo, segundo idioma con mayor número de 


hablantes nativos, después del chino mandarín (Gordon, Raymond G., Jr. (ed.), 2005. Ethnologue: 


Languages of the World, Fifteenth edition. Dallas, Tex.: SIL International), y segunda lengua, 


después del inglés, en cuanto a expansión territorial, ha determinado que una de las salidas 


profesionales de los licenciados y graduados en Filología Hispánica sea la enseñanza del español 


como lengua extranjera, tanto dentro como fuera de nuestras fronteras. Asimismo, el aumento de 


trabajos de investigación cuyo propósito primario es la creación de materiales didácticos para la 


enseñanza de español como lengua extranjera ha determinado que una de las ramas de 


investigación atendidas por los licenciados en Filología Hispánica sea la de lingüística aplicada a 


la enseñanza de lenguas extranjeras. 


La Universidad de Salamanca cuenta ya con una dilatada experiencia en este campo académico, 


investigador y profesional, como señalaremos en los párrafos siguientes. La creación del Studium 


salmantino se remonta a 1218: la Universidad de Salamanca es, pues, la institución de enseñanza 


superior más antigua del mundo hispánico. Su tradición en lo referente a la enseñanza del español 


como lengua extranjera también lo es; se inicia, de hecho, en 1492: la Gramática de la lengua 


castellana de Nebrija –la primera gramática de una lengua vernácula que vio la luz pública– 


contiene un apéndice destinado a aquellas personas que, no teniendo el español como lengua 


materna, querían aprender este idioma: 
 


El tercero provecho deste mi trabajo puede ser aquel quem cuando en Salamanca di la muestra de 


aquesta obra a vuestra real Majestad, y me preguntó que para qué podía aprovechar, el mui 


reverendo padre Obispo de Ávila me arrebató la respuesta: y respondiendo por mí, dijo que después 


que vuestra Alteza metiese debajo de su yugo muchos pueblos bárbaros y naciones de peregrinas 


lenguas, y con el vencimiento de aquellos tendrían necesidad de recibir las leyes quel vencedor pone 


al vencido, y con ellas nuestra lengua…. 


 


En el comienzo del libro quinto de la Gramática se insiste en la idea: 
 


Agora en este libro quinto siguiendo la orden de la doctrina daremos introducciones de la lengua 


castellana para el tercero género de ombres: los cuales de alguna lengua peregrina querrán venir 


al conocimiento de la nuestra. 


 


El cuarto de los ocho fines fundamentales de la Universidad de Salamanca es –según se declara 


en sus Estatutos– “la promoción, enaltecimiento y difusión de la lengua española”. Desde 1978, 


la Universidad de Salamanca dispone de materiales propios para la enseñanza del español como 


lengua extrajera. Miembros de su Departamento de Lengua Española elaboraron la base teórica y 


científica y todo el desarrollo metodológico y didáctico del curso multimedia de ELE producido 


por RTVE Viaje al español, auspiciado por los Ministerios de Cultura y de Asuntos Exteriores. 


Desde 1988 hasta 2008 otorgó anualmente el Premio Elio Antonio de Nebrija, que se concedía a 


un sobresaliente hispanista de habla materna no española. 


La Universidad de Salamanca se encarga de la creación, experimentación, corrección y 


evaluación de los Diplomas de Español Lengua Extranjera (DELEs) del Instituto Cervantes, 


exámenes oficiales que se celebran en todo el mundo. Asimismo, forma parte del consorcio creado 


en 2015 para la implementación del Servicio Internacional de Evaluación de la Lengua Española 


(SIELE), que certifica el grado de dominio del español a través de medios electrónicos dirigido a 


estudiantes y profesionales de los cinco continentes: está promovido por el Instituto Cervantes, la 


Universidad Nacional Autónoma de México, la Universidad de Salamanca y la Universidad de 


Buenos Aires. 


Día a día refrenda su declaración estatutaria enseñando lengua y cultura españolas a los 


estudiantes extranjeros que acuden a estudiar en Salamanca, creando materiales didácticos, 


promoviendo el intercambio de experiencias, modos y trabajos entre los expertos por medio del 


debate didáctico y de la discusión científica, o ayudando a los profesionales a renovar o actualizar 


sus conocimientos acerca de los contenidos y la metodología de la enseñanza de ELE. Así, junto 
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2. Justificación. USAL. Máster Universitario “La enseñanza de español como lengua extranjera” 


a los cursos diseñados para los estudiantes, el Servicio de Cursos Internacionales, que se aproxima 


ya a su centenario, ofrece numerosos Cursos de Formación de Profesores de español como Lengua 


Extranjera, que comenzaron su andadura en 1987. 


Además, desde 1995 hasta 2008 la Universidad de Salamanca impartió un Título Propio de Máster 


“La enseñanza de español como lengua extranjera” (aprobado el 27 de julio de 1995 en sesión 


ordinaria de la Junta de Gobierno de la Universidad de Salamanca), dirigido en una primera etapa 


por el Dr. D. José Jesús Gómez Asencio, catedrático del Departamento de Lengua española, y 


más tarde por el Dr. D. Javier de Santiago Guervós, Profesor Titular del mismo Departamento. 


Ya en su 11ª Promoción (bienio 2006-2008), había formado a más de doscientos profesores y 


había desarrollado una línea de investigación conducente a la creación de materiales didácticos. 


Desde su 1ª Promoción hasta la 12ª nunca bajó de la veintena de matriculados. Ha sido reconocido 


como uno de los mejores másteres en enseñanza de español como lengua extranjera, como 


demuestra la automática convalidación que de él han hecho las instituciones educativas de EEUU, 


Australia, Canadá, Filipinas, Taiwán, etc., lo que redunda en el aumento de solicitantes 


extranjeros que desempeñan su labor docente en sus respectivos países. 


La Universidad de Salamanca cuenta, además, con equipos de lingüistas, profesores del 


Departamento de Lengua española, que crean desde hace más de cuarenta años materiales 


didácticos para la enseñanza de español tanto dentro como fuera de España. A título de ejemplo, 


destacamos la asesoría de los Catedráticos Julio Borrego Nieto y José J. Gómez Asencio en la 


colección Es español, de la editorial Espasa; o el Equipo de Lingüistas de la Universidad de 


Salamanca, coordinado por el Catedrático Emilio Prieto de los Mozos y el Director del Servicio 


de Cursos Internacionales Profesor Jesús Fernández González, que redactó los cuatro volúmenes 


de la colección Español para todos, de la editorial Ática, destinados a la enseñanza del español 


en la escuela secundaria brasileña, y un quinto volumen, ¡Ahora sí!, para Editora Educacional; o 


los manuales Sintaxis del español. Curso de perfeccionamiento, del Catedrático Juan Felipe 


García Santos, y Aspectos de sintaxis del español, de Julio Borrego Nieto, José J. Gómez Asencio 


y Emilio Prieto de los Mozos, editados por Santillana; El subjuntivo. Valores y usos, publicado 


por los mismos autores en la editorial SGEL. Aprender español jugando, Fonética básica del 


español para anglohablantes, Issues in Second Language Acquisition and Learning, llevados a 


cabo por los Profesores Javier de Santiago Guervós y Jesús Fernández González. En la actualidad, 


un equipo dirigido por el Profesor Juan Felipe García Santos y formado por Jesús Fernández 


González, José Bustos Gisbert, Javier de Santiago Guervós, entre otros, elabora cuatro nuevos 


volúmenes de enseñanza de español para brasileños con la Editora Educacional de Sao Paulo, 


además de numerosísimos artículos, conferencias, direcciones de cursos, participaciones en 


máster, etc. Borrego Nieto, García Santos y Prieto de los Mozos coordinaron, además, los equipos 


creadores de los nuevos materiales de español de la Universidad de Salamanca publicados en 


2013, cuatro volúmenes de la colección Español ELELab y un volumen de la Gramática de 


referencia de español como lengua extranjera. El equipo de ELELab también, coordinado por el 


Prieto de los Mozos y la Profesora Noemí Domínguez García, crearon el primer MOOC de 


enseñanza de español, Español Salamanca A2, alojado en la plataforma MiríadaX, que tuvo seis 


ediciones entre 2014 y 2016.   


Cuenta además la Universidad de Salamanca con una sociedad, Cursos Internacionales 


(https://cursosinternacionales.usal.es/es), constituida en 1989 como entidad con personalidad 


jurídica propia con la finalidad de servir de apoyo instrumental a la Universidad de Salamanca 


para impartir cursos de español para extranjeros y de idiomas a españoles, fomentar, en general, 


la difusión y la enseñanza de la lengua fuera de nuestras fronteras, y evaluar el conocimiento del 


idioma. 


El papel preponderante de esta vocación en la enseñanza e investigación en el español, tanto en 


la educación reglada como en la no reglada, se vio recompensado con la concesión a la 


Universidad de Salamanca en el año 2010 de un Campus de Excelencia Internacional, uno de 


cuyos dos ejes (el otro eran las Biociencias) era precisamente el español. 


Los frutos de la acción del Campus de Excelencia empiezan ya a verse con la creación de una 


Cátedra de Altos Estudios del Español y con la configuración de un equipo  estable  de creadores 


de materiales para la enseñanza de español (ELELab), alguna de cuyas obras está a punto de salir 


a la luz. continúan en la actualidad, con la creación de un Centro Internacional del español, que 
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alberga, entre otros proyectos, una Cátedra de Altos Estudios del Español, con la configuración 


de un equipo estable de creadores de materiales para la enseñanza de español (ELELab) y con la 


coordinación del primer máster interuniversitario internacional que aúna dos espacios de 


educación superior, el europeo y el egipcio: el Máster en Lengua y Cultura Hispánicas (MULCH) 


por las Universidades de Salamanca, El Cairo, Ain Shams, Alejandría, Helwan, Minia y Al-Azhar, 


título oficial de posgrado acreditado por la ACSUCYL y el Consejo de Universidades en 2013 y 


renovada su acreditación en 2018 (Resolución de 23 de julio de 2018 del Consejo de 


Universidades) que, fruto de un proyecto europeo TEMPUS (Innovación y desarrollo en español 


como lengua extranjera (IDELE), ref. 530459-TEMPUS-I-2012-1-ES-TEMPUS-JPCR) 


concedido por la Comisión Europea (EACEA) y dotado con casi un millón de euros, ha formado 


ya unos doscientos profesores de español en Egipto. 


 


2.1.2. Experiencia previa del MU en la Enseñanza del Español como Lengua Extranjera 


El Máster Universitario en la Enseñanza de Español como Lengua Extranjera 


(http://www.usal.es/webusal/node/364) comienza a impartirse en la USAL en el curso 2008-09, 


tras superar un proceso de evaluación de la Consejería de Educación de la Junta de Castilla y 


León. Posteriormente, para adaptarse a la normativa del RD 1393/2007 de 29 de octubre, por el 


que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales, superó el proceso de 


verificación abreviada (Agencia Nacional de Evaluación de la Calidad y  Acreditación, ANECA, 


y Consejo de Universidades) el 30/5/2009 por lo que, a efectos de la renovación de su 


acreditación, el primer curso de implantación es 2009-10. Posteriormente, este título fue sometido 


a un seguimiento externo por parte de la Agencia para la Calidad del Sistema Universitario de 


Castilla y León (ACSUCyL), habiendo obtenido un informe favorable en 2012. 


Siguiendo las indicaciones de la ACSUCyL, el MU presenta la actual memoria, adaptada por 


primera vez a la nueva aplicación informática del Ministerio de Educación, al proceso de 


reverificación, que viene a ser el equivalente al de renovación de la acreditación. 


 


A continuación indicamos algunos datos que justifican su continuidad: 


 


a. Demanda intensa, creciente e internacional 


Desde la primera promoción, el interés por este máster ha sido continuo. En la tabla adjunta se 


observa la progresión en el número de solicitudes. Ha sido desde sus comienzos el máster más 


demandado de la Universidad de Salamanca. 


 


CURSO SOLICITUDES ADMITIDOS 


2008-09 103 30 


2009-10 129 34 


2012-11 177 35 


2011-12 207 31 


2012-13 255 36 


Tabla 2.1. Solicitudes y admitidos en el máster 


 


Gran parte de las solicitudes procede de otros países, europeos, americanos, asiáticos y africanos 


. La distribución de los mismos es la siguiente: 


2009-10 2010-11 2011-12 2012-13 


España 74 133 152 220 


Resto de Europa 6 10 10 12 


Norteamérica 8 2 2 6 


Sudamérica 11 13 13 7 


Asia 29 17 27 6 


África 1 2 3 4 


 55 44 55 35 


Tabla 2.2. Procedencia de las solicitudes 
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Por otra parte, a pesar de las exigencias de dominio del español en el acceso al máster, han pasado 


por las aulas estudiantes de todo el mundo, con altas capacitaciones y resultados observables en 


su inserción laboral. 


La Universidad de Salamanca tiene relaciones estables con universidades de todo el mundo lo 


que ha permitido el intercambio fructífero de estudiantes y egresados (ver apartado de 


empleabilidad). 


 


b. Resultados 


Altísimo grado de inserción laboral con excelente evaluación de los docentes egresados. Los datos 


se han recabado mediante contacto directo con los egresados a través de correo o en 


conversaciones cara a cara, con quienes se sigue manteniendo relaciones. Estos datos han sido 


completados mediante encuestas en redes sociales, de forma que se dispone de información 


actualizada sobre un 80% de los egresados. En el año 2012 los datos eran los siguientes: 


 


DOCENCIA 58% UNIVERSIDAD  


  37,8%  


  ENSEÑANZAS MEDIAS 


  10,9%  


  ESCUELAS DE IDIOMAS 


  1,7%  


  ACADEMIAS Y OTROS 


  7,6%  


CONTINUACIÓN DE ESTUDIOS 28,6%  


BECAS DE INVESTIGACIÓN Y COLABORACIÓN 6,7%  


OTROS 6,7%  


Tabla 2.3. Destino de los egresados 


 


Destaca la calidad de los centros que cuentan con egresados del máster como docentes: 


universidades nacionales y, sobre todo, extranjeras (Université de Montréal, York University, 


Brown University, Colby College, Whitman College, Colorado College, John Fisher College, St. 


John´s College, Mount Holyoke College, Universidad Nacional de Colombia, Universidade 


Federal do Paraná, The Flinders University, Cambridge University, King´s College, Universität 


Paderborn, Università di Macerata, Liverpool University, Vytautas Magnus University, 


Aleksandras Stulginskis University, Instituto Universitario de Maironis de Kaunas, Instituto 


Politécnico de Castelo Branco, Universidade de Coimbra, Bangalore University, Beijing 


University, Shenyang University, Universidad de Estudios Internacionales de Shangai, Instituto 


Xiandu, The Hebrew University of Jerusalem y Tel-Aviv University entre otras). 


A los centros de Educación Superior habría que añadir otros centros, Escuelas de Idiomas, Centros 


de Educación Secundaria de todo el mundo, centros del Instituto Cervantes y  centros de 


educación privados que cuentan con nuestros egresados como docentes. 


 


A día de hoy son cuatro las promociones surgidas de este máster con un total de 123 egresados, 


que han generado 121 Trabajos finales de Máster. 


2008-2009: 26 egresados y 26 TFM 


2009-2010: 34 egresados y 34 TFM 


2010-2011: 34 egresados y 34 TFM 


2011-2012; 27 egresados y 27 TFM 


 


Una buena mayoría de estos TFM han sido publicados en revistas y publicaciones especializadas 


en el campo de ELE. Pueden servirnos como referencias los siguientes títulos: 


 


a) En REDELE Biblioteca Virtual 


María Jesús Bernal: 


http://www.educacion.gob.es/redele/BibliotecaVirtual/2012/memoria_Master/MariaJesusBernal


.h tml 
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2. Justificación. USAL. Máster Universitario “La enseñanza de español como lengua extranjera” 


Rebeca Delgado: 


http://www.educacion.gob.es/redele/BibliotecaVirtual/2012/memoria_Master/RebecaDelgado.h


t ml 


Beatriz Carbajal: http://www.educacion.gob.es/redele/Biblioteca- 


Virtual/2012/memoria_Master/BeatrizCarbajal.html Lorena Domínguez: 


http://www.educacion.gob.es/redele/BibliotecaVirtual/2012/memoria_Master/LorenaDomingue


z. html 


Roberto Rubio: 


http://www.educacion.gob.es/redele/Biblioteca-Virtual/2012/memoria_Master/Roberto- 


Rubio.html 


Maddalena Ghezzi: http://www.educacion.gob.es/redele/Biblioteca- 


Virtual/2012/memoria_Master/MaddalenaGhezzi.html Antonio Re: 


http://www.educacion.gob.es/redele/Biblioteca-Virtual/2012/memoria_Master/Antonio-Re.html 


Estela Bartol: 


http://www.educacion.gob.es/redele/Biblioteca-


Virtual/2012/memoria_Master/Estela_Bartol.html Beatriz Rodríguez Gulías: 


http://www.educacion.gob.es/redele/Biblioteca- 


Virtual/2012/memoria_Master/Beatriz_Rodriguez.html Álvaro Garrote: 


http://www.educacion.gob.es/redele/Biblioteca-Virtual/2012/memoria_Master/- 


lvaro_Garrote.html 


Alba Arenas: 


http://www.educacion.gob.es/redele/Biblioteca-Virtual/2012/memoria_Master/Alba-M-- 


Arenas.html 


Daniel Escandell: 


http://www.educacion.gob.es/redele/Biblioteca-Virtual/2011/memoriaMaster/2- 


Trimestre/escandell.html 


Verónica Tarantino: 


http://www.educacion.gob.es/redele/Biblioteca-Virtual/2011/memoriaMaster/2- 


Trimestre/tarantino.html 


Alazne Ciarra: 


http://www.educacion.gob.es/redele/Biblioteca-Virtual/2010/memoriaMaster/1- 


Trimestre/AlazneCiarra.html 


 


b) En la revista redELE 


Carlos Santos Carretero: http://www.educacion.gob.es/dctm/redele/Material- 


RedEle/Revista/2011_23/2011_redELE_23_26Carlos%20Santos.pdf?documentId=0901e72b81


01 ef34 


 


c) En MARCOELE 


Jeanne Renaudin: http://marcoele.com/descargas/14/renaudin-improvisacion_dramatica.pdf 


 


d) En la revista INTERLINGÜÍSTICA 


Maddalena Ghezzi: “Esbozo para un estudio de las construcciones comparativas estereotipadas 


en castellano” (pp. 401-412), en Bahillo Sphonix-Rust, E.; B. Burgos Cuadrillero y A.M. Iglesias 


Botrán (coords. y eds.) (2010): Interlingüística XXI – Actuales líneas de investigación en el 


panorama internacional de los jóvenes lingüistas. Valladolid: Asociación de Jóvenes Lingüistas. 


ISSN: 1134-8941. 


Roberto Rubio Sánchez: “Fonética española para italófonos: un acercamiento didáctico”(pp. 353- 


368), en Interlingüística XXII. Salamanca: Asociación de Jóvenes Lingüistas. ISSN: 1134-8941. 


Beatriz Carbajal Carrera: “Me parto y me mondo. Esbozo de las marcas identificadoras del chiste 


en la clase de ELE (pp. 183-198), en Interlingüística XXII. Salamanca: Asociación de Jóvenes 


Lingüistas. ISSN: 1134-8941. 
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El título oficial de máster "La enseñanza de español como lengua extranjera" ocupa el primer 


lugar como máster de ELE en el ranquin publicado por EL MUNDO (20 de junio de 2012 


http://www.elmundo.es/elmundo/2012/06/20/comunicacion/1340193371.html ). 


 


2.1.3. Justificación de la orientación profesionalizante del máster 


Dado el  objetivo  declarado  en  la  propia  denominación  del  máster,  la  orientación  de  la 


formación es netamente profesional: se trata de preparar a los participantes en el máster con un 


máximo de eficacia y proximidad a la realidad laboral para el trabajo docente en la enseñanza de 


español como lengua extranjera. Este es el objetivo de la gran mayoría de los solicitantes y 


admitidos en el programa en todas sus ediciones; los estudiantes declaran como objetivo 


inmediato la inserción en el mercado laboral (o, cuando se trata de profesionales en activo, la 


mejora de su situación laboral), para el cual el Máster les aporta una formación muy dirigida. La 


organización ha primado los contenidos de índole práctica, como asignaturas destinadas al 


adiestramiento en la programación y evaluación de contenidos, el uso de las nuevas tecnologías 


en el aula o la creación de materiales, lo que ha tenido consecuencia directa en el grado de 


inserción laboral de los egresados de las cuatro promociones actuales. 


No obstante, en la programación docente no se deja de lado una buena base teórica que permita 


acceder sólidos conocimientos científicos y académicos, imprescindibles en toda oferta de 


máster universitario. 


 


2.1.2. Modalidad de enseñanza 


Presencial 


 


2.1.3. Salidas profesionales 


El máster proporciona formación académica e investigadora de alto nivel capacitando a los 


titulados para desempeñar, entre otras, los siguientes puestos profesionales: 


‒ Profesor de español como segunda lengua en centros de educación primaria y 


secundaria y en centros de educación superior. 


‒ Profesor de español como lengua extranjera (E/LE) en centros de educación primaria y 


secundaria y en centros de educación superior. 


‒ Docente de lengua española y su cultura. 


‒ Investigación lingüística o filológica 


‒ Trabajo en editoriales como asesor o investigador lingüístico 


‒ Industria de la cultura 


‒ Gestión del patrimonio lingüístico y cultural 


‒ Asesoría lingüística en medios de comunicación 


‒ Asesoría lingüística en administraciones públicas 


‒ Asesoramiento cultural 


‒ Asesoría lingüística en centros de formación de profesores. 


‒ Política lingüística y promoción cultural en entidades públicas y privadas. 


‒ Asesoría lingüística y gestión en la formación de profesionales del turismo y el sector 


de los negocios. 


‒ Industrias de la lengua y tecnologías de la comunicación e información 


‒ Otros (gestión de recursos humanos, relaciones internacionales, etc.) 


 


2.1.4. Idoneidad de la localización de la nueva titulación en el campus elegido por la 


Universidad 


La Universidad de Salamanca es conocida nacional e internacionalmente como “la Universidad 


del español”. Por su tradición de siglos dedicada a la lengua española, como primera, segunda y 


lengua extranjera, como se ha esbozado en 2.1.1., en 2010 fue distinguida por el Ministerio de 
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Educación del Gobierno de España con un Campus de Excelencia Internacional “Studii 


Salamantini” dedicado, en uno de sus dos ejes, enteramente al español, calificación que renovó 


en 2013 y en 2015 (https://cei.usal.es/proyecto/).  


La Facultad de Filología, centro de adscripción del MU, es uno de los centros más prestigiosos 


de la Universidad de Salamanca. Ofrece 11 grados, 8 másteres oficiales, 4 programas de doctorado 


(véanse las tablas 1 y 2) y permite estudiar en sus aulas hasta 26 lenguas, tanto clásicas como 


modernas. Cuenta con aproximadamente 200 profesores, distribuidos en 6 departamentos, cuyas 


dependencias se encuentran en el Palacio de Anaya, la Hospedería de Anaya, el Edificio Juan del 


Enzina y la calle Placentinos número 18, donde se ubica el Departamento de Filología Inglesa. 


La Facultad de Filología destaca especialmente por su internacionalización y el elevado número 


de convenios suscritos con universidades extranjeras, lo que la hace una de las principales 


receptoras de estudiantes de intercambio, así como por su gran fondo bibliográfico de más de 


200 000 volúmenes repartidos en dos bibliotecas. 


 
 


Departamentos Grados 


Filología Clásica e Indoeuropeo Grado en Filología Clásica 


Filología Francesa Grado en Estudios Franceses 


Filología Inglesa Grado en Estudios Ingleses 


 


Filología Moderna 


Grado en Estudios Alemanes 


Grado en Estudios de Asia Oriental 


Grado en Estudios Italianos 


Grado en Estudios Portugueses y Brasileños 


 


Lengua española 


 


Literatura española e  hispanoamericana 


Grado en Estudios Árabes e Islámicos 


Grado en Estudios Hebreos y Arameos 


Grado en Lenguas, Literaturas y Culturas 


Románicas 


Grado en Filología Hispánica 


Tabla 1. Departamentos y Grados correspondientes en la Facultad de Filología de la USAL 


 


Programas de máster Programas de doctorado 


Estudios Ingleses Avanzados: Lenguas y 


Culturas en Contacto 


Estudios Ingleses Avanzados: Lenguas y Culturas 


en Contacto 


La enseñanza de español como lengua 


extranjera 


 


Lengua y Cultura Hispánicas 


(semipresencial) 


 


Literatura Española e Hispanoamericana, 


Teoría de la Literatura y Literatura 


Comparada 


Español: investigación avanzada en Lengua  y 


Literatura 


Patrimonio Textual y Humanidades  
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Programas de máster Programas de doctorado 


Digitales (semipresencial) 


Profesor de Educación Secundaria 


Obligatoria y Bachillerato, Formación 


Profesional y Enseñanzas de Idiomas 


 


Textos de la antigüedad clásica y su 


pervivencia 


Textos de la antigüedad clásica y su 


pervivencia 
 


Tabla 2. Programas de posgrado en la Facultad de Filología de la USAL 


 


El Departamento de Lengua Española, cuyas Áreas de Lengua española y Lingüística General se 


distribuyen la docencia completa del Máster, es uno de los más complejos de la Universidad de 


Salamanca, tanto por el número de profesores como por la diversidad de sus áreas de 


conocimiento y estudio, y asignaturas asociadas. Sus orígenes se remontan a la conversión al 


actual sistema departamental de las cátedras de Gramática General y Crítica Literaria —a cuyo 


cargo estuvieron los profesores Fernando Lázaro Carreter y Antonio Llorente Maldonado de 


Guevara— y de Historia de la lengua española, ocupada por el profesor Eugenio de Bustos Tovar. 


Tales figuras estaban a la altura de la importancia y tradición de los estudios lingüísticos en la 


Universidad de Salamanca, que tuvo entre sus profesores a Antonio de Nebrija, a Correas y a 


Sánchez de las Brozas. Actualmente, el Departamento de Lengua Española está compuesto por 


65 miembros del Personal Docente Investigador: 13 catedráticos, 21 titulares, 3 profesores 


contratados doctores, 1 catedrático de escuela universitaria, 16 profesores ayudantes doctores y 


12 profesores asociados; además, cuenta con 14 miembros del personal investigador en formación 


(becas o contratos predoctorales) y 1 miembro del PAS (cfr. http://lenguaesp.usal.es). El equipo 


directivo lo conforman los profesores doctores Francisco Javier de Santiago Guervós (director), 


M.ª Ascensión Rivas Hernández (subdirectora) y Fernando M. Sánchez Miret (secretario), y la 


administración corre a cargo de doña Isabel Lobato Pulido. Se trata, por tanto, de un departamento 


extenso, que está formado por nueve áreas de conocimiento: Lengua Española, Lingüística 


General, Didáctica de la Lengua y la Literatura, Filología Románica, Teoría de la Literatura y 


Literatura Comparada, Filología Catalana, Filología Vasca, Estudios Árabes e Islámicos y 


Estudios Hebreos y Arameos, todas ellas dedicadas al estudio e investigación lingüísticas y 


literarias. 


 


Desde la primera promoción, el interés por este máster ha sido continuo. En la Tabla 3 se 


observa la progresión en el número de solicitudes. Ha sido desde sus comienzos el máster más 


demandado de la Universidad de Salamanca. 
 


CURSO SOLICITUDES ADMITIDOS 


2008-2009 103 30 


2009-2010 129 34 


2012-2011 177 35 
2011-2012 207 31 


2012-2013 255 39 


2013-2014 288 38 


2014-2015 289 36 


2015-2016 283 42 


2016-2017 279 40 


2017-2018 433 40 


2018-2019 442 40 


2019-2020 535 40 


2020-2021 599 40 


Tabla 3 Solicitudes y admitidos en el máster 


 
El índice de inserción laboral del máster es muy elevado. Los egresados con mejor expediente 
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son contratados como profesores de español en el verano siguiente al máster por la sociedad 


Cursos Internacionales de la Universidad de Salamanca. Varios egresados han trabajado o 


trabajan activamente en el grupo I+D+i ELElab de Cursos internacionales de la Universidad 


de Salamanca creando materiales de español como lengua extranjera (entre ellos, dos MOOC), 


en colaboración con la Cátedra de Altos Estudios del Español (CAEE) y el Centro 


Internacional del Español. Ocho egresados han trabajado como codificadores de textos en el 


Proyecto CORPES XXI de la Real Academia Española y la mayoría de los egresados 


colaboran con Cursos Internacionales y el Instituto Cervantes en calidad de correctores de las 


pruebas de expresión escrita de los diplomas DELE y, en algunos casos, como creadores de 


tareas de comprensión auditiva y comprensión lectora de estos mismos diplomas y de los 


nuevos diplomas SIELE (Servicio Internacional de Evaluación de la Lengua Española). 


Además, en función de sus necesidades, las franquicias de los Cursos Internacionales en 


España y en el extranjero (en EEUU, Italia, Brasil, Portugal, Polonia, etc.), denominadas 


Escuelas ELE USAL (http://www.eleusal.com/), contratan durante seis meses a estudiantes 


del máster en un programa de prácticas remuneradas y muchos de ellos permanecen en ellas 


como profesores. Múltiples egresados de los últimos cursos se han acogido a este programa. 


Los resultados del último informe de inserción laboral de los egresados del MU, elaborado en 


2018 sobre la promoción 2017-2018 y accesible desde la web institucional 


(https://www.usal.es/master-la-ensenanza-del-espanol-como-lengua-extranjera/indicadores), 


revelan un altísimo grado de satisfacción con la práctica profesional de los egresados. Según 


los datos, el 89,47% de los egresados encuentra trabajo tras finalizar la Titulación y el trabajo 


del 85,2% está relacionado con la Titulación.  El 73,69%, ejerce su labor profesional en España 


y el 26,32% en otros países  (un 10,53% en Europa). Entre los numerosos centros que cuentan 


con egresados del MU, destacan, por ejemplo, las universidades de Brown, Emory, California-


UCLA, Montreal, Sidney, Lyon, Poitiers, Sofia, Libre de Bruselas o Coimbra, entre muchas 


otras. Recientemente una egresada obtuvo una plaza como profesora de español en el 


prestigioso MIT (http://www.musal-e.es/category/opiniones/). Debe destacarse también la 


inserción laboral en los departamentos de Lengua española y de Literatura española e 


hispanoamericana de la USAL: estos departamentos cuentan con 1 Profesora Contratada 


Doctora, 2 Profesores Ayudante Doctor y 2 Profesoras Asociadas que fueron egresados del 


MU; además, por ambos departamentos han pasado o se encuentran cumpliendo actualmente 


contratos de Personal Investigador en Formación un total de 13 egresados del MU. 


Muchos egresados continúan estudiando después del MU, fundamentalmente en el nivel de 


Doctorado (de los cuales una tercera parte obtiene una beca de investigación predoctoral). De 


esta manera, el MU se convierte también en una importante vía de acceso a la carrera 


investigadora en la lingüística aplicada a la enseñanza de español. 


Además, gracias a las correspondientes redes sociales, se crea una comunidad de estudiantes 


y egresados que permite realizar un adecuado seguimiento de sus trayectorias laborales, así 


como crear redes de contactos y difusión de información acerca de plazas y ofertas de trabajo 


altamente beneficiosas para todos. 


 


2.1.5. Impacto en la internacionalización del sistema universitario 


Desde el comienzo del MU, se ha fomentado su internacionalización con un porcentaje notable 


de estudiantes extranjeros matriculados, como puede verse en la Tabla 4: 


 


 
CURSO MATRICULADOS EXTRANJEROS % 


2008-2009 30 5 16,66 


2009-2010 34 13 38,23 


2010-2011 35 7 20 


2011-2012 31 10 32,25 


2012-2013 39 9 23,07 
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CURSO MATRICULADOS EXTRANJEROS % 


2013-2014 38 6 15,7 


2014-2015 36 8 22,22 


2015-2016 42 11 26,19 


2016-2017 40 6 15 


2017-2018 40 6 15 


2018-2019 40 11 27,5 


2019-2020 40 13 32,5 


2020-2021 40 4 10 


Tabla 4. Estudiantes internacionales matriculados en el MU 


 


El Máster hace una clara apuesta por la interculturalidad y, en consecuencia, estimula la 


presencia de estudiantes extranjeros. Y así, a pesar de las exigencias de dominio del español 


en el acceso al Máster (nivel C1 acreditado), han pasado por las aulas estudiantes de todo el 


mundo, con altas capacitaciones y resultados observables en su inserción laboral.  


La Universidad de Salamanca tiene relaciones estables con universidades de todo el mundo lo 


que ha permitido el intercambio fructífero de estudiantes y egresados. Prueba de ello es su 


oferta, además, como doble título con universidades europeas, como la Universidad de 


Bohemia del Sur (República Checa) o la Universidad de Bonn (Alemania).  Así, ya en el curso 


2015-2016 se puso en marcha el Convenio entre la Universidad de Salamanca y la Universidad 


de Bohemia del Sur (renovado en 2019) para ofertar un programa de estudios de una duración 


de dos cursos que supone la obtención de dos títulos académicos, el MU de la Universidad de 


Salamanca, y uno de los 3 másteres siguientes de la Universidad de Bohemia del Sur (České 


Budějovice): Máster en Lengua Española; Máster de Lengua Francesa o Máster en Lengua 


Italiana. Asimismo, también en el curso académico 2015-2016 se firmó un convenio de doble 


título de máster con la Universidad de Bonn de dos cursos académicos, mediante el cual los 


estudiantes pueden obtener dos títulos académicos: el MU de la Universidad de Salamanca, y 


el Master of Arts Romanistik de la Universidad de Bonn. Estos programas de dobles 


titulaciones responden al interés por favorecer la cooperación y los intercambios académicos 


entre las instituciones europeas y fomentar una formación multilingüe e intercultural de alto 


nivel en el ámbito de los estudios europeos de posgrado, lo que reporta mayores posibilidades 


laborales para los egresados.  


Estos títulos, así como los convenios firmados con la Appalachian State University, el Colby 


College (EEUU) y la Universidad de Cassino (Italia) [Convocatoria de Prácticas Erasmus], 


que reciben a nuestros egresados como profesores de ELE, demuestran la clara apuesta del 


MU por la internacionalización. 


 


2.1.6. Efectos sobre la especialización del campus y de la USAL dentro del Sistema 


Universitario de Castilla y León 


Como se ha señalado en 2.1.1 y 2.1.4., la condición de Campus de Excelencia Internacional 


en el ámbito del español de la USAL la hace única en el sistema universitario de Castilla y 


León y del resto de España: se trata del único CEI concedido para el fomento de la docencia, 


investigación, evaluación y certificación de la lengua española en todo el sistema universitario 


nacional (http://www.ub.edu/campusalimentacio/es/red_cei.html).  


Durante el período previo a la implantación del MU como título oficial de posgrado, la 


Universidad de Salamanca mantuvo reuniones con las otras universidades públicas de Castilla 


y León, Universidad de León, Universidad de Valladolid y Universidad de Burgos, de forma 


que se llegaron a acuerdos estratégicos que evitaran duplicación y solapamientos entre los 


títulos de másteres universitarios de la región. Asimismo se produjeron otras reuniones 


periódicas bajo el nombre Simposio Lingüístico de las Universidades de Castilla y León (León 


2006, Burgos 2007, Valladolid 2008, Salamanca 2009 y León 2010), donde se trataron 


cuestiones anejas, se presentaron proyectos y resultados de los títulos en marcha y se 


confrontaron las diversas experiencias de cada institución.  


 


C
SV


: 4
66


87
22


78
54


31
78


76
23


87
34


8 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



http://www.ub.edu/campusalimentacio/es/red_cei.html

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=466872278543178762387348





2. Justificación. USAL. Máster Universitario “La enseñanza de español como lengua extranjera” 


2.1.7. Capacidad de la USAL para afrontar la nueva titulación 


El MU está implantado desde el curso 2008-2009, con plena capacidad de la USAL y, en especial, 


de su Facultad de Filología y su Departamento de Lengua española, para su desarrollo. Su 


acreditación ha sido renovada en dos ocasiones por la ACSUCYL, cuyos informes de evaluación 


están accesibles en la web institucional del MU (https://www.usal.es/master-la-ensenanza-del-


espanol-como-lengua-extranjera/indicadores). 


El MU ofrecido por la Universidad de Salamanca se vincula por su orientación y objetivos, a los 


que ofrecen las más prestigiosas Universidades españolas y extranjeras a las que ha servido en 


algunos casos como modelo. El sistema de clases propuesto se inspira, asimismo, al que se ofrece 


en el más reputado centro estadounidense en la materia (Middlebury College, Vermont, Spanish 


School http://www.middlebury.edu/ls/grad_programs/spanish/program_tracks/academic) en su 


vertiente lingüística. Han sido profesores visitantes en el mencionado centro norteamericano diez 


profesores del Departamento de Lengua Española de la Universidad de Salamanca que imparten 


docencia en el MU. De hecho, uno de ellos, el Profesor Carlos Cabrera Morales, fue subdirector 


de la Spanish School del citado centro universitario estadounidense hasta 2012.   


2.2. Referentes externos a la universidad que avalen la adecuación de la propuesta a 


criterios nacionales y/o internacionales para títulos de similares características 


académicas 


El título que se propone MU deriva, como se advirtió señaló en 2.1.1., de un Título Propio que 


fue pionero en este tipo de estudios en España. Desde entonces son numerosas las universidades 


que han incorporado la enseñanza de ELE a sus estudios, tanto en títulos oficiales como en títulos 


propios, tanto en la formación de grado como en másteres especializados. De ellas, solo la USAL 


y la Universidad de Alcalá de Henares ostentan los títulos oficiales aprobados por el Consejo de 


Universidades de MU en ELE más antiguos, desde 2009. Nos detendremos en aquellas 


instituciones que ofrecen másteres oficiales en la enseñanza de español similares en su estructura 


a los del MU de USAL: 


 


En Castilla y León:  


-Universidad de León: Máster Universitario en Lingüística y Enseñanza de Español como 


Lengua Extranjera 


https://www.unileon.es/estudiantes/oferta-academica/masteres/mu-linguistica-y-ensenanza-


espanol-como-lengua-extranjera   


Este MU fue acreditado en el curso 2013-2014. Profesores del MU de USAL y del MU de la 


Universidad de León se intercambian y prestan colaboraciones docentes desde el curso 2008-


2009, fecha de implantación del MU de USAL, y desde el curso 2013-2014, fecha de implantación 


del MU de León. 


 


-Universidad de Valladolid: Máster en Español como Lengua extranjera: enseñanza e 


investigación 


https://mastereledelauva.es/ 


Acreditado en 2019, profesores del MU de la Universidad de Valladolid hicieron colaboraciones 


docentes en el MU de la USAL hasta el curso 2014-2015. 


 


- Universidad de Burgos: Máster Universitario Online en Enseñanza de Español como Lengua 


Extranjera 


https://www.ubu.es/master-universitario-online-en-ensenanza-de-espanol-como-lengua-


extranjera 


Acreditado en 2019, se ofrece únicamente en modalidad de docencia virtual y en él prestan 


colaboraciones docentes profesores del MU de USAL. 


 


En otros distritos universitarios de España:  


- Universidad de Alcalá de Henares:  
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Máster en Enseñanza del Español como Lengua Extranjera 


http://www.meleuah.es/presentacion.htm Máster Universitario en formación de profesores 


de español 


https://www.uah.es/es/estudios/Formacion-de-Profesores-de-Espanol/  


-Universidad Antonio de Nebrija 


Máster universitario en Lingüística Aplicada a la Enseñanza de E/LE 


http://www.nebrija.com/programas-postgrado/master/master-oficial-espanol-


ele/master- espanol-ele.php 


-Universitat de Barcelona/ Universitat Pompeu Fabra 


Máster oficial Formación Profesores Español como Lengua Extranjera 


http://www.ub.edu/masteroficial/fpe- 


le/index.php?option=com_content&task=view&id=25&Itemid=39 


https://www.ub.edu/web/ub/es/estudis/oferta_formativa/master_universitari/fitxa/F/M0


204/index.html 


-Universidad Complutense de Madrid 


Máster universitario en Español como Segunda Lengua 


http://www.ucm.es/pags.php?a=estudios&d=muestramaster&idcur=4&idm=15 


-Universidad de Deusto 


Máster Universitario en Aprendizaje y enseñanza del español en contextos multilingües e 


internacionales - Learning and Teaching of Spanish in Multilingual and International 


Contexts 


http://www.multiele.deusto.es/servlet/Satellite/Page/1268724228599/_cast/%23126872422 


8599/UniversidadDeusto/Page/MasteresTPL 


-Universidad de La Laguna 


Máster universitario en Enseñanza del Español como Lengua Extranjera 


http://www.ull.es/_master/ele/index.htm 


-Universidad de Oviedo 


Máster Universitario en Español como Lengua Extranjera 


http://cei.uniovi.es/postgrado/masteres/visor/-/asset_publisher/xK3t/content/master- 


universitario-en-espanol-como-lengua- 


extranjera;jsessionid=4DA055FEB4A1A36A0E5387A7ABF3E088?redirect=%2Fp


ostgra do%2Fmasteres%2Fofertamu https://www.uniovi.es/-/master-universitario-


en-espanol-como-lengua-extranjera    


-Universidad Rovira i Virgili 


Máster universitario de Enseñanza de Lenguas Extranjeras (Español Lengua Extranjera / 


Inglés Lengua Extranjera) 


http://www.urv.cat/masters_oficials/es_llengues_estrangeres.html 


-Universidad de Granada 


Máster Universitario en Enseñanza de ELE: Lengua, Cultura y Metodología 


http://masteres.ugr.es/masterele/ 


-Universidad Pablo de Olavide 


Máster universitario Enseñanza de español como lengua extranjera 


http://www.upo.es/postgrado/Master-Oficial-Ensenanza-del-Espanol-como-Lengua- 


Extranjera/ 


-Universidad de Alicante 


Máster universitario en Español e Inglés como Segundas lenguas /lenguas extranjeras 


http://cvnet.cpd.ua.es/webcvnet/planestudio/planestudiond.aspx?plan=D050 


-Universidad de Jaén 


Máster Universitario en Lingüística Aplicada a la Enseñanza del Español como Lengua 


Extranjera 


http://grados.ujaen.es/node/105/master_presentacion 


-Universidad Internacional Menéndez Pelayo / Instituto Cervantes 


Máster oficial en Enseñanza de ELE 
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http://www.nebrija.com/programas-postgrado/master/master-oficial-espanol-


ele/master- espanol-ele.php  


https://cfp.cervantes.es/actividades_formativas/master/default.htm  


-Fundación Comillas 


Máster Universitario en Enseñanza del Español como Lengua Extranjera 


http://www.nebrija.com/programas-postgrado/master/master-oficial-espanol-ele/master- 


espanol-ele.php 


Máster Oficial en Enseñanza de ELE 


https://www.fundacioncomillas.es/centro-universitario/estudios-universitarios/master/  


   


El Máster ofrecido por la Universidad de Salamanca se vincula por su 


orientación y objetivos, a los que ofrecen las más prestigiosas Universidades 


españolas y extranjeras a las que ha servido en algunos casos como modelo. El 


sistema de clases propuesto se inspira, asimismo, al que se ofrece en el más 


reputado centro estadounidense en la materia (Middlebury College, Vermont, 


Spanish School 


http://www.middlebury.edu/ls/grad_programs/spanish/program_tracks/academ


ic ) en su vertiente lingüística. Han sido profesores visitantes en el mencionado 


centro norteamericano diez profesores del Departamento de Lengua Española 


de la Universidad de Salamanca. De hecho, uno de ellos, el profesor Cabrera 


Morales, ha sido subdirector de la Spanish School del citado centro universitario 


estadounidense hasta el curso pasado. 


2.3. Descripción de los procedimientos de consulta internos y externos utilizados para 


la elaboración del plan de estudios 


2.3.1. Procedimientos internos 


Después de 8 años de andadura del título propio y cuatro promociones del máster actual hemos 


dispuesto de numerosas encuestas realizadas entre estudiantes y profesores de todas las 


promociones. Son los resultados de esas encuestas los que nos han permitido ir incorporando 


pequeñas modificaciones con el fin de mejorar la calidad organizativa y docente y dar respuesta 


a los intereses de los futuros egresados. El Máster Universitario en Enseñanza del Español como 


Lengua Extranjera surgió por iniciativa conjunta de los profesores especializados en materia de 


enseñanza de lenguas extranjeras adscritos al Departamento de Lengua Española y contó desde 


el principio con el firme aval del Rectorado. Este Máster Universitario, de conformidad con las 


Directrices y criterios para la ordenación de la oferta de másteres universitarios en la USAL 


(aprobadas por Consejo de Gobierno de 28 de marzo de 2012), obtuvo la aprobación del Consejo 


de Gobierno (25/10/2012) para seguir ofertándose en el curso 2013/14. 


Fruto de las encuestas realizadas entre estudiantes y profesores de todas las promociones del 


Título Propio anterior al MU oficial y de las 12 promociones de este, se han ido incorporando 


modificaciones no sustanciales a la Memoria de verificación con el fin de mejorar la calidad 


organizativa y docente y dar respuesta a los intereses de los egresados. El MU surgió por iniciativa 


conjunta de los profesores especializados en materia de enseñanza de lenguas extranjeras 


adscritos al Departamento de Lengua Española y contó desde el principio con el firme aval del 


Rectorado. Se presentó a verificación abreviada en 2008 y esta fue aprobada en Consejo celebrado 


el día 29 de noviembre de 2005 y aprobado por la Junta de Castilla y León en el año 2006 (B.O.C. 


y L., Nº32 de 15 de febrero de 2006). Desde entonces, ha visto renovada su acreditación en dos 


ocasiones (2017 y 2021). 


La modificación sustancial del MU que se presenta en esta Memoria ha sido objeto de diversas 


reuniones de su equipo directivo con la Comisión académica y la Comisión de Calidad del MU, 


en la que siempre participan como miembros dos estudiantes de la promoción en curso. Fue 


objeto de un proyecto de innovación docente ID2019/061, “Renovación y mejora curricular del 


Máster oficial La enseñanza de español como lengua extranjera”, concedido por el 


Vicerrectorado de Docencia de la Universidad de Salamanca. La organización de esta 
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modificación sustancial ha pasado por varias fases con vistas a la consecución de los objetivos 


fijados: 


 


1. Desde el Equipo directivo y la Comisión Académica del Máster: 


- octubre-noviembre de 2019. Análisis de la renovación de la acreditación del MU de 2013 y 


de las memorias anuales de seguimiento del Título para detectar puntos fuertes y débiles 


del mismo;  


- noviembre-diciembre de 2019. Reuniones con la Comisión académica y Comisión de 


Calidad para observar el grado de implantación de las últimas mejoras propuestas en el 


curso académico 2017-2018; 


- enero-febrero de 2020. Colaboración con el Decanato de la Facultad de Filología de la 


Universidad de Salamanca, Centro de la USAL sede del MU, cuya colaboración es 


imprescindible para la realización de las prácticas no curriculares que se propondrán como 


curriculares en esta modificación sustancial. 


 


2. Desde la Comisión de Calidad del Máster: 


- noviembre de 2019. Reunión con los representantes de estudiantes del MU, según se lleva 


realizando cada curso académico, para detectar las fortalezas y debilidades del Título y 


poder actuar en consecuencia; 


- diciembre de 2019. Reuniones presenciales y online con el profesorado permanente y 


visitante del MU sobre su disposición a implantar las reformas acordadas. 


 


Dada la situación de crisis sanitaria causada por la COVID-19, el proceso se detuvo en marzo de 


2020. Sin embargo, se ha retomado en el curso 2020-2021 con las mismas comisiones académicas 


y de calidad y el mismo equipo directivo del MU.  


La presente memoria, elaborada con motivo de su proceso de evaluación por parte de ACSUCyL, 


ha sido avalada por el Consejo de Departamento de Lengua española (27/5/2021), previo acuerdo 


unánime de la Comisión académica del Máster (24/5/2021). Posteriormente, recibió el informe 


favorable de la Comisión de Doctorado y Postgrado, de la Comisión de Docencia delegada del 


Consejo de Gobierno y, finalmente, fue aprobada por el Consejo de Gobierno de la USAL, en la 


sesión celebrada el 30 de junio de 2021”. 


 


2.3.2. Procedimientos externos 


La Universidad de Salamanca ha mantenido reuniones con las otras universidades públicas de 


Castilla y León, Universidad de León, Universidad de Valladolid y Universidad de Burgos. En 


primer lugar, se concertaron varios encuentros entre los responsables de los Departamentos de 


Lengua Española, de forma que se llegaron a acuerdos estratégicos que evitaran duplicación y 


solapamientos entre los títulos de másteres universitarios de la región. Asimismo se produjeron 


otras reuniones periódicas bajo el nombre Simposio Lingüístico de las Universidades de Castilla 


y León (León 2006, Burgos 2007, Valladolid 2008, Salamanca 2009 y León 2010), donde se 


trataron cuestiones anejas, se presentaron proyectos y resultados de los títulos en marcha y se 


confrontaron las diversas experiencias de cada institución. 


En segundo lugar, el máster Para la modificación sustancial que se presenta, el MU ha mantenido 


y mantiene relaciones fuertes y estables con la sociedad de Cursos Internacionales, propiedad de 


participada exclusivamente por la USAL, encargada de manera profesional de la docencia y la 


evaluación del español en estudiantes extranjeros. Esta empresa fue gestora administrativa del 


título propio y sus expertos han colaborado en algunos de los talleres organizados. Aparte de que 


contrata cada año como profesores eventuales a los quince mejores egresados del MU y de que 


profesores de esta sociedad colaboran con el MU en talleres de didáctica complementaria, su 
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2. Justificación. USAL. Máster Universitario “La enseñanza de español como lengua extranjera” 


papel será fundamental para la oferta de prácticas curriculares que se pretende implantar en el 


nuevo Plan de Estudios. 


2.4. Diferenciación de títulos dentro de la misma Universidad 


La USAL no ofrece ningún otro estudio oficial de máster que pueda coincidir con el que se 


propone. Existe un título oficial afín, el Máster en Lengua y Cultura Hispánicas (MULCH: 


https://www.usal.es/master-lengua-y-cultura-hispanicas), dedicado a la formación de profesores 


de español en Egipto, pero su carácter interuniversitario (USAL como coordinadora, 6 


universidades egipcias como miembros, 2 universidades europeas como colaboradoras), su 


modalidad de docencia (semipresencial) y su localización geográfica (la docencia se imparte 


exclusivamente en la Universidad de El Cairo, sede de la gestión administrativa del MU) 


descartan cualquier tipo de conflictividad en la atracción de estudiantes. Por otra parte, el 


Departamento de Lengua española coordina Existen dos títulos propios, Máster en Lengua y 


Cultura Españolas y Máster Salamanca. para profesores de español como lengua extranjera, 


cuyos destinatarios son diferentes: el primero, organizado en colaboración con la Consejería de 


Educación en los Estados Unidos de América, está dirigido a profesores de educación secundaria 


norteamericanos en Estados Unidos (http://cursosinternacionales.usal.es/index.php/es/cursos-de-


verano) (https://cursosinternacionales.usal.es/es/MULCE); el segundo, aprobado en Consejo de 


Gobierno de la Universidad de Salamanca de febrero de 2011, está dirigido exclusivamente a 


estudiantes no nativos de español, para dar salida a la gran demanda de este tipo de estudios 


(http://campus.usal.es/~ms/ ). Por otra parte, los contenidos de ambos títulos propios están 


centrados no solo en la lengua española sino igualmente a la Literatura y Cultura españolas. se 


organiza como doble título con un Master in Education de James Madison University (Virginia, 


EEUU), institución que, por convenio interuniversitario de colaboración, es la gestora 


administrativa del programa (https://www.jmu.edu/slcmasters/). Como el otro título propio, se 


destina a profesores de español de cualquier nivel educativo de EEUU, pero su vinculación a un 


programa de máster oficial norteamericano les capacita, una vez superado el proceso de 


equivalencia de titulaciones externas al EEES, a cursar los estudios del Doctorado “Español: 


investigación avanzada en lengua y literatura” en la USAL. Dado que los destinatarios de estos 


títulos propios son personas en el ejercicio de su profesión docente, ambos títulos contemplan una 


modalidad de docencia semipresencial distribuida en dos cursos académicos y con una 


presencialidad concentrada exclusivamente en los meses de verano. No son, por tanto, potenciales 


estudiantes del Máster que nos ocupa, porque no pueden desplazarse a la Universidad de 


Salamanca durante un curso académico completo para afrontar la docencia presencial sin tener 


que abandonar su ejercicio profesional. 


2.5. Otra información para incluirla en el Suplemento Europeo al Título 


2.5.1. Objetivos generales del título 


El objetivo primero del título es proveer al estudiante de una formación avanzada, de carácter 


especializado y multidisciplinar, orientada al desempeño profesional como profesor de español 


como lengua extranjera. En segundo lugar, se pretende conseguir que desarrolle capacidades de 


aprendizaje autónomo que le permitan construir los fundamentos para una actualización 


permanente. Entre los criterios de adecuación es primordial, por tanto, conseguir que incorpore 


las metodologías y contenidos más contrastados y asentados en lingüística aplicada a la enseñanza 


de lenguas. No es menos importante definir las vías para el progreso futuro de los estudiantes, 


especialmente en la investigación y en el análisis, crítica y elaboración de materiales para el 


aprendizaje y la evaluación. 


Al finalizar el MU, sus estudiantes serán capaces de: 


- reconocer conceptos e ideas relativos al aprendizaje y la enseñanza de segundas lenguas, 


específicamente del español en todos sus niveles de análisis. 
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- exponer con dominio y de forma adecuada (especializada o adaptada) sus conocimientos sobre 


el español LE de manera escrita, oral o por medios audiovisuales o informáticos. 


- aplicar los conocimientos y destrezas adquiridos para su desarrollo en el aula de español LE, 


incorporándolos a las nuevas situaciones que se produzcan y diseñando sus propios materiales y 


organización docente. 


- emplear las tecnologías y los conocimientos pedagógicos en el desarrollo de su tarea docente 


como profesores de español LE. 


- identificar y categorizar las diversas situaciones docentes que se les presenten en sus tareas como 


profesores de español LE de forma que puedan trabajar con estudiantes de diferentes 


procedencias, niveles e intereses. 


- comunicarse con sus estudiantes de español LE para motivarlos, para favorecer la coordinación 


del trabajo en grupo y para resolver posibles conflictos. 


- podrán evaluar el trabajo de sus estudiantes de español LE y tomar la iniciativa en la creación 


de actividades extraacadémicas de aprendizaje 


 


2.5.2. Acreditación de la competencia lingüística y de otros requisitos mínimos para la 


obtención del título 


Dado que la docencia y el objeto de estudio del MU es la lengua española, los estudiantes que 


soliciten ser admitidos en el MU deberán estar en posesión de un amplio dominio instrumental de 


la lengua española, bien por tener condición de nativo en esta lengua, bien por acreditación de 


conocimiento de español en el nivel C1 (mediante las certificaciones reconocidas por la USAL, 


en colaboración con el Instituto Cervantes en el caso del DELE, y con el Instituto Cervantes, la 


UNAM de México y la UBA de Argentina en el caso del SIELE). A partir de esta competencia 


lingüística, se aplicarán los criterios de selección, que son los siguientes: 


1. Adecuación de la titulación (40%): se dará preferencia, por este orden, a las titulaciones de 


Filología (y, dentro de estas, a la de Hispánicas sobre las demás lenguas), Traducción, Maestro 


en Educación Infantil, Maestro en Educación Primaria y Pedagogía. 


2. Nota media del expediente académico (40%) 


3. Experiencia o formación en ELE (10%) 


4. Otros méritos (formación complementaria, investigación, etc.) (10%) 


 


2.5.3. Programas conjuntos internacionales 


Este MU no es título conjunto interuniversitario, pero sí se vincula a otros títulos de MU de dos 


universidades europeas para la expedición de un Doble Título de Máster. Como se señaló en 


2.1.5., en el curso 2015-2016 se puso en marcha el Convenio entre la Universidad de Salamanca 


y la Universidad de Bohemia del Sur (renovado en 2019) para ofertar un programa de estudios de 


una duración de dos cursos que supone la obtención de dos títulos académicos, el MU de la 


Universidad de Salamanca, y uno de los 3 másteres siguientes de la Universidad de Bohemia del 


Sur (České Budějovice): Máster en Lengua Española; Máster de Lengua Francesa o Máster en 


Lengua Italiana. Asimismo, también en el curso académico 2015-2016 se firmó un convenio de 


doble título de máster con la Universidad de Bonn de dos cursos académicos, mediante el cual los 


estudiantes pueden obtener dos títulos académicos: el MU de la Universidad de Salamanca, y el 


Master of Arts Romanistik de la Universidad de Bonn. 


2.6. Alegaciones a la propuesta de informe de verificación de ACSUCyL  


En respuesta al Informe sobre la propuesta de modificación de título oficial de fecha 


22/12/2021, (Expediente nº 6570/2013, ID Título: 4314279): 
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Recomendación Criterio V: Planificación de las enseñanzas 


Se recomienda revisar la información relativa a los módulos, ya que en varias partes de la 


memoria se hace referencia a módulos que no existen o se omiten módulos existentes. Ello es 


debido al cambio de número de los módulos y al ajuste de los títulos de los mismos. 


Respuesta:  


Se ha revisado la Tabla 5.3. para ajustar los nombres de las nuevas asignaturas, como sigue: 


Tabla 5.3. Contribución de las asignaturas al logro de las competencias del título 


ASIGNATURAS CB6 CB7 CB8 CB9 CB10 CG1 CE1 CE2 CE3 CE4 CE5 CE6 CE7 


Adquisición del 


lenguaje y 


aprendizaje de 
L2. 


X X X X X X X X  X    


La competencia 
gramatical (I) 


X X X X X X X X X    X 


La competencia 
gramatical (II) 


X X X X X X X X X    X 


La competencia 
fónica 


X X X X X X X X X    X 


La competencia 
léxica 


X X X X X X X X X    X 


La competencia 
pragmática 


X X X X X X X X X  X  X 


La competencia 
sociolingüística. 


X X X X X X X X X  X X X 


La competencia 
cultural y 
estratégica 


X X X X X X X X X  X X X 


Metodología de 


la enseñanza de 


lenguas 
extranjeras 


X X X X X X X X X  X   


Destrezas escritas X X X X X X X X    X X 


Destrezas orales X X X X X X X X    X X 


Nuevas 
Tecnologías en la 
enseñanza de 
segundas lenguas 


X X X X X X   X X    


Recursos 
didácticos para el 
aula de ELE 


X X X X X X   X X    


La programación 
y la evaluación 


en la clase de 
ELE 


X X X X X X   X  X X X 


La evaluación 
en la clase de 
ELE 


X X X X X X   X  X X X 


Español 


profesional: 


negocios y 


ámbito 
académico 


X X X X X X   X  X   


Español para 
inmigrantes 


X X X X X X   X     


Práctica docente X X X X X X X X X X X X X 


TFM X X X X X X X X X X X X  


Y se han revisado todas las referencias a los módulos que se hacen en distintas partes de la 


memoria para corregir cambios de denominación, omisiones de módulos nuevos o cualquier 


contradicción que pudiera darse. Nótese, al respecto, que en la Tabla 10.2 se consigna en las 


columnas 1 y 3 la denominación de los módulos y asignaturas según su vigencia actual, mientras 


que en las columnas 3 y 4 se hallan las modificaciones que son objeto de esta solicitud de 


modificación: 
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ECTS  Tipo  


Asignaturas del MU en La enseñanza de 


español como lengua extranjera 


(MU a extinguir tras el curso 2021-2022) 


Asignaturas del MU en La enseñanza de 
español como lengua extranjera 


(MU a implantar tras su verificación en el 


curso 2022-2023) 


ECTS Tipo  


5 OB 
Adquisición del lenguaje y aprendizaje de 


L2. 


Adquisición del lenguaje y aprendizaje de 


L2. 
3 Ob 


8 OB La competencia gramatical (I) La competencia  gramatical (I) 6 Ob 


6 OB La competencia  gramatical (II) La competencia gramatical (II) 6 Ob 


3 OB La competencia fónica La competencia fónica 3 Ob 


3 OB La competencia léxica La competencia léxica 3 Ob 


5 OB La competencia pragmática La competencia pragmática 3 Ob 


3 OB La competencia sociolingüística La competencia sociolingüística 3 Ob 


3 OB La competencia cultural y estratégica La competencia cultural y estratégica 3 Ob 


3 OB 
Metodología de la enseñanza de lenguas 


extranjeras 


Metodología de la enseñanza de lenguas 


extranjeras 
3 Ob 


3 OB Destrezas escritas Destrezas escritas 3 Ob 


3 OB Destrezas orales Destrezas orales 3 Ob 


3 
OB 


La programación y la evaluación en la clase 


ELE 


La programación en la clase de ELE 
3 Ob 


- - - La evaluación en la clase de ELE 3 Ob 


3 
OP 


Nuevas tecnologías en la enseñanza de 


segundas lenguas 


Tecnologías en la enseñanza de segundas 


lenguas 
3 Op 


3 OP Recursos didácticos para el aula de ELE Recursos didácticos para el aula de ELE 3 Op 


3 
OP 


Español profesional: negocios 


y ámbito académico 


Español profesional: negocios 


y ámbito académico 
3 Op 


3 OP Español para inmigrantes Español para inmigrantes 3 Op 


- - - Práctica docente 3 PE 


6 TFM Trabajo Fin de Máster Trabajo Fin de Máster 6 TFM 


 


Recomendación:  


Adaptaciones al Real Decreto 822/2021 


Teniendo en cuenta que el presente informe se ha emitido conforme a la norma vigente en el 


momento de la presentación de su solicitud (Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre) y que con 


fecha 19 de octubre de 2021 ha entrado en vigor el Real Decreto 822/2021, de 28 de septiembre, 


por el que se establece la organización de las enseñanzas universitarias y del procedimiento de 


aseguramiento de su calidad, se informa de que la mencionada legislación ha modificado algunos 


aspectos objeto de los procesos de evaluación de los títulos universitarios oficiales (verificación, 


modificación, seguimiento y renovación de la acreditación), que podrían requerir cambios que 


tendrá que acometer la Universidad para adaptarse a la nueva normativa. 


 


Respuesta:  


Teniendo en cuenta la entrada en vigor del RD 822/2021, la Universidad de Salamanca se 


compromete a analizar las modificaciones de los aspectos objeto del proceso de evaluación de 


este Máster Universitario y solicitar la modificación del título cuando corresponda). 
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6.2. Otros recursos humanos disponibles 
 
Colaboran en la gestión del máster dos administrativos adscritos a la Secretaría de la Facultad 
de Filología. Se trata de dos técnicos con experiencia en los estudios de máster universitario. Se 
ocupan de los trámites administrativos ligados a la preinscripción y la matrícula de este máster, 
que por su alta demanda y su carácter internacional presenta una casuística muy variada y 
requiere en muchos casos emprender tareas de homologación y equivalencia de títulos. 
 Para cuestiones más generales el Vicerrectorado de Docencia ha configurado una sección 
de másteres, la Sección de Estudios de Grado y Máster dentro del Servicio de Gestión 
Académica y Estudios Oficiales, que lleva a cabo labores de equivalencia de títulos, 
contabilidad, etc. 
 El máster cuenta también con la colaboración del administrativo que gestiona el 
Departamento de Lengua Española, que auxilia en asuntos de contabilidad y gestión de 
facturas. 
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5. Planificación de las enseñanzas. USAL. Máster Universitario “La enseñanza de español como lengua extranjera” 


5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS 


5.1. Descripción del plan de estudios 


En el programa de estudios del MU se conjugan las orientaciones teóricas y conceptuales que 


deben presidir la formación superior con la descripción sincrónica y práctica (sistemática, 


funcional, pragmática y discursiva) del español y se presta una especial atención al análisis crítico 


de los diversos factores que intervienen en el proceso de enseñanza-aprendizaje de ELE 


(materiales didácticos, propuestas docentes al uso, estrategias, evaluación de procesos y de 


resultados, propósitos específicos de los seguidores de los programas de aprendizaje del español, 


etc.).  


Los estudios duran un año académico (60 ECTS), tienen una clara orientación profesional y están 


organizados en asignaturas obligatorias (45 ECTS), optativas (6 ECTS a elegir entre una oferta 


de 12 ECTS), prácticas docentes (3 ECTS) y el trabajo fin de máster (6 ECTS).  


 


Tabla 5.1 Tipo de materias del máster y su distribución en créditos 


TIPO DE MATERIA Nº créditos ECTS 


Obligatorias (O) 48 45 


Optativas (Op) 6 


Prácticas externas (obligatorias) (PE) 3 


Trabajo Fin de Máster (TFM) 6 


CRÉDITOS TOTALES 60 


Está establecido en el máster que un crédito ECTS equivale a 25 horas de trabajo del estudiante. 


 


5.1.1. Módulos o Materias y Asignaturas del plan de estudios 


En este apartado esbozaremos la estructura modular del máster. El máster se organiza en torno a 


cinco módulos, que se corresponden con tres contenidos básicos: 


Módulo I. Fundamentación teórica y conceptual. 


Se trata de una sección (en términos técnicos, approach o enfoque) cuya docencia se extiende 


durante todo el año en el que, después de presentar una introducción sobre el tema central de la 


adquisición y aprendizaje de las lenguas, se desglosan las diferentes competencias que configuran 


la competencia comunicativa de un hablante. Se compone, por lo tanto, de siete asignaturas de 


carácter obligatorio: 


‒ Adquisición del lenguaje y aprendizaje de L2. 


‒ La competencia gramatical (I) 


‒ La competencia gramatical (II) 


‒ La competencia fónica 


‒ La competencia léxica 


‒ La competencia pragmática 


‒ La competencia sociolingüística 


‒ La competencia cultural y estratégica 


 


Módulo II. Configuración de un método para la enseñanza-aprendizaje de ELE 
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En este caso se trata de un módulo de carácter pedagógico (design o diseño) que aborda ya 


cuestiones de tipo docente, con especial incidencia en el caso del español. Se trata de cuatro cinco 


asignaturas de carácter obligatorio 


‒ Metodología de la enseñanza de lenguas extranjeras 


‒ Destrezas escritas 


‒ Destrezas orales 


‒ La programación y la evaluación en la clase de ELE 


‒ La evaluación en la clase de ELE 


 


Módulo III. Recursos y lenguas de especialidad en ELE 


Se trata de un módulo de carácter didáctico (procedure o procedimiento) formado por cuatro 


asignaturas optativas, de las que el estudiante deberá elegir dos, bien en la línea de recursos, bien 


en la línea de lenguas de especialidad, bien combinando ambas líneas. Este módulo permite 


cumplir con las recomendaciones del Marco de Referencia Europeo para el aprendizaje, la 


enseñanza y la evaluación de las lenguas (Consejo de Europa de 2001). 


‒ Recursos didácticos para el aula de ELE 


‒ Nuevas Tecnologías en la enseñanza de segundas lenguas 


‒ Español profesional: negocios y ámbito académico 


‒ Español para inmigrantes 


 


Módulo IV. Didáctica de ELE 


Incluimos en este módulo la asignatura Práctica docente, que incluye la realización de prácticas 


externas curriculares. Hasta la fecha, este título de Máster incluía la realización de diferentes 


tipos de prácticas extracurriculares que, o bien eran voluntarias, o bien se incluían entre los 


contenidos curriculares de otras asignaturas: 


• todos los estudiantes del Máster realizan observación de clases impartidas por profesionales 


de la enseñanza del español (pertenecientes a la plantilla de Cursos Internacionales de la 


USAL) dentro de la planificación de la asignatura “Programación y Evaluación en la 


enseñanza de ELE”. 


• los estudiantes participan voluntariamente en el “Proyecto Puntal”, que es una línea de 


acción integrada en la Facultad de Filología. Este proyecto consiste en la impartición de 


clases de apoyo de Lengua española dirigidas a los estudiantes internacionales matriculados 


en la Facultad de Filología (Programa ERASMUS o de programas propios de intercambio, 


con el objetivo de poner en práctica los conocimientos que van adquiriendo en sus clases del 


Máster. Las clases se han desarrollado desde el curso académico 2012-2013 con plena 


satisfacción de todos los implicados y con el agradecimiento explícito del cuadro docente de 


la Facultad de Filología, que se ha visto auxiliado en aquellos casos donde los estudiantes 


internacionales presentaban problemas de competencia lingüística en español para un 


desarrollo adecuado de las clases de los Grados de la Facultad. 


Esta experiencia extracurricular se convierte en curricular y obligatoria en esta modificación del 


MU que se propone y se añaden, mediante la firma de convenios con empresas o universidades, 


nuevas opciones de práctica docente. 


Se trata de un módulo anual con un reparto de carga simétrico (1.5 ECTS por semestre) 


 


Módulo V. TFM 
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El trabajo de fin de máster constituye por sí mismo un módulo. Aunque el número de créditos es 


reducido (6 ECTS), se espera que este trabajo ponga de relieve las competencias principales 


asociadas al máster. Por esa misma razón y como corresponde a un máster de carácter 


profesionalizante, se aconseja a los estudiantes que el trabajo presentado tenga un componente 


aplicado. Se trata de un módulo anual con un desarrollo más acusado en el segundo cuatrimestre 


y un reparto de carga asimétrico (2 y 4 1.5 y 4.5 ECTS respectivamente), de forma que en el 


primer cuatrimestre se organiza un taller seminario de introducción al TFM y se establecen y 


comienzan las sesiones iniciales de tutorización. Ambas actividades son fundamentales para 


anclar el trabajo del segundo semestre, que incluye el desarrollo y elaboración del TFM 


propiamente dicho. 


 


Además de estos módulos hay que incluir en la organización del máster otro tipo de actividades 


que se ofrecen a los estudiantes. Son las siguientes: 


1. Talleres-seminarios 


2. Encuentros con editoriales 


3. Jornadas de estudio (conferencias, simposios, congresos) 


 


Los primeros están integrados en las asignaturas como parte de sus seminarios y son computables 


en la evaluación. Se trata de talleres impartidos por profesionales de la enseñanza de ELE, con 


reconocida experiencia en esta área. El contenido de los talleres-seminarios es fluctuante pero 


siempre se hace hincapié en el aprovechamiento de recursos para la docencia y en el acercamiento 


a las últimas novedades en el campo del aprendizaje de segundas lenguas. Los dos últimos son 


actividades de acceso libre pero recomendable. Se trata de una serie de actividades no evaluables 


que permitirán a los estudiantes, en primer lugar, tener acceso a las últimas novedades editoriales 


en manuales de ELE presentadas por las propias firmas comerciales y, en segundo lugar, acceder 


Asimismo se ofrece a los estudiantes acceso a algunas de las actividades organizadas desde el 


Departamento de Lengua Española, el Campus de Excelencia Internacional Studii Salamantini de 


la Universidad de Salamanca y, muy especialmente, la Cátedra de Altos Estudios del Español 


(Centro de I+D), que es la responsable de promover las investigaciones básicas y aplicadas en el 


área del Español, con la colaboración de diferentes Departamentos e Institutos Universitarios de 


la Universidad de Salamanca, junto con Institutos de Investigación e instituciones nacionales y 


extranjeras, públicas y privadas. 


 


Tabla 5.2. Relación de las materias y asignaturas del plan de estudios 


Módulos Asignaturas ECTS Tipo Semestre 


 
Adquisición del lenguaje y aprendizaje de 


L2. 
5  3 O 1 


 La competencia gramatical (I) 8 6 O 1 


I. Fundamentación teórica y 


conceptual 


La competencia gramatical (II) 6 O 1 2 


 La competencia fónica 3 O 2 1 


 La competencia léxica 3 O 2 


 La competencia pragmática 5 3 O 2 
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Módulos Asignaturas ECTS Tipo Semestre 


 La competencia sociolingüística. 3 O 2 


 La competencia cultural y estratégica 3 O 1 


 
Metodología de la enseñanza de lenguas 


extranjeras 
3 O 1 


 Destrezas escritas 3 O 2    1 


II. Configuración de un método 


para la enseñanza-aprendizaje 


de ELE 


Destrezas orales 3 O 1 


 
La programación y la evaluación en la clase 


de ELE 
3 O 2     1 


 La evaluación en la clase de ELE 3 O 2 


 Recursos didácticos para el aula de ELE 3 OP 2  


 
Nuevas Tecnologías en la enseñanza de 


segundas lenguas 
3 OP 2 


III. Recursos y lenguas de 


especialidad en ELE 


Español profesional: negocios y ámbito 


académico 
3 OP 2 


 Español para inmigrantes 3 OP 2 


IV. Didáctica de ELE Práctica docente  3 PE 1-2 


V. TFM TFM 6 TFM 1-2 


 


5.1.2. Especialidades, asignaturas optativas y posibles itinerarios 


No hay itinerarios ni especialidades. 


Sí se ofrecen 4 asignaturas optativas, de las que el alumno se deben elegir 2. Estas cuatro 


asignaturas constituyen por sí mismas un módulo, Recursos y lenguas de especialidad en ELE, 


cuya denominación hace incidencia en las dos áreas temáticas en las que se vertebra este módulo. 


No obstante y dada la limitación en la carga de ECTS del módulo, el estudiante puede elegir sus 


dos optativas sin restricción alguna que pudiera venir dada por una posible especialización. 


 


5.1.3. Contribución de las materias al logro de las competencias del título 


Tabla 5.3. Contribución de las asignaturas al logro de las competencias del título 


ASIGNATURAS CB6 CB7 CB8 CB9 CB10 CG1 CE1 CE2 CE3 CE4 CE5 CE6 CE7 


Adquisición del 


lenguaje y 


aprendizaje de 
L2. 


X X X X X X X X  X    


La competencia 
gramatical (I) 


X X X X X X X X X    X 


La competencia 


gramatical (II) 
X X X X X X X X X    X 


La competencia 
fónica 


X X X X X X X X X    X 
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ASIGNATURAS CB6 CB7 CB8 CB9 CB10 CG1 CE1 CE2 CE3 CE4 CE5 CE6 CE7 


La competencia 
léxica 


X X X X X X X X X    X 


La competencia 
pragmática 


X X X X X X X X X  X  X 


La competencia 
sociolingüística. 


X X X X X X X X X  X X X 


La competencia 
cultural y 
estratégica 


X X X X X X X X X  X X X 


Metodología de 


la enseñanza de 
lenguas 
extranjeras 


X X X X X X X X X  X   


Destrezas escritas X X X X X X X X    X X 


Destrezas orales X X X X X X X X    X X 


Nuevas 
Tecnologías en la 
enseñanza de 
segundas lenguas 


X X X X X X   X X    


Recursos 
didácticos para el 
aula de ELE 


X X X X X X   X X    


La programación 
y la evaluación 


en la clase de 
ELE 


X X X X X X   X  X X X 


La evaluación 


en la clase de 
ELE 


X X X X X X   X  X X X 


Español 


profesional: 


negocios y 
ámbito 
académico 


X X X X X X   X  X   


Español para 
inmigrantes 


X X X X X X   X     


Práctica docente X X X X X X X X X X X X X 


TFM X X X X X X X X X X X X  


 


5.1.4. Organización temporal del plan de estudios 


 


El máster consta de 60 ECTS distribuidos en dos semestres de 30 ECTS cada uno. Existen, 


como vimos en 5.1. un dos módulos anuales, la Didáctica de ELE y el TFM, que comienzan a 


mediados del primer semestre y llegan hasta la última semana. 


 


Tabla 5.4 Organización temporal del plan de estudios por asignatura, nº ECTS, tipo de 


asignatura, semestre y semana de impartición 


Asignaturas ECTS Tipo Semestre Semana 


Adquisición del lenguaje y aprendizaje de L2 3 O 1 1-14 


La competencia gramatical (I) 6 O 1 1-14 


La competencia cultural y estratégica 3 O 1 1-14 


Metodología de la enseñanza de lenguas extranjeras 3 O 1 1-14 


La competencia fónica 3 O 1 1-14 


Destrezas orales 3 O 1 1-14 


Destrezas escritas 3 O 1 1-14 


La programación en la clase de ELE 3 O 1 1-14 


Práctica docente 1.5 PE 1 6-14 


TFM 1.5 O 1 6-14 


La competencia gramatical (II) 6 O 2 15-28 


La competencia léxica 3 O 2 15-28 


La competencia pragmática 3 O 2 15-28 


La competencia sociolingüística. 3 O 2 15-28 


La evaluación en la clase de ELE 3 O 2 15-28 


Tecnologías en la enseñanza de segundas lenguas 3 OP 2 15-28 
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Recursos didácticos para el aula de ELE 3 OP 2  15-28 


Español profesional: negocios y ámbito académico 3 OP 2 15-28 


Español para inmigrantes 3 OP 2 15-28 


Práctica docente 1.5 PE 2 15-28 


TFM 4.5 TFM 1-2 15-28 


 


Tabla 5.4 a.1. Organización temporal del plan de estudios por semestre. 


 


ASIGNATURAS DEL PRIMER SEMESTRE  Tipo ECTS ASIGNATURAS DEL SEGUNDO SEMESTRE  Tipo ECTS 


La competencia gramatical (I) OB 6 La competencia gramatical (II) OB 6 


Adquisición del lenguaje y aprendizaje de L2. OB 3 La competencia léxica OB 3 


La competencia fónica OB 3 La competencia pragmática OB 3 


La competencia cultural y estratégica OB 3 La competencia sociolingüística OB 3 


Metodología de la enseñanza de lenguas 


extranjeras 
OB 3 La evaluación en la clase de ELE OB 3 


Destrezas escritas OB 3 Cursar 2 optativas, de 3 ECTS cada una OP 6 


Destrezas orales OB 3    


La programación en la clase de ELE OB 3    


Práctica Docente PE 1,5 Práctica Docente PE 1,5 


Trabajo Fin de Máster TFM 1,5 Trabajo Fin de Máster TFM 4,5 


Total ECTS a cursar por el estudiante  30 Total ECTS a cursar por el estudiante  30 


 


Tabla 5.4 a.2. Distribución de la oferta de asignaturas optativas por semestre 


OPTATIVAS DEL PRIMER SEMESTRE OPTATIVAS DEL SEGUNDO SEMESTRE 


Asignaturas ECTS Asignaturas ECTS 


  Nuevas Tecnologías en la enseñanza de 


segundas lenguas 


3 


  Recursos didácticos para el aula de ELE 3 


  Español profesional: negocios y ámbito 


académico 


3 


  Español para inmigrantes 3 


 


5.1.5. Prácticas externas obligatorias 


Este título de máster no contempla como modificación sustancial prácticas externas obligatorias 


como tales. No obstante, conscientes de la importancia de ofrecer a los estudiantes 


observaciones de docencia de español in situ, en la asignatura La programación y la evaluación 


en la clase de ELE se programan como actividades formativas de taller con 4 horas presenciales 


en total. En las mismas, los estudiantes tendrán acceso a las aulas de Cursos Internacionales 


(donde se imparte formación a profesores de enseñanza de español como lengua extranjera 


(ELE)) y observar la labor docente de reconocidos expertos en el campo de la enseñanza de 


ELE. 
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Las prácticas externas constituirán módulo nuevo, Módulo 4, que lleva por título Didáctica de 


ELE y tendrá carácter anual, con una distribución simétrica por cuatrimestre (1.5 ECTS). En él, 


la asignatura Práctica docente, de 3 ECTS, incluirá tareas de observación de clases, actividades 


de docencia presencial, actividades de docencia no presencial y tutela didáctica. 


1. Práctica docente en Cursos internacionales de la Universidad de Salamanca, S.A.U. 


Empresa participada exclusivamente por la USAL, se dedica a la docencia y certificación del 


español como lengua extranjera. Contar con la tutela del personal docente de Cursos 


internacionales establecería un puente entre la formación y la posterior inserción laboral de 


los mejores egresados en Cursos internacionales, como se ha venido realizando desde el inicio 


del MU. 


Procedimiento: Establecer un sistema de tutela del personal docente de Cursos internacionales 


a los estudiantes del MU que incluya 8 horas divididas en: 


a. preparación para la observación de una clase (1 hora); 


b. observación del estudiante al tutor en las clases de este (3 horas); 


c. diálogo de evaluación (1 hora); 


d. observación del tutor al estudiante en una clase impartida por este (2 horas) 


e. diálogo de evaluación (1 hora) 


Al término del proceso, la tutora o el tutor de Cursos internacionales emitirá un informe de 


evaluación de cada estudiante bajo su tutela y propondrá una calificación al equipo directivo 


del MU, que la incluirá, con la ponderación oportuna, como herramienta de evaluación de la 


asignatura de Práctica docente. 


 


La observación de clases tiene como objetivo acercar a los estudiantes la realidad de la clase de 


español: el público meta, el perfil del profesor de ELE, el desarrollo de secuencias didácticas y 


dinámicas concretas, el uso de los libros de texto y de los materiales complementarios, etc. De 


esta manera, se proporciona a los estudiantes el contexto idóneo para reflexionar sobre su futura 


experiencia como profesores. La observación de clases Comprende la enseñanza del español 


como lengua extranjera en diferentes niveles de aprendizaje, clases complementarias relacionadas 


con el ámbito de la lengua y la cultura españolas (Cultura, Historia, Arte, Literatura, etc.) y la 


enseñanza del español con fines específicos. 


 


2. Práctica docente presencial en la Facultad de Filología de la USAL a través del Proyecto 


de innovación docente “Puntal”, en el que los estudiantes tendrán la posibilidad de impartir 


un máximo de 8 horas presenciales a un grupo de estudiantes internacionales de la Facultad. 


Este proyecto de innovación docente se desarrolla en el MU desde el curso 2012-2013 y su 


docencia se contemplaba como práctica extracurricular con carácter voluntario. Con la 


inclusión en el MU de un módulo de Didáctica de ELE obligatorio, la práctica del Proyecto 


Puntal pasará a ser curricular y obligatoria. 


 


3. Práctica docente no presencial en las universidades egipcias que forman parte del convenio 


interuniversitario para la expedición e impartición del Máster en Lengua y cultura hispánicas 


(MULCH), título oficial de máster coordinado por la USAL y acreditado desde 2013 (renovó 


su acreditación en 2018). En estas universidades, los estudiantes del MU tendrán la 


posibilidad de impartir un máximo de 8 horas de docencia virtual a los estudiantes 


matriculados en sus carreras de español. Comienza una experiencia piloto extracurricular y 


voluntaria en el curso 2021-2022. 
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Las prácticas se llevan a cabo dos veces para cada estudiante, una por cada semestre a partir del 


segundo mes del primer cuatrimestre y se extenderán hasta el final del segundo cuatrimestre. y 


Además de la tutela que se lleve a cabo desde las instituciones implicadas, están coordinadas 


por un profesor del máster, el responsable de la asignatura Práctica docente. La programación y 


la evaluación en la clase de ELE. Estas observaciones serán supervisadas por el profesor- tutor 


asignado a cada grupo y serán objeto de análisis en las horas destinadas a la tutoría. 


 


5.1.6. Idiomas 


Español 


 


5.1.7. Tipo de enseñanza (presencial, semipresencial, a distancia) 


Presencial. La enseñanza será presencial pero muy apoyada en la utilización del campus virtual 


STUDIUM, que ofrecerá todo tipo de recursos y materiales de apoyo en todas las materias y 


será la vía permanente de contacto y seguimiento del aprendizaje de los estudiantes. 


Siguiendo las indicaciones de la Universidad de Salamanca, el porcentaje de presencialidad del 


estudiante, es decir, las horas de contacto entre profesor y estudiante fluctúan entre el 30%-40% 


del total de horas de carga de los ECTS. 


 


5.1.8. Sistema de calificación 


La evaluación y calificación de las diferentes asignaturas de este máster se llevarán a cabo de 


acuerdo con los criterios del Marco Europeo de Educación Superior siguiendo el reglamento que 


regula los sistemas de evaluación y calificación del aprendizaje de los estudiantes en las 


enseñanzas de la Universidad de Salamanca conducentes a títulos oficiales y propios (aprobado 


por el Consejo de Gobierno de 19/121/2008 y modificado en Consejo de Gobierno de 30/10/2009) 


http://campus.usal.es/~gesacad/coordinacion/normativaproce/regla_eval.pdf, y de 28/5/2015) 


(http://www.usal.es/webusal/files/Evaluacion_Reglamento_Modificacion_CG25052015.pdf)  


Se calificará según la Normativa sobre el sistema de calificaciones y cálculo de la nota media y 


de la calificación global de los expedientes académicos de los estudiantes en la Universidad de 


Salamanca (aprobado por el Consejo de Gobierno de 23 de junio de 2012) 


(http://campus.usal.es/~gesacad/coordinacion/normativaproce/notas_23_06_2011.pdf) 2011) 


(http://secretaria.usal.es/boletines/consulta/files/5267-


P08_Normativa_Sistema_de_Calificaciones.pdf ). Dicha normativa se deriva de la aplicación del 


RD 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema europeo de créditos y el 


sistema de calificaciones en las titulaciones universitarias de carácter oficial y validez en todo el 


territorio nacional. 


Los resultados obtenidos por los estudiantes de la Universidad de Salamanca en cada una de las 


asignaturas de los planes de estudio se calificarán en una escala cuantitativa de 0 a 10, añadiendo 


su correspondiente calificación cualitativa: 


0,0-4,9: Suspenso (SS) 


5,0-6,9: Aprobado (AP) 


7,0-8,9: Notable (NT) 


9,0-10: Sobresaliente (SB) 


A los estudiantes que hayan obtenido una calificación cuantitativa igual o superior a nueve se le 


podrá otorgar en su calificación cualitativa la mención “Matrícula de Honor”. Su número no podrá 


exceder del 5% de los estudiantes matriculados en una asignatura en el correspondiente curso 


académico, salvo que el número de estudiantes sea inferior a 20, en cuyo caso se podrá conceder 


una única “Matrícula de Honor”. 
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5.1.9. Organización de la movilidad de estudiantes propios y de acogida 


En el Máster Universitario en La enseñanza de español como lengua extranjera no se establecen 


acciones de movilidad específicas. De hecho, no está previsto que se produzca la movilidad de 


los estudiantes durante el mismo ya que no es necesario para alcanzar las competencias previstas. 


No obstante lo anterior, si en un futuro se firmaran convenios de movilidad, estos se atendrían a 


la Normativa de movilidad académica internacional de estudiantes de la USAL, aprobada en la 


Comisión Permanente del Consejo de Gobierno de 23/09/2016 (http://rel-


int.usal.es/images/docs/Normativa/NormasGenerales_Movilidad_Internacional_Estudiantes.pdf


). 


Esta normativa regula los derechos y obligaciones de los estudiantes de Grado, Máster y 


Doctorado en movilidad internacional, así como el procedimiento aplicable a las estancias de 


movilidad en prácticas que realicen los estudiantes de la Universidad de Salamanca en empresas, 


y a las estancias de movilidad que realicen en la Universidad de Salamanca los estudiantes 


procedentes de instituciones de enseñanza superior de otros países. 


Por su parte, si se establece movilidad a nivel nacional, esta se regirá por las normas que cada 


curso académico establece el programa nacional SICUE suscrito por todas las Universidades 


españolas y las que, en cada Universidad, se hayan podido fijar al respecto. 


En ambos tipos de movilidad será de aplicación, además, lo recogido en el Reglamento de 


Reconocimiento y Transferencia de créditos de la USAL (véase apartado 4.4. de la memoria). 


 


5.1.10. Mecanismos de coordinación docente horizontal y vertical del plan de estudios 


El máster se estructura en varios niveles de coordinación: 


Por una parte, existe un equipo directivo en el que, además del director, se integran: 


-un coordinador de gestión, encargado de la organización docente del máster (elaboración de 


calendario, organización de prácticas, etc.) 


-un coordinador de administración, que se encarga de tareas administrativas y contabilidad, 


-un coordinador de estudiantes, que trabaja como enlace con los estudiantes, 


-y un coordinador de profesores, cuya función es transmitir a los docentes la información 


necesaria para el desempeño de su trabajo. 


Este equipo directivo está integrado en la Comisión Académica, que está constituida además por 


-3 profesores del Departamento de Lengua Española docentes del máster 


-y dos estudiantes del máster 


Por otro lado, la Comisión de Calidad (ver apartado 9 de esta memoria) del título vela por 


mantener y mejorar la calidad del máster. 


Ambas comisiones trabajan de forma conjunta y colaborativa en el cumplimiento de objetivos, 


puesta en marcha de nuevas iniciativas y la resolución de posibles problemas. Para ello se 


convocan reuniones periódicas con los actores implicados, docentes, estudiantes y gestores, de 


forma que se produzca un flujo de comunicación   entre los diferentes grupos. Para ello se cuenta 


también con el auxilio de los dos representantes de los estudiantes, delegado y subdelegado, que 


transmiten decisiones del grupo de estudiantes, coordinan algunas de las acciones conjuntas y 


avisan sobre posibles conflictos 


5.2. Actividades formativas 


 Clase magistral 
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 Talleres 


 Clases prácticas 


 Seminarios 


 Trabajos escritos 


 Pruebas de evaluación 


 Actividades de preparación para las prácticas docentes 


 Prácticas docentes 


 


La combinación de las diferentes actividades formativas, de carácter más práctico o de carácter 


más teórico, presenciales o no presenciales, garantizan la consecución de los objetivos y 


competencias fijados en este máster. En cada una de las materias se especifican las actividades 


que serán empleadas y el peso de cada de una de ellas tanto en horas globales como el desglose 


en horas presenciales y horas de trabajo autónomo. Así, tanto las competencias básicas y la 


general añadida como todas las específicas precisan de diferentes instrumentos pedagógicos para 


su adquisición por parte del estudiante y es de la conjunción de ellas (especificadas para cada una 


de las materias) de donde se obtendrán los resultados óptimos. 


5.3. Metodología docente 


5.4. Sistemas de evaluación 


Las diferentes asignaturas del MU emplean diferentes sistemas de evaluación en función de la 


adecuación a los contenidos y competencias y también en consecución de los resultados del 


aprendizaje previstos. No obstante, en reuniones de coordinación académica, el personal docente 


ha llegado al acuerdo de elegir su sistema de evaluación dentro de una serie de procedimientos, 


que se detallan en la lista siguiente y que se incorporan a las fichas como listado general: 


 Trabajo en grupo 


 Trabajo individual 


 Prueba final de evaluación 


 Controles de lecturas 


 Participación activa en clase 


 Práctica docente 


 Tutela didáctica 


 Defensa ante tribunal 


Las ponderaciones de uno u otro procedimiento fluctúan entre el 5% (para los casos en que el 


docente no haya elegido ese procedimiento) y una ponderación máxima del 70% para alguno de 


los casos. El TFM cuenta con un procedimiento de evaluación propio (defensa ante tribunal) cuya 


eficacia ya ha sido demostrada y está acorde con la normativa elaborada por la USAL al respecto 


(Reglamento de Trabajos Fin de Máster de la USAL, aprobado en Consejo de Gobierno del 


27/01/2016). Los demás sistemas de evaluación están en consonancia con las actividades 


formativas especificadas en el apartado inmediatamente anterior de forma que permiten la 


valoración de las competencias adquiridas en el ámbito de la comprensión e integración de 


conocimientos, en el ámbito de la aplicación de destrezas, en el ámbito de la comunicación de 


conocimientos y en el ámbito de la adaptación a las diferentes circunstancias de la práctica 


docente (estas dos últimas áreas, vitales para un máster dirigido a futuros profesores). 
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Es también decisión asumida por el cuadro docente del máster que los sistemas de evaluación 


seleccionados ofrecen los mejores resultados si se armonizan y conjugan que si se reducen los 


instrumentos de medición. Para ello el responsable de la materia puede además ponderar el peso 


de cada uno de los procedimientos dentro de una fluctuación que también se especifica en la 


descripción de cada una de las materias. 
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